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Pokrok  ve  znalostech,  vědě,  technologii  a  inovacích  by  mohl  

přinést  průlom  k  lepší  a  udržitelnější  budoucnosti  pro  všechny.  

Výběr

a  udržitelná  mezinárodní  spolupráce  vedená  důvěrou  a  solidaritou  

ve  prospěch  všech  a  využívající  sílu  těch,  kteří  mohou  přispět  ze  

všech  odvětví  a  generací.

Organizace  spojených  národů  a  další  klíčové  multilaterální  instituce  

mohou  zajistit  lepší  budoucnost  pro  lidi  a  planetu,  což  nám  umožní  

splnit  naše  stávající  závazky  a  zároveň  se  postavit  novým  a  

vznikajícím  výzvám  a  příležitostem.

My,  hlavy  států  a  vlád,  zastupující  národy  celého  světa,  jsme  se  

sešli  v  sídle  Organizace  spojených  národů,  abychom  prostřednictvím  

akcí  v  tomto  Paktu  budoucnosti  chránili  potřeby  a  zájmy  

současných  a  budoucích  generací.

Znovu  potvrzujeme  náš  neochvějný  závazek  jednat  v  souladu  s  

mezinárodním  právem,  včetně  Charty  Organizace  spojených  

národů  a  jejích  účelů  a  zásad.

Uvědomujeme  si,  že  multilaterální  systém  a  jeho  instituce,  s  

Organizací  spojených  národů  a  její  Chartou  v  centru,  musí  být  

posíleny,  aby  udržely  krok  s  měnícím  se  světem.  Musí  být  vhodné  

pro  přítomnost  i  budoucnost  –  efektivní  a  schopné,  připravené  na  

budoucnost,  spravedlivé,  demokratické,  spravedlivé  a  

reprezentativní  pro  dnešní  svět,  inkluzivní,  vzájemně  propojené  a  

finančně  stabilní.

Znovu  také  potvrzujeme,  že  tři  pilíře  Organizace  spojených  národů  

–  udržitelný  rozvoj,  mír  a  bezpečnost  a  lidská  práva  –  jsou  stejně  

důležité,  vzájemně  propojené  a  vzájemně  se  posilující.  Jedno  bez  

ostatních  nemůžeme  mít.

Nacházíme  se  v  době  hluboké  globální  transformace.  Jsme  

konfrontováni  s  rostoucími  katastrofickými  a  existenčními  riziky,  z  

nichž  mnohé  jsou  způsobeny  našimi  rozhodnutími.  Ostatní  lidské  

bytosti  snášejí  strašlivé  utrpení.  Pokud  nezměníme  kurz,  

riskujeme,  že  se  nakloníme  do  budoucnosti  přetrvávající  krize  a  

zhroucení.

Uvědomujeme  si,  že  udržitelný  rozvoj  ve  všech  svých  třech  

dimenzích  je  ústředním  cílem  sám  o  sobě  a  že  jeho  dosažení,  aniž  

by  nikoho  zaostávalo,  je  a  vždy  bude  ústředním  cílem  

multilateralismu.  Znovu  potvrzujeme  náš  trvalý  závazek

Přesto  je  to  také  okamžik  naděje  a  příležitosti.

je  naše.

Globální  transformace  je  šancí  na  obnovu

Věříme,  že  existuje  cesta  ke  světlejší  budoucnosti  pro  celé  lidstvo,  

včetně  těch,  kteří  žijí  v  chudobě  a  zranitelných  situacích.  

Prostřednictvím  činů,  které  dnes  podnikáme,  jsme  se  rozhodli  

vydat  se  na  tuto  cestu,  usilovat  o  svět,  který  je  bezpečný,  mírový,  

spravedlivý,  rovný,  inkluzivní,  udržitelný  a  prosperující,  svět,  ve  

kterém  jsou  blaho,  bezpečí  a  důstojnost  a  zdravá  planeta  zajištěna  

pro  celé  lidstvo.

Dnes  slibujeme  nový  začátek  multilaterálního-ismu.  Opatření  v  

tomto  paktu  to  mají  zajistit

To  si  vyžádá  opětovné  odhodlání  k  mezinárodní  spolupráci  

založené  na  respektování  mezinárodního  práva,  bez  něhož  

nemůžeme  zvládat  rizika  ani  využít  příležitostí,  kterým  čelíme.

a  pokrok  založený  na  naší  společné  lidskosti.

To  není  možnost,  ale  nutnost.  Naše  výzvy  jsou  hluboce  propojeny  

a  daleko  přesahují  možnosti  každého  jednotlivého  státu  

samotného.  Lze  je  řešit  pouze  kolektivně,  prostřednictvím  silných

Pakt  pro  budoucnost
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Agenda  2030  pro  udržitelný  rozvoj1

Žádného  z  našich  cílů  nelze  dosáhnout  bez  plné,  bezpečné,  rovné  a  

smysluplné  účasti  a  zastoupení  všech  žen  v  politickém  a  hospodářském  

životě.  Znovu  potvrzujeme  náš  závazek  vůči

a  její  cíle  udržitelného  rozvoje.  Naléhavě  urychlíme  pokrok  

směrem  k  dosažení  Cílů,  a  to  i  prostřednictvím  konkrétních  

politických  kroků  a  mobilizací  významného  dodatečného  

financování  ze  všech  zdrojů  pro  udržitelný  rozvoj,  se  zvláštním  

zřetelem  na  potřeby  lidí  ve  zvláštních  situacích  a  vytváření  

příležitostí  pro  mladé  lidi.  Chudoba  ve  všech  jejích  formách  a  

dimenzích,  včetně  extrémní  chudoby,  zůstává  největší  globální  

výzvou  a  její  odstranění  je  nezbytným  požadavkem  udržitelného  

rozvoje.

Pekingská  deklarace  a  akční  platforma5  k  urychlení  našeho  úsilí  o  

dosažení  rovnosti  pohlaví,  účasti  žen  a  posílení  postavení  všech  

žen  a  dívek  ve  všech  oblastech  a  k  odstranění  všech  forem  

diskriminace  a  násilí  na  ženách  a  dívkách.

Každý  závazek  v  tomto  paktu  je  plně  konzistentní  a  v  souladu  s  

mezinárodním  právem,  včetně  zákona  o  lidských  právech.  Znovu  

potvrzujeme  Všeobecnou  deklaraci  lidských  práv4  a  základní  

svobody  v  ní  zakotvené.  Provádění  paktu  posílí  plné  požívání  

lidských  práv  a  důstojnosti  pro  všechny,  což  je  klíčový  cíl.  Budeme  

respektovat,  chránit,  prosazovat  a  naplňovat  všechna  lidská  práva,  

uznávat  jejich  univerzálnost,  nedělitelnost,  vzájemnou  závislost  a  

provázanost  a  budeme  jednoznační  v  tom,  co  zastáváme  a  

prosazujeme:  svobodu  od  strachu  a  svobodu  od  nouze  pro  

všechny.

Znovu  potvrzujeme  náš  závazek,  učiněný  u  příležitosti  75.  výročí  

Spojených  států

Změna  klimatu  je  jednou  z  největších  výzev  naší  doby  s  

nepříznivými  dopady,  které  neúměrně  pociťují  rozvojové  země,  

zejména  ty,  které  jsou  nepříznivými  účinky  změny  klimatu  

obzvláště  zranitelné.  Zavazujeme  se  urychlit  plnění  našich  závazků  

podle  Rámcové  úmluvy  Organizace  spojených  národů  o

Národy,  abychom  znovu  oživili  globální  akci,  abychom  zajistili  

budoucnost,  kterou  chceme,  a  abychom  na  ni  efektivně  reagovali

Uvědomujeme  si,  že  naše  úsilí  o  nápravu  nespravedlnosti  a  snížení  

nerovností  v  rámci  zemí  a  mezi  zeměmi  za  účelem  budování  

mírových,  spravedlivých  a  inkluzivních  společností  nemůže  uspět,  

pokud  nezvýšíme  své  úsilí  o  prosazování  tolerance,  přijímání  

rozmanitosti  a  potírání  všech  forem  diskriminace,  včetně  rasismu,  

rasové  diskriminace,  xenofobie  a  související  nesnášenlivosti  a  

všech  jejich  odporných  a  odporných

tempo.

Usnesení  217  A  (III).

Změna  klimatu2  a  Pařížská  dohoda.

Usnesení  70/1.

současné  formy  a  projevy.
Abychom  dostáli  svému  základnímu  slibu  chránit  následující  

generace  před  metlou  války,  musíme  se  řídit  mezinárodním  

právem,  včetně  Charty,  a  plně  využívat  všechny  nástroje  a  

mechanismy  uvedené  v  Chartě,  zintenzivnit  naše  využití  

diplomacie,  zavázat  se  řešit  naše  spory  mírovou  cestou,  zdržet  se  

hrozby  nebo  použití  síly  nebo  aktů  agrese,  respektovat  principy  

územní  agrese  a  respektovat  vzájemné  politické  zásady  nezávislost  

a  sebeurčení,  stejně  jako  posílení  odpovědnosti  a  ukončení  

beztrestnosti.  Vzhledem  k  tomu,  že  výzvy  a  rizika  pro  mezinárodní  

mír  a  bezpečnost  nabývají  nebezpečnějších  forem  v  tradičních  i  

nových  oblastech,  musíme  naše  úsilí  udržet
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AKCE  1.  PŘIJÍME  ODVÁŽNÁ,  ambiciózní,  RYCHLÉ,  SPRAVEDLNÉ  A  

TRANSFORMAČNÍ  ČINNOSTI  K  IMPLEMENTACI  AGENDY  2030,  DOSAŽENÍ  

UDRŽITELNÝCH  ROZVOJOVÝCH  CÍLŮ  A  NIKOHO  NENECHÁME.

budoucnosti,  aniž  by  tyto  výzvy  řešily  naléhavě  a  s  obnovenou  

vervou.  Jsme  odhodláni  zajistit,  že  multilaterální  systém  dokáže  

naplnit  naše  touhy  poskytovat  lidem  a  planetě,  a  postavíme  lidi  

do  středu  všech  našich  akcí.

Lidská  práva  jsou  ohrožena  a  riskujeme,  že  za  sebou  necháme  

miliony  lidí.

Změna  klimatu,  ztráta  biologické  rozmanitosti,  desertifikace  a  

písečné  a  prachové  bouře,  znečištění  a  další

současné  a  budoucí  výzvy  ve  spolupráci  se  všemi  relevantními  

zúčastněnými  stranami.  Uvědomujeme  si,  že  blahobyt  současných  

a  budoucích  generací  a  udržitelnost  naší  planety  závisí  na  naší  

ochotě  jednat.  Za  tímto  účelem  se  v  tomto  paktu  zavazujeme  k  

56  akcím  v  oblastech

Budeme  urychlovat  provádění  těchto  akcí  prostřednictvím  

příslušných,  nařízených  mezivládních  procesů,  pokud  existují.  Na  

začátku  osmdesátého  třetího  zasedání  Valného  shromáždění  

přezkoumáme  celkovou  implementaci  Paktu  prostřednictvím  

setkání  na  úrovni  hlav  států  a  vlád.  Jsme  přesvědčeni,  že  do  té  

doby  budeme  na  dobré  cestě  k  lepší  a  udržitelnější  budoucnosti,  

kterou  chceme  pro  naše

pokrok,  ale  dosažení  cílů  udržitelného  rozvoje  je  v  ohrožení.  

Pokrok  u  většiny  cílů  se  buď  pohybuje  příliš  pomalu,  nebo  se  

vrátil  pod  základní  linii  roku  2015.  Roky  zisků  udržitelného  rozvoje  

se  obracejí.

já,  naše  děti  a  všechny  generace,  které  přijdou  po  nás.

Zvýšila  se  chudoba,  hlad  a  nerovnost.

Nepřijmeme  budoucnost,  ve  které  budou  důstojnost  a  příležitosti  

odepřeny  polovině  světové  populace  nebo  se  stanou  výhradním  

hájemstvím  těch,  kdo  mají  privilegia  a  bohatství.  Znovu  

potvrzujeme,  že  Agenda  2030  pro  udržitelný  rozvoj  je  naším  

zastřešujícím  plánem  pro  dosažení  udržitelného  rozvoje  ve  všech  

třech  jeho  dimenzích,  překonání  mnoha  vzájemně  propojených  

krizí,  kterým  čelíme,  a  zajištění  lepší  budoucnosti  pro  současné  a  

budoucí  generace.  Uvědomujeme  si,  že  vymýcení  chudoby  ve  

všech  jejích  formách  a  rozměrech,  včetně  extrémní  chudoby,  je  

největší  globální  výzvou  a  nezbytným  požadavkem  pro  udržitelný  

rozvoj.  Udržitelný  rozvoj  a  realizace  lidských  práv  a  základních  

svobod  jsou  vzájemně  závislé  a  vzájemně  se  posilují.  Znovu  

potvrzujeme,  že  rovnost  pohlaví  a  posílení  postavení  všech  žen  

a  dívek  je  základním  předpokladem  udržitelného  rozvoje.

Nemůžeme  dosáhnout  našich  společných  ambicí

V  roce  2015  jsme  se  rozhodli  osvobodit  lidskou  rasu  z  tyranie  

chudoby,  hladu  a  nouze  a  uzdravit  a  zabezpečit  naši  planetu.  

Slíbili  jsme,  že  nikoho  nenecháme  pozadu.  Některé  jsme  vyrobili

Znovu  potvrzujeme,  že  Cíle  udržitelného  rozvoje  jsou  komplexním,  

dalekosáhlým  a  na  lidi  zaměřeným  souborem  univerzálních  

transformačních  cílů  a  cílů.  Znovu  opakujeme  náš  pevný  závazek  

dosáhnout  udržitelného

schopný  rozvoj  a  financování  rozvoje,  mezinárodního  míru  a  

bezpečnosti,  vědy,  technologií  a  inovací  a  digitální  spolupráce,  

mládeže  a  budoucích  generací  a  transformace  globálního  vládnutí.

rozvojové  cíle  do  roku  2030  a  oživení  globálního  partnerství  pro  

udržitelný  rozvoj,

environmentální  výzvy  představují  vážná  rizika  pro  naše  přírodní  

prostředí  a  naše  vyhlídky  na  rozvoj.
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ODSTRAŇTE  NEBEZPEČÍ  POTRAVIN  A  VŠECHNO

AKCE  2.  UMÍSTĚME  ERADI-

FORMY  PODVÝŽIVY.

AKCE  3.  KONČÍME  HLAD  A

NAŠE  SNAHY  DOSÁHNOUT  ROKU  2030
AGENDA.

Kationt  chudoby  ve  středu

Agenda7  a  Pařížská  dohoda;

udržitelný  rozvoj;

d)  odstranit  všechny  překážky  udržitelného  rozvoje  a  zdržet  se  

ekonomického  nátlaku.

Vymýcení  chudoby  ve  všech  jejích  formách  a  dimenzích,  včetně  

extrémní  chudoby,  je  nezbytností  pro  celé  lidstvo.  Rozhodneme  

se:

a  přístupné;

(a)  Přijmout  komplexní  a  cílená  opatření  k  vymýcení  chudoby  

řešením  vícerozměrné  povahy  chudoby,  včetně-

úzce  spolupracuje  se  všemi  relevantními  zúčastněnými  stranami.

a  výživné  jídlo.

b)  Přijmout  konkrétní  opatření,  která  zabrání  tomu,  aby  lidé  

upadli  zpět  do  chudoby,  včetně  vytvoření  dobře  navržených,  

udržitelných  a  účinných  systémů  sociální  ochrany  pro  

všechny,  kteří  reagují  na  otřesy.

c)  mobilizovat  významné  a  přiměřené  zdroje  a  investice  ze  všech  
zdrojů  pro  pozastavení

a)  podporovat  země  a  komunity  postižené  nedostatkem  potravin  

a  všemi  formami  podvýživy  prostřednictvím  koordinovaných  

opatření,  včetně  poskytování  nouzových  dodávek  potravin,  

programů,  financování,  podpory  zemědělské  výroby,  

budování  národní  odolnosti  vůči  otřesům  a  zajištěním  

fungování  potravinových  a  zemědělských  dodavatelských  

řetězců  a  zachování  volných  trhů  a  obchodních  kanálů

(b)  Plně  plnit  závazky  v  politickém  prohlášení  dohodnutém  na  

Sustainable

prostřednictvím  strategií  rozvoje  venkova  a  investic  a  

inovací  v  sociální  oblasti

sektor,  zejména  školství  a  zdravotnictví;

Summit  rozvojových  cílů  v  roce  2023;  8

Jsme  i  nadále  hluboce  znepokojeni  tím,  že  jedna  třetina  světové  

populace  zůstává  potravinově  nejistá,  a  budeme  reagovat  na  

příčiny  nedostatku  potravin  a  podvýživy  a  budeme  je  řešit.  

Rozhodneme  se:

a)  Zvýšit  naše  úsilí  směrem  k  úplnému  provedení  Agendy  pro  

udržitelný  rozvoj  2030,  akce  z  Addis  Abeby

Uvědomujeme  si,  že  Agenda  2030  je  univerzální  a  že  všechny  

rozvojové  země,  včetně  zemí  ve  zvláštních  situacích,  zejména  

africké  země,  nejméně  rozvinuté  země,  vnitrozemské  rozvojové  

země  a  malé  ostrovní  rozvojové  státy,  jakož  i  země  se  specifickými  

problémy,  včetně  zemí  se  středními  příjmy  a  zemí  v  konfliktních  

a  postkonfliktních  situacích,  potřebují  pomoc  při  provádění  

Agendy.  Posílíme  naše  kroky  k  řešení  změny  klimatu.  Znovu  

potvrzujeme  principy  Deklarace  z  Ria  o  životním  prostředí  a  

rozvoji,6

b)  pomáhat  zemím  v  dluhové  tísni  zvládat  volatilitu  na  

mezinárodních  potravinových  trzích  a  spolupracovat  s  

mezinárodními  finančními  institucemi  a  Organizací  

spojených  národů

systém  na  podporu  rozvojových  zemí  postižených  

nedostatkem  potravin;  c)  

Podporovat  spravedlivé,  odolné,  inkluzivní  a  udržitelné  

zemědělsko-potravinářské  systémy,  aby  měl  každý  
přístup  k  bezpečným,  cenově  dostupným  a  dostatečným

včetně  zásady  společné,  ale  diferencované  odpovědnosti,  jak  je  

stanovena  v  zásadě  7  této  zásady.  Rozhodneme  se:
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SCHOPNÉ  FINANCOVÁNÍ  ROZVOJOVÝCH  CÍLŮ

AKCE  4.  UZAVŘEME  UDRŽITELNOU

ROZDÍL  V  ROZVOJOVÝCH  ZEMÍCH.

národní  vztahy  a  multilaterální  systém.

d)  Pokračovat  v  diskusích  o  modernizaci  měření  oficiální  rozvojové  

pomoci  při  dodržení  stávajících  závazků;  e)  zajistit,  aby  se  

rozvojová  pomoc  soustředila  na  rozvojové  země  a  aby  se  k  

nim  dostala,  

zejména  na  nejchudší  a  nejzranitelnější,  a  přijmout  další  opatření  

k  posílení  její  účinnosti;

Rámcová  úmluva  OSN  o

(l)  Zvýšit  podporu  ze  všech  zdrojů  pro  investice  do  zvýšení  

produktivní  kapacity.

(f)  Vytvořit  prostředí,  které  na  globální,  regionální  a  národní  úrovni  

více  umožní

Zaznamenali  jsme  pokračující  úsilí  o  vyřešení  mezery  ve  

financování,  mimo  jiné  prostřednictvím  návrhu  generálního  

tajemníka  na  stimulaci  Cíle  udržitelného  rozvoje.  Rozhodneme  se:

zvýšit  mobilizaci  domácích  zdrojů

(g)  Provádět  účinné  hospodářské,  sociální  a  environmentální  

politiky  a  zajišťovat  řádnou  správu  a  transparentní  instituce  

s  cílem  podporovat  udržitelný  rozvoj;  (h)  Posílit  pokračující  

úsilí  o  prevenci  a  boj  proti  nezákonným  

finančním  tokům,  korupci,  praní  špinavých  peněz  a  daňovým  

únikům,  odstranění

fóra;

Jsme  hluboce  znepokojeni  rostoucí  mezerou  ve  financování  Cíle  

udržitelného  rozvoje,  které  čelí  rozvojové  země.  Tuto  propast  

musíme  zacelit,  abychom  zabránili  trvalé  propasti  v  oblasti  

udržitelného  rozvoje,  prohlubování  nerovnosti  v  rámci  zemí  i  mezi  

nimi  a  dalšímu  narušování  důvěry  ve  vzájemné  vztahy.

(c)  Zvýšit  a  splnit  naše  příslušné  závazky  oficiální  rozvojové  pomoci,  

včetně  závazku  většiny  rozvinutých  zemí  dosáhnout  cíle  0,7  

procenta  hrubého  národního  důchodu  na  oficiální  

rozvojovou  pomoc  a  0,15  až  0,20  procenta  hrubého  

národního  důchodu  na  oficiální  rozvojovou  pomoc  nejméně  

rozvinutým  zemím;

(k)  Podporovat  rozvojové  země,  aby  urychlily  zvýšené  investice  

soukromého  sektoru  do  udržitelného  rozvoje,  včetně  

podpory  inkluzivních  a  inovativních  finančních  mechanismů.

a  partnerství  a  vytvořením  příznivějšího  domácího  a  

mezinárodního  regulačního  a  investičního  prostředí  a  

prostřednictvím  katalytického  využívání  veřejného  

financování;

(b)  Nadále  naléhavě  postupovat  směrem  ke  stimulu  Cíle  

udržitelného  rozvoje  prostřednictvím  návrhu  generálního  

tajemníka  v  Organizaci  spojených  národů  a  v  jiných  

relevantních

mezinárodní  daňová  spolupráce;

j)  prozkoumat  možnosti  mezinárodní  spolupráce  v  oblasti  zdanění  

osob  s  vysokým  čistým  jměním  na  příslušných  fórech;

es  a  posílit  kapacity,  instituce  a  systémy  rozvojových  zemí  

na  všech  úrovních  k  dosažení  tohoto  cíle,  a  to  i  

prostřednictvím  mezinárodní  podpory,  zvýšit  investice  do  

udržitelného  rozvoje;

(i)  Podporovat  inkluzivní  a  efektivní  mezinárodní  daňovou  

spolupráci,  která  významně  přispívá  k  vnitrostátnímu  úsilí  

o  dosažení  cílů  udržitelného  rozvoje,  protože  umožňuje  

zemím  efektivně  mobilizovat  své  domácí  zdroje,  a  

zdůrazňovat,  že  současné  mezinárodní  struktury  správy  

daní  potřebují  zlepšení.  Jsme  odhodláni  posilovat  inkluzivitu  

a  účinnost  daňové  spolupráce  v  OSN,  přičemž  bereme  v  

úvahu

bezpečné  útočiště  a  obnovit  a  vrátit  majetek

odvozené  z  nezákonných  činností;

práce  dalších  relevantních  fór  a  institucí

a  bude  se  i  nadále  konstruktivně  zapojovat  do  procesu  

rozvoje  a

a)  poskytovat  a  mobilizovat  udržitelné,  cenově  dostupné,  

dostupné,  transparentní  a  předvídatelné  financování  rozvoje  

ze  všech  zdrojů  a  požadovaných  prostředků  provádění  pro  

rozvojové  země;
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A  SOCIÁLNÍ  SOUDRŽNOST.

MULTILATERÁLNÍ  OBCHODNÍ  SYSTÉM  KON-

KONEC  CHUDOBĚ  A  POSÍLENÍ  DŮVĚRY

AKCE  6.  BUDEME  INVESTOVAT  DO  LIDÍ  DO

AKCE  5.  ZAJISTÍME,  ABY

TINUES  BÝT  MOTOREM  PRO  UDRŽENÍ-

SCHOPNÝ  VÝVOJ.

Charta  Organizace  spojených  národů,  která  brání  plnému  dosažení  

hospodářského  a  sociálního  rozvoje,  zejména  v  rozvojových  

zemích.  Rozhodneme  se:

e)  Maximalizovat  pozitivní  přínos  migračních  grantů  k  

udržitelnému  rozvoji  zemí  původu,  tranzitu,  cílové  a  

hostitelské  země  a  posílit  mezinárodní  partnerství  a  

celosvětovou  spolupráci  pro  bezpečnou,  řízenou  a  

pravidelnou  migraci  s  cílem  komplexně  podpořit

a)  podporovat  růst  tažený  vývozem  v  rozvojových  zemích  mimo  

jiné  prostřednictvím  preferenčního  přístupu  k  obchodu  pro  

rozvojové  země  podle  potřeby  a  cíleného  zvláštního  a  

rozdílného  zacházení,  které  odpovídá  potřebám  rozvoje  

jednotlivých  zemí,  zejména  nejméně  rozvinutých  zemí,  v  

souladu  s

vazby,  inkluzivní  a  udržitelná  industrializace,  infrastruktura  

a  strukturální  hospodářská  transformace,  diverzifikace  a  

růst  v  rozvojových  zemích;

m)  Zajistit  ambiciózní  výsledek  čtvrté  mezinárodní  konference  o  

financování  rozvoje  v  roce  2025  s  cílem  odstranit  mezeru  

ve  financování  cílů  udržitelného  rozvoje  a  urychlit  provádění  

Agendy  2030  a  dosažení  cílů  udržitelného  rozvoje.

mit  pro  sociální  rozvoj“  v  roce  2025;

(b)  podporovat  všeobecné  zdravotní  pojištění,  zvyšovat  přístup  ke  

kvalitnímu,  inkluzivnímu  vzdělávání  a  celoživotnímu  učení,  

a  to  i  v  případě  nouze,  a  zlepšovat  příležitosti  pro  důstojnou  

práci  pro  všechny,  všeobecný  přístup  k  sociální  ochraně  s  

cílem  vymýtit  chudobu  a  snížit  nerovnosti;  c)  zajistit  všem  

přístup  k  přiměřenému,  bezpečnému  a  dostupnému  bydlení  

a  podporovat  rozvojové  země  při  plánování  a  realizaci  

spravedlivých,  bezpečných,  zdravých,  přístupných,  odolných  

a  udržitelných  měst;

(a)  Zajistit  ambiciózní  výsledek  ve  světě

b)  usilovat  o  uzavření  nezbytné  reformy  Světové  obchodní  

organizace;

(c)  Usnadnit  vstup  do  Světové  obchodní  organizace,  zejména  

rozvojovým  zemím,  a  podporovat  liberalizaci  a  usnadnění  

obchodu  a  investic.

Sociální  summit  s  názvem  „Druhý  světový  summit

Vyjadřujeme  své  hluboké  znepokojení  nad  přetrvávajícími  

nerovnostmi  v  rámci  zemí  a  mezi  nimi  a  nad  pomalým  tempem  

pokroku  směrem  ke  zlepšování  životů  a  živobytí  lidí  na  celém  

světě,  včetně  lidí  ve  zranitelných  situacích.  Musíme  splnit  cíle  

udržitelného  rozvoje  pro  všechny  segmenty  společnosti  a  nikoho  

nenechat  pozadu,  včetně  lokalizace  udržitelného  rozvoje.  

Zdůrazňujeme,  že  zaručení  přístupu  k  energii  a  zajištění  

energetické  bezpečnosti  je  zásadní  pro  dosažení  cílů  udržitelného  

rozvoje,  podporu  hospodářského  rozvoje,  sociální  stability,  

národní  bezpečnosti  a  blahobytu  všech  národů.

závazky  Světové  obchodní  organizace;

celosvětově.  Rozhodneme  se:

d)  urychlit  úsilí  o  zajištění  přístupu  k  dostupné,  spolehlivé,  

udržitelné  a  moderní  energii  pro  všechny,  včetně  úsilí  o  

odolnou  a  bezpečnou  přeshraniční  energetickou  

infrastrukturu,  a  podstatně  zvýšit  podíl  obnovitelné  energie;

Zavázali  jsme  se  k  na  pravidlech  založeném,  nediskriminačním,  

otevřeném,  spravedlivém,  inkluzivním,  spravedlivém  a  

transparentním  mnohostranném  obchodním  systému,  jehož  

jádrem  je  Světová  obchodní  organizace.  Zdůrazňujeme  důležitost  

multilaterálního  obchodního  systému  přispívajícího  k  dosažení  

cílů  udržitelného  rozvoje.  Opakujeme,  že  státy  jsou  důrazně  

vyzývány,  aby  se  zdržely  vyhlašování  a  uplatňování  jednostranných  

ekonomických  opatření,  která  nejsou  v  souladu  s  mezinárodním  

právem  a
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AKCE  7.  POSÍLÍME  SVOJE  ÚSILÍ  BUDOVAT  MÍROVÉ,  SPRAVEDLIVÉ  A  

INKLUSIVNÍ  SPOLEČNOSTI  PRO  UDRŽITELNÝ  ROZVOJ,  POSKYTOVAT  

PŘÍSTUP  K  SPRAVEDLNOSTI  PRO  VŠECHNY  A  BUDOVAT  EFEKTIVNÍ,  

ODPOVĚDNÉ  A  INKLUZIVNÍ  INSTITUCE  NA  VŠECH  ÚROVNÍCH  

UDRŽITELNÝCH  A  FUNDAPH.

AKCE  8.  DOSÁHNEME  ROVNOSTI  POHLEDU  A  POSÍLENÍ  POMOCI  

VŠECH  ŽEN  A  DÍVEK  JAKO  KLÍČOVÝ  PŘÍSPĚVEK  K  POKROKU  VE  VŠECH  

CÍLECH  A  CÍLECH  UDRŽITELNÉHO  ROZVOJE.

postavení;

lidská  práva  jsou  univerzální,  nedělitelná,  propojená,  vzájemně  

závislá  a  vzájemně  se  posilující  a  že  se  všemi  lidskými  právy  

musí  být  zacházeno  spravedlivým  a  rovným  způsobem,  na  

stejném  základě  a  se  stejným  důrazem.  Rozhodneme  se:

d)  Výrazně  zvýšit  investice,  aby  se  odstranily  rozdíly  mezi  

ženami  a  muži,  a  to  i  v  oblasti  péče  a  podpory,  a  uznat  

souvislost  mezi  chudobou  a  genderovou  nerovností.

a)  respektovat,  chránit  a  naplňovat  všechna  lidská  práva  a  

základní  svobody,  včetně  práva  na  rozvoj,  podporovat  

právní  stát  na  národní  i  mezinárodní  úrovni  a

oblékat  řidiče  nelegální  migrace  a  zajistit  bezpečnost,  

důstojnost  a  lidská  práva  všech  migrantů  bez  ohledu  na  

jejich  migraci

schopné  zdroje  a  zajistit  dostupnost  a  udržitelné  

hospodaření  s  čistou  a  nezávadnou  vodou,  sanitací  a  

hygienou  pro  všechny;

c)  Podnikněte  cílená  a  urychlená  opatření  k  vymýcení  všech  
forem  násilí  a  obtěžování.

g)  Podporovat  přístup  k  udržitelnému  rozvoji  založený  na  

rizicích  katastrof,  který  integruje  snižování  rizika  katastrof  

do  politik,  programů  a  investic  na  všech  úrovních.

odpovědné  instituce.  Znovu  potvrzujeme,  že  všichni

(a)  Podnikněte  odvážná,  ambiciózní,  urychlená,  spravedlivá  a  
transformační  opatření  k  zajištění  plného  a

(f)  Řešit  a  podporovat  prevenci  nedostatku  vody  a  budovat  

odolnost  vůči  suchu
dosáhnout  světa,  ve  kterém  je  voda  udržitelná

rovné  požívání  všech  lidských  práv  a  základních  svobod  

všemi  ženami  a  dívkami;  (b)  Urychleně  odstranit  

všechny  právní,  sociální  a  ekonomické  překážky  k  dosažení  

rovnosti  žen  a  mužů  a  zajistit  plnou  a  efektivní  účast  žen  

a  rovné  příležitosti  pro  vedoucí  postavení  na  všech  

úrovních  rozhodování  v  politickém,  hospodářském  a  

veřejném  životě;

Uvědomujeme  si,  že  dosažení  plného  lidského  potenciálu  a  

udržitelného  rozvoje  není  možné,  pokud  jsou  ženám  a  dívkám  

upírána  plná  lidská  práva  a  příležitosti.  Trvalého,  inkluzivního  

a  spravedlivého  hospodářského  růstu  a  udržitelného  rozvoje  

lze  dosáhnout  pouze  tehdy,  budou-li  všechny  ženy,  dospívající  

dívky  a  dívky  plně  respektovat,  chránit  a  naplňovat  svá  lidská  

práva.

(b)  Podporovat  a  chránit  lidská  práva  a  provádění  Agendy  pro  

udržitelný  rozvoj  do  roku  2030  jako  vzájemně  propojené  

a  vzájemně  se  posilující,  přičemž  uznává,  že  Agenda  pro  

udržitelný  rozvoj  do  roku  2030  obsahuje  závazek  

nenechat  nikoho  napospas  a  předpokládá  svět  

univerzálního  respektování  a  podpory  lidských  práv,  

rovnosti,  nediskriminace  a  lidského  práva.

Rozhodneme  se:

zajistit  stejnou  spravedlnost  pro  všechny  a  rozvíjet  

řádnou  správu  věcí  veřejných  na  všech  úrovních  a  

transparentní,  inkluzivní,  efektivní  a  odpovědné  instituce  

na  všech  úrovních;

proti  všem  ženám  a  dívkám,  včetně  sexuálního  a  

genderově  podmíněného  násilí;

Znovu  potvrzujeme  potřebu  budovat  mírové  spravedlivé  a  

inkluzivní  společnosti,  které  poskytují  rovný  přístup  ke  

spravedlnosti  a  které  jsou  založeny  na  dodržování  lidských  

práv,  právním  státu  a  řádné  správě  věcí  veřejných  na  všech  

úrovních  a  na  transparentních  a  efektivních
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Zpráva  z  Mezinárodní  konference  o  populaci  a  rozvoji,  Káhira,  5.–13.  září  1994  (publikace  Organizace  spojených  národů,  prodejní  číslo  
E.95.XIII.18),  kap.  I,  usnesení  1,  příloha.
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AKCE  9.  POSÍLÍME  SVÉ  AKCE  PRO  ŘEŠENÍ  ZMĚNY  KLIMATU.

f)  zajistit  všeobecný  přístup  k  sexuálnímu  a  reprodukčnímu  zdraví  a  

reprodukčním  právům,  jak  bylo  dohodnuto  v  souladu  s  akčním  

programem  mezinárodní  konference;

o  populaci  a  rozvoji9  a  Pekingské  akční  platformě  a  závěrečné  

dokumenty  jejich  hodnotících  konferencí.

Úmluva  o  změně  klimatu,  včetně  rozhodnutí  přijatých  v  rámci  

„Konsenzu  Spojených  arabských  emirátů“,  který  zahrnuje  

výsledek  prvního  globálního  hodnocení  Pařížské  dohody,  na  

pátém  zasedání  Konference

Změna  klimatu  a  Pařížské  dohody,  znovu  potvrzujeme  důležitost  

urychlení  akce  v  tomto  kritickém  desetiletí  na  základě  nejlepší  možné

(a)  Znovu  potvrdit  teplotní  cíl  Pařížské  dohody  udržet  zvýšení  průměrné  

globální  teploty  výrazně  pod  2  stupně  Celsia  nad  úrovní  před  

průmyslovou  revolucí  a  pokračovat  v  úsilí  omezit  nárůst  teploty  

na  1,5  stupně  Celsia  nad  předindustriální  úrovní,  s  vědomím,  že  

by  to  výrazně  snížilo  rizika  a  dopady  změny  klimatu,  a  zdůraznit,  

že  při  mnohem  nižších  stupních  teploty  bude  zvýšení  teploty  5  

stupňů  Celsia.  ve  srovnání  se  2  stupni  Celsia  a  rozhodli  se  

vyvinout  úsilí  o  omezení  zvýšení  teploty  na  1,5  stupně  Celsia;

(e)  Provést  reformy,  které  ženám  zajistí  stejná  práva  na  ekonomické  

zdroje,  jakož  i  přístup  k  vlastnictví  a  kontrole  nad  půdou  a  jinými  

formami  majetku,  finančními  službami,  dědictvím,  přírodními  

zdroji  a  vhodnými  novými  technologiemi  v  souladu  s  národními  

zákony;

b)  vítá  rozhodnutí  přijatá  na  dvacátém  osmém  zasedání  konference  

smluvních  stran  rámce  Organizace  spojených  národů

a  potřeba  posílit  podporu  institucí  ve  vztahu  k  rovnosti  žen  a  

mužů  a  posílení  postavení  žen;

Strany  sloužící  jako  zasedání  stran  Pařížské  dohody;

(c)  Dále  uznat  potřebu  hlubokého,  rychlého  a  trvalého  snížení  emisí  

skleníkových  plynů  v  souladu  s  cestami  o  1,5  stupně  Celsia  a  

vyzvat  strany,  aby  přispěly  k  následujícímu  celosvětovému  úsilí,  

vnitrostátně  stanoveným  způsobem,  s  přihlédnutím  k  Pařížské  

dohodě  a  jejich  různým  vnitrostátním  podmínkám,  cestám  a  

přístupům:  ztrojnásobení  celosvětové  kapacity  obnovitelné  

energie  a  zdvojnásobení  celosvětové  průměrné  roční  míry  

zlepšení  energetické  účinnosti  do  roku  2030;  urychlení  úsilí  

směřujícího  k  postupnému  vyřazení  neztenčené  uhelné  energie;  

urychlení  celosvětového  úsilí  o  energetické  systémy  s  čistými  

nulovými  emisemi,  které  budou  využívat  nulová  a  nízkouhlíková  

paliva  dlouho  před  nebo  přibližně  v  polovině  století;  přechod  od  

fosilních  paliv  v  energetických  systémech  spravedlivým,  řádným  

a  spravedlivým  způsobem,

Jsme  hluboce  znepokojeni  současným  pomalým  tempem  pokroku  při  

řešení  změny  klimatu.  Stejně  tak  jsme  hluboce  znepokojeni  pokračujícím  

růstem  emisí  skleníkových  plynů  a  uznáváme  důležitost  prostředků  

implementace  a  podpory  pro  rozvojové  země  a  rostoucí  četnost,  

intenzitu  a  rozsah  nepříznivých  dopadů  změny  klimatu,  zejména  na  

rozvojové  země,  zejména  na  ty,  které  jsou  vůči  nepříznivým  účinkům  

změny  klimatu  obzvláště  zranitelné.  Při  sledování  cílů  Rámcové  úmluvy  

Organizace  spojených  národů  o

udržitelný  rozvoj  a  úsilí  o  vymýcení  chudoby.  Rozhodneme  se:

schopnou  vědu,  odrážející  spravedlnost  a  zásadu  společných,  ale  

diferencovaných  odpovědností  a  příslušných  schopností  ve  světle  

různých  vnitrostátních  okolností  a  v  kontextu
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10  Program  OSN  pro  životní  prostředí,  dokument  CBD/COP/15/17,  rozhodnutí  15/4,  příloha.

(h)  Výrazně  posílit  mezinárodní  spolupráci  a  mezinárodní  

prostředí  umožňující  stimulovat  ambice  v  příštím  kole

(j)  dále  zprovozňovat  a  kapitalizovat  nová  ujednání  o  financování,  

včetně  fondu,  pro  reakci  na  ztráty  a  škody;

vnitrostátně  stanovených  příspěvků;

urychlení  opatření  v  tomto  kritickém  desetiletí,  aby  bylo  do  

roku  2050  dosaženo  čisté  nuly  v  souladu  s  vědeckými  

poznatky;  urychlení  technologií  s  nulovými  a  nízkými  

emisemi,  včetně,  mimo  jiné,  obnovitelných  zdrojů,  jaderných  

technologií,  technologií  snižování  a  odstraňování,  jako  je  

zachycování  a  využívání  a  ukládání  uhlíku,  zejména  v  

odvětvích,  která  se  obtížně  snižují,  a  nízkouhlíkové  výroby  

vodíku;  globální  zrychlení  a  podstatné  snížení  emisí  jiných  

než  oxidu  uhličitého,  včetně  zejména  emisí  metanu  do  roku  

2030;  urychlení  snižování  emisí  ze  silniční  dopravy  na  řadě  

cest,  včetně  rozvoje  infrastruktury  a  rychlého  zavádění  

vozidel  s  nulovými  a  nízkými  emisemi;  a  postupné  zrušení  

neefektivních  dotací  na  fosilní  paliva,  které  tomu  tak  nejsou

Montrealský  globální  rámec  biologické  rozmanitosti;10

Změna  klimatu,  nový  kolektivní  kvantifikovaný  cíl  z  úrovně  

100  miliard  amerických  dolarů  ročně,  s  přihlédnutím  k  

potřebám  a  prioritám  rozvojových  zemí;

(f)  Znovu  potvrdit  naše  rozhodnutí  stanovit  na  29.  zasedání  

Konference  smluvních  stran

(k)  Chraňte  všechny  na  Zemi  prostřednictvím  univerzálního  pokrytí  

systémů  včasného  varování  s  mnoha  riziky  do  roku  2027,  

včetně  zrychlené  implementace  iniciativy  Včasná  varování  

pro  všechny.

d)  uznat,  že  přechodná  paliva  mohou  hrát  roli  při  usnadňování  

energetického  přechodu  a  zároveň  zajišťovat  energetickou  

bezpečnost;  e)  dále  zdůrazňovat  

význam  zachování,  ochrany  a  obnovy  přírody  a  ekosystémů  pro  

dosažení  Paříže;

Dohoda  o  dosažení  teplotního  cíle,  mimo  jiné  prostřednictvím  

zvýšeného  úsilí  o  zastavení  a  zvrácení  odlesňování  a  

degradace  lesů  do  roku  2030  a  dalších  suchozemských  a  

mořských  ekosystémů  fungujících  jako  propady  a  rezervoáry  

skleníkových  plynů  a  zachováním  biologické  rozmanitosti  

při  současném  zajištění  sociálních  a  ekologických  záruk  v  

souladu  s  Kunmingovým

Rámcová  úmluva  Organizace  spojených  národů  o

(i)  Uvědomit  si,  že  financování  na  přizpůsobení  se  bude  muset  

výrazně  zvýšit,  aby  bylo  možné  provést  rozhodnutí  

zdvojnásobit  financování  na  přizpůsobení,  aby  se  podpořila  

naléhavá  a  vyvíjející  se  potřeba  urychlit  přizpůsobení  a  

vybudovat  odolnost  v  rozvojových  zemích,  a  zároveň  

zdůrazňovat,  že  finance,  budování  kapacit  a  přenos  

technologií  jsou  zásadními  faktory,  které  umožňují  klimatické  

změny.

(g)  Znovu  potvrdit  vnitrostátně  určenou  povahu  vnitrostátně  

stanovených  příspěvků  a  článek  4  odstavec  4  Pařížské  

dohody  a  povzbudit  smluvní  strany  Pařížské  dohody,  aby  v  

našich  příštích  vnitrostátně  stanovených  příspěvcích  

předložily  ambiciózní  cíle  snížení  emisí  pro  celou  ekonomiku,  

které  pokrývají  všechny  skleníkové  plyny,  sektory  a  kategorie  

a  jsou  v  souladu  s  omezujícím  globálním  oteplováním  podle  

nejnovějších  vědeckých  poznatků  o  různých  stupních  Celsia  

na  1,5  stupně  Celsia.

a  konstatujíc,  že  zvýšení  poskytování  a  mobilizace  nových  a  

dodatečných  grantových,  vysoce  zvýhodněných  finančních  

a  nedluhových  nástrojů  je  i  nadále  zásadní  pro  podporu  

rozvojových  zemí,  zejména  pokud  probíhají  spravedlivým  

a  spravedlivým  způsobem;

co  nejdříve  řešit  energetickou  chudobu  nebo  jen  přechody;
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AKCE  11.  BUDEME  CHRÁNIT  A  PODPOROVAT  KULTURU  A  SPORT  JAKO  

INTEGRÁLNÍ  SOUČÁSTI  UDRŽITELNÉHO  ROZVOJE.

AKCE  10.  AKCELERUJEME  NAŠE  EF-

PEVNOSTI  PRO  OBNOVU,  OCHRANU,  KONZERVACI  A  UDRŽITELNÉ  
VYUŽÍVÁNÍ  ŽIVOTNÍHO  PROSTŘEDÍ.

a)  zajistit,  aby  kultura  i  sport  mohly  přispívat  k  

účinnějšímu,  inkluzivnějšímu,  spravedlivějšímu  a  

udržitelnému  rozvoji,  a  začlenit  kulturu  do  politik  a  
strategií  hospodářského,  sociálního  a  

environmentálního  rozvoje  a  zajistit  přiměřené  

veřejné  investice  do  ochrany  a  podpory  kultury;

c)  propagovat  a  podporovat  mezikulturní  a  mezináboženský  

dialog  s  cílem  posílit  sociální  soudržnost  a  přispět  k  

udržitelnému  rozvoji;
ment.

Rozhodneme  se:

e)  provádět  rámec  pro  zastavení  a  zvrácení  ztráty  

biologické  rozmanitosti  do  roku  2030  a  provádět  

všechny  mnohostranné  dohody  o  životním  prostředí;

Jsme  hluboce  znepokojeni  rychlou  degradací  životního  

prostředí  a  uvědomujeme  si  naléhavou  potřebu  zásadní  

změny  v  našem  přístupu,  abychom  dosáhli  světa,  ve  

kterém  lidstvo  žije  v  souladu  s  přírodou.  Musíme  chránit,  

obnovovat  a  udržitelně  využívat  ekosystémy  a  přírodní  

zdroje  naší  planety,  abychom  podpořili  zdraví  a  pohodu  

současných  i  budoucích  generací.  Budeme  se  zabývat  

nepříznivými  dopady  změny  klimatu,  zvyšováním  hladiny  

moří,  ztrátou  biologické  rozmanitosti,  znečištěním,  

nedostatkem  vody,  záplavami,  desertifikací,  degradací  

půdy,  suchem,  odlesňováním  a  písečnými  a  prachovými  

bouřemi.

erace  o  navrácení  nebo  restituci  kulturních

Uvědomujeme  si,  že  kultura  i  sport  nabízejí  jednotlivcům  

a  komunitám  silný  pocit  identity  a  podporují  sociální  

soudržnost.  Uvědomujeme  si  také,  že  sport  může  přispět  

ke  zdraví  a  pohodě  jednotlivců  i  komunit.  Kultura  i  sport  

jsou  proto  důležitými  činiteli  udržitelného  rozvoje.  

Rozhodneme  se:

vlastnosti  duchovní,  rodové,  historické  a  kulturní  

hodnoty  pro  země  původu,  včetně  uměleckých  

předmětů,  památek,  muzejních  předmětů,  rukopisů  

a  dokumentů,  a  důrazně  povzbuzovat  příslušné  

soukromé  subjekty,  aby  se  podobně  zapojily,  a  to  i  

prostřednictvím  dvoustranného  dialogu  a  podle  

potřeby  za  pomoci  mnohostranných  mechanismů;
d)  urychlit  úsilí  o  řešení  znečištění  ovzduší,  půdy  a  půdy,  

sladkých  vod  a  oceánů,  včetně  řádného  nakládání  s  

chemickými  látkami,  a  pracovat  na  uzavření  
mezinárodního  právně  závazného  nástroje  o  

znečištění  plasty,  a  to  i  v  mořském  prostředí,  s  

ambicí  dokončit  jednání  do  konce  roku  2024;

(f)  Chránit  naši  planetu  a  řešit  globální  výzvy  v  oblasti  

životního  prostředí  posilováním  mezinárodní  

spolupráce  v  oblasti  životního  prostředí  a  prováděním  

a  dodržováním  mnohostranných  dohod  o  životním  

prostředí.

b)  Podporovat  posílenou  mezinárodní  spolupráci

(a)  Dosáhnout  světa,  ve  kterém  lidstvo  žije  v  souladu  s  

přírodou,  šetřit  a  udržitelně  využívat  zdroje  naší  

planety  a  zvrátit  trendy  zhoršování  životního  

prostředí;

(b)  Přijmout  ambiciózní  opatření  ke  zlepšení  zdraví,  

produktivity,  udržitelného  využívání  a  odolnosti  

oceánu  a  jeho  ekosystémů  a  zachovat  a  udržitelně  

využívat  a  obnovovat  mořské  a  sladkovodní  zdroje,  
jakož  i  lesy,  hory,  ledovce  a  suchá  území,  a  chránit,  

chránit  a  obnovovat  biologickou  rozmanitost,  

ekosystémy  a  volně  žijící  zvířata;

c)  podporovat  udržitelné  modely  spotřeby  a  výroby,  

včetně  udržitelného  životního  stylu,  a  přístupy  

oběhového  hospodářství  jako  cestu  k  dosažení  

udržitelných  vzorců  spotřeby  a  výroby  a  iniciativy  s  

nulovým  odpadem;
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TIVÉ  SNAHY  O  NABÍJENÍ  TURBOHOU

ÚPLNÁ  REALIZACE  ROKU  2030

BUDOUCNOST  A  POSÍLEJTE  NAŠI  SBÍRKU-

AKCE  12.  BUDEME  PLÁNOVAT

PROGRAM  PRO  UDRŽITELNÝ  ROZVOJ-

MENT  DO  ROKU  2030  A  DÁLE.

AKCE  13.  ZVÝŠÍME  SVÉ  ÚSILÍ  VYBUDOVAT  A  UDRŽOVAT  MÍROVÉ,  

INKLUSIVNÍ  A  SPRAVEDLNÉ  SPOLEČNOSTI  A  ŘEŠIT  HLAVNÍ  PŘÍČINY  

KONFLIKTŮ.

(b)  Vyzvěte  politické  fórum  na  vysoké  úrovni  pod  záštitou  Valného  

shromáždění,  aby  v  září  2027  zvážilo,  jak  pokročíme  v  oblasti  

udržitelného  rozvoje  do  roku  2030  a  dále,  jako  prioritu  a  

střed  naší  práce.

Organizace  spojených  národů  má  nepostradatelnou  roli  při  

udržování  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti.  Naše  úsilí  o  

urychlené  řešení  hromadících  se  a  různorodých  hrozeb  pro  

mezinárodní  mír  a  bezpečnost  na  zemi,  na  moři,  ve  vzduchu,  ve  

vesmíru  a  v  kyberprostoru  by  mělo  být  podpořeno  úsilím  o  

obnovení  důvěry,  posílení  solidarity  a  prohloubení  mezinárodní  

spolupráce,  a  to  i  prostřednictvím  intenzivnějšího  využívání  

diplomacie.  Bereme  na  vědomí  Novou  agendu  pro  mír.  12

lidských  práv.

potenciální  dopad  globálního  nárůstu

Zůstáváme  neochvějně  zaměřeni  a  odhodláni  dosáhnout  cílů  

udržitelného  rozvoje  do  roku  2030.  Budeme  pokračovat  ve  svém  

úsilí  vybudovat  budoucnost,  kterou  chceme,  řešením  stávajících,  

nových  a  vznikajících  výzev  udržitelného  rozvoje  do  roku  2030  a  

dále.  Rozhodneme  se:

a)  výrazně  pokročit  v  pokroku  směrem  k  úplnému  a  včasnému  

dosažení  Agendy  pro  udržitelný  rozvoj  2030  do  roku  2030,  

mimo  jiné  prostřednictvím  posílení  úlohy  politického  fóra  

na  vysoké  úrovni  pro  udržitelný  rozvoj  jako  hlavní  platformy  

pro  sledování  a  přezkum  agendy  udržitelného  rozvoje;

plně  respektovali  suverénní  rovnost  všech  členských  států,  zásady  

rovných  práv  a  sebeurčení  národů  a  naši  povinnost  zdržet  se  

hrozby  silou  nebo  použití  síly  proti  územní  celistvosti  nebo  

politické  nezávislosti  jakéhokoli  státu,  náš  závazek  urovnávat  

mezinárodní  spory  mírovými  prostředky.  Také  znovu  potvrzujeme  

náš  závazek  vůči  Všeobecné  deklaraci

zákona,  včetně  Listiny  a  jejích  účelů  a  zásad,  a  plnit  své  závazky  v  

dobré  víře.  Znovu  potvrzujeme  imperativ  prosazovat  a  prosazovat  

právní  stát  na  mezinárodní  úrovni  v  souladu  se  zásadami  Charty  

Organizace  spojených  národů  a  v  tomto  ohledu  připomínáme  

význam  Deklarace  o  zásadách  mezinárodního  práva  týkající  se  

přátelských  vztahů  a  spolupráce  mezi  státy  v  souladu  s  Chartou  

Organizace  spojených  národů.  11  Opakujeme  -

Globální  bezpečnostní  krajina  prochází  hlubokou  transformací.  

Znepokojuje  nás

rostoucí  a  různorodé  hrozby  pro  mezinárodní  mír  a  bezpečnost,  

zejména  porušování  cílů  a  zásad  Charty,  a  rostoucí  rizika  jaderné  

války,  která  by  mohla  představovat  existenční  hrozbu  pro  lidstvo.  

Uprostřed  tohoto  měnícího  se  kontextu  jsme  nadále  odhodláni  

nastolit  spravedlivý  a  trvalý  mír.  Znovu  potvrzujeme  náš  závazek  

jednat  v  souladu  s  mezinárodními

Uznáváme  vzájemnou  závislost  mezinárodního  míru  a  

bezpečnosti,  udržitelného  rozvoje  a  lidských  práv  a  znovu  

potvrzujeme  důležitost  právního  státu  na  mezinárodní  a  národní  

úrovni.  Jsme  znepokojeni

12  A/77/CRP.1/Add.8.
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a)  Přijmout  konkrétní  a  praktická  opatření

a)  Posílit  odolnost  a  komplexně  řešit  příčiny  ozbrojeného  

konfliktu,  násilí  a  nestability  a  jejich  důsledky,  včetně  

urychlení  investic  do  Agendy  2030  a  cílů  udržitelného  

rozvoje  a  jejich  provádění;

Co  nejdůrazněji  odsuzujeme  zničující  dopad  ozbrojeného  

konfliktu  na  civilisty,  civilní  infrastrukturu  a  kulturní  dědictví  a  

zvláště  nás  znepokojuje  nepřiměřený  dopad  násilí  na  ženy,  děti,  

osoby  se  zdravotním  postižením  a  další  osoby  ve  zranitelné  

situaci  v  ozbrojených  konfliktech.  Genocida,  zločiny  proti  lidskosti  

a  válečné  zločiny,  včetně  úmyslných  útoků  proti  civilistům  a  civilní  

infrastruktuře,  jsou  mezinárodním  právem  zakázány.

Znovu  potvrzujeme  náš  závazek  k  našim  závazkům  podle  

mezinárodního  práva,  včetně  mezinárodního

(b)  Poskytovat  rovný  přístup  ke  spravedlnosti,  chránit  občanský  

prostor  a  prosazovat  lidská  práva  pro  všechny,  včetně  

podpory  kultury  míru,  inkluze,  tolerance  a  mírového  soužití,  

vymýcení  náboženské  diskriminace,  potírání  rasismu,  

rasové  diskriminace  a  xenofobie  ve  všech  jejich  projevech  

a  řešení  výzev  pro  přežití,  živobytí  a  důstojnost  všech  lidí;

vojenské  výdaje  by  mohly  mít  na  investice  do  udržitelného  

rozvoje  a  udržení  míru.  Rozhodneme  se:

rukavice  pod  dětmi  a  ozbrojené  kon-

(e)  respektovat  a  chránit  humanitární  personál  a  personál  OSN  a  

související  personál,  včetně  národního  a  místně  

rekrutovaného  personálu,  jejich  zařízení,  vybavení,  dopravu  

a  zásoby,  v  souladu  s  našimi  závazky  podle  mezinárodního  

práva,  včetně  mezinárodního  humanitárního  práva;  (f)  

respektovat  a  chránit  novináře,  mediální  profesionály  a  

související  personál  pracující  v  situacích  

ozbrojeného  konfliktu  a  znovu  potvrdit,  že  v  takových  situacích  

budou  považováni  za  civilisty  v  souladu  s  mezinárodním  

humanitárním  právem;  (g)  Zdvojnásobit  naše  úsilí  o  

ukončení  beztrestnosti  a  zajistit  odpovědnost  za  porušování  

mezinárodního  humanitárního  práva,  nejzávažnější  zločiny  

podle  mezinárodního  práva,  včetně  

genocidy,  válečných  zločinů,  zločinů  proti  lidskosti  a  dalších  

krutých  zločinů  a  dalších  hrubých  porušení,  jako  je  

například  hladovění  civilistů  jako

konfliktní  agenda;

v  souladu  s  mezinárodními  humanitárními

chránit  všechny  civilisty  v  ozbrojeném  konfliktu;

(b)  Urychlit  implementaci  našeho  com-

zákona  a  při  plném  respektování  usnesení  Valného  

shromáždění  46/182  ze  dne  19.  prosince  1991  a  související  

rezoluce  o  posílení  koordinace  mimořádné  humanitární  

pomoci  Organizace  spojených  národů;

(c)  Zajistit,  aby  vojenské  výdaje  neohrozily  investice  do  

udržitelného  rozvoje  a  budování  udržitelného  míru,  a  

požádat  generálního  tajemníka,  aby  do  konce  sedmdesátého  

devátého  zasedání  poskytl  analýzu  dopadu  globálního  

zvýšení  vojenských  výdajů  na  dosažení  cílů  udržitelného  

rozvoje.

humanitární  právo,  mezinárodní  právo  lidských  práv  a  

mezinárodní  právo  uprchlíků.  Rozhodneme  se:

c)  v  souladu  s  mezinárodním  právem  omezovat  nebo  se  zdržet,  

je-li  to  vhodné,  použití  výbušných  zbraní  v  obydlených  

oblastech,  pokud  lze  očekávat,  že  jejich  použití  způsobí  

újmu  civilistům  nebo  civilním  objektům,  včetně  základní  

civilní  infrastruktury,  škol,  zdravotnických  zařízení  a  míst  

pro  konání  bohoslužeb;

d)  umožnit  bezpečný,  rychlý  a  neomezený  přístup  a  pomoc  

humanitární  pomoci  a  plně  respektovat  humanitární  

zásady  lidskosti,  neutrality,  nestrannosti  a  nezávislosti,

AKCE  14.  V  OZBROJENÉM  KONFLIKTU  BUDEME  CHRÁNIT  VŠECHNY  

OBČANY.
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AKCE  16.  BUDEME  PROPAGOVAT  COOPER-

VYHLEDEJTE  TICHOMORSKÉ  VYROVNÁNÍ  DIS-

ACE  A  POROZUMĚNÍ  MEZI

AKCE  15.  ZAJISTÍME,  ABY  LIDEM  POSTIŽENÉ  HUMANITÁRNÍMI  

NOUZOVÝMI  SITUACEMI  PODPORU,  KTEROU  POTŘEBUJÍ.

PUTES  A  ŘEŠENÍ  KONFLIKTŮ.
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ČLENSKÉ  STÁTY,  ZRUŠTE  NAPĚTÍ,

Znovu  potvrzujeme  náš  závazek  k  preventivní  diplomacii,  

mírovému  řešení  sporů  a  důležitosti  dialogu  mezi  státy.  

Uznáváme  úlohu  Organizace  spojených  národů  v  preventivní  

diplomacii  a  mírovém  řešení  sporů  a  důležitost  partnerství  

Organizace  spojených  národů  s  regionálními  a  subregionálními  

organizacemi  pro  předcházení  a  řešení  konfliktů  a  sporů  mezi  

členskými  státy  v  souladu

b)  Přijmout  účinná  kolektivní  opatření  v  souladu  s  Chartou,  aby  

se  zabránilo

vnitřně  vysídlené  osoby,  uprchlíky  a  osoby  bez  státní  

příslušnosti,  a  to  i  prostřednictvím  spravedlivého  

mezinárodního  sdílení  zátěže  a  odpovědnosti  a  podpory  

hostitelských  komunit  a  při  plném  respektování  zásady  

nenavracení  uprchlíků;

předcházet,  snižovat  a  reagovat  na  humanitární  utrpení  a  

pomáhat  potřebným.

metoda  války  a  násilí  na  základě  pohlaví,  včetně  sexuálního  

násilí  souvisejícího  s  konflikty;

přispívají  nebo  vedou  k  porušování  mezinárodních

(a)  Posílit  naše  úsilí  o  prevenci,  předvídání  a  zmírňování  dopadu  

humanitárních  krizí  na  lidi  v  nouzi  a  zároveň  věnovat  zvláštní  

pozornost  potřebám  osob  v  nejzranitelnějších  situacích;  b)  Řešit  

základní  příčiny  nuceného  a  dlouhodobého  vysídlování,  včetně  

hromadného  přesídlování  obyvatelstva,  a  

zavést  a  usnadnit  přístup  k  trvalým  řešením  pro

humanitárního  práva  a  práva  lidských  práv  a  zajistit,  aby  

tyto  právní  předpisy,  předpisy  a  postupy  byly  v  souladu  

se  závazky  států  podle  platných  mezinárodních  smluv,  

jichž  jsou  smluvními  stranami.

mír  a  bezpečnost  a  oživit  a  realizovatgenerace,  využívající  veškeré  znalosti,

(c)  Odstranit  metlu  hladu,  akutní  potravinovou  nejistotu,  

hladomor  a  hladomorné  podmínky  v  ozbrojených  
konfliktech  nyní  i  v  budoucnu

d)  výrazně  zvýšit  finanční  a  jiné  formy  podpory  zemím  a  

komunitám,  které  čelí  humanitárním  krizím,  včetně  

hostitelských  komunit,  mimo  jiné  navýšením  včasného  a  

předvídatelného  financování  a  inovativních  a  

předvídatelných  finančních  mechanismů,  jakož  i  posílením  

partnerství  s  mezinárodními  finančními  institucemi  s  cílem

a  odstranění  hrozeb  pro  mezinár

veškeré  zbraně  a  vojenské  vybavení,  které  řídí  rizika,  která  

by  takové  přesuny  mohly  usnadnit,

Vyjadřujeme  vážné  znepokojení  nad  bezprecedentním  počtem  

lidí  postižených  humanitárními  mimořádnými  událostmi,  včetně  

těch,  kteří  prožívají  nucené  a  stále  déle  trvající  vysídlení  a  těch,  

které  sužuje  hlad,  akutní  nedostatek  potravin,  hladomor  a  stavy  

podobné  hladomoru.  Rozhodneme  se:

h)  vyzvat  členské  státy,  aby  přijaly  vnitrostátní  právní  předpisy,  

předpisy  a  postupy,  pokud  ještě  neexistují,  k  výkonu  

kontroly  nad  mezinárodním  převodem  úmluv

s  Chartou.  Rozhodneme  se:

(a)  Znovu  potvrdit  naše  závazky  podle  mezinárodního  práva,  

včetně  Charty  a  jejích  účelů  a  zásad;

zdroje  a  kapacity,  které  máme  k  dispozici,  plnění  našich  

závazků  podle  mezinárodního  humanitárního  práva,  

včetně  dodržování  závazků  mezinárodního  humanitárního  

práva,  pokud  jde  o  odstraňování  překážek  poskytování  

humanitární  pomoci,  a  zajištění  toho,  aby  se  lidem  v  nouzi  

dostalo  zásadní  pomoci,  posílení  včasného  varování,  

rozvoj  systémů  sociální  ochrany  a  přijímání  preventivních  

opatření,  která  budují  odolnost  ohrožených  komunit;
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AKCE  17.  SPLNÍME  SVŮJ  POVINNOST-

MEZINÁRODNÍ  SOUDNÍ  DVŮR  V  JAKÉKOLI

MÍR.

AKCE  18.  STAVÍME  A  VYDRŽÍME

A  DODRŽIT  MANDÁT  IN-

PŘÍPAD,  KTERÉHO  JE  NÁŠ  STÁT  STRANA.

DODRŽOVAT  ROZHODNUTÍ

Uznáváme,  že  členské  státy  nesou  primární  odpovědnost  za  

předcházení  konfliktům  a  budování  míru  ve  svých  zemích  a  že  

vnitrostátní  úsilí  o  budování  a  udržení  míru  přispívá  k  udržení  

mezinárodního  míru  a  bezpečnosti.  Přiměřené,  předvídatelné  a  

trvalé  financování  pro  budování  míru  je  zásadní  a  vítáme  nedávné  

rozhodnutí  Valného  shromáždění  o  navýšení  zdrojů,  které  má  

Spojené  státy  k  dispozici.

(b)  Zdvojnásobte  své  úsilí  k  odstranění  všech  forem

kriminality  ze  strany  našich  společností  a  podporovat  

mezináboženský  a  mezikulturní  dialog;  (d)  Posílit  a  

provádět  stávající  národní  strategie  a  přístupy  prevence  k  udržení  

míru  a  zvážit  jejich  rozvoj  tam,  kde  neexistují,  na  

dobrovolném  základě  a  v  souladu  s  národními  prioritami  s  

cílem  řešit  základní  příčiny  násilí  a  ozbrojených  konfliktů;

systém,  plně  v  souladu  s  národním  vlastnictvím  a  

potřebami,  budovat  národní  kapacitu  pro  podporu,  rozvoj  

a  implementaci  jejich  celostátně  vlastněného  preventivního  

úsilí  a  ad-

(e)  Poskytovat  pomoc  státům  na  jejich  žádost,  mimo  jiné  

prostřednictvím  budování  míru

Fond  pro  budování  míru  národů.  Rozhodneme  se:

stávající  nástroje  a  mechanismy  pro  mírové  řešení  sporů;  c)  

Vyvinout  a  zavést  mechanismy  potřebné  

pro  mírové  urovnání  sporů,  budování  důvěry,  včasné  varování  a  

řešení  krizí  na  subregionální,  regionální  a  mezinárodní  

úrovni  s  cílem  řešit  nové  a

případy,  jichž  jsou  stranami.  Rozhodneme  se:

ohrožovat  udržení  mezinár

mír  a  bezpečnost;  (g)  

Podporovat  úlohu  regionálních  a  subregionálních  organizací  v  

diplomacii,  mediaci  a  mírovém  řešení  sporů  a  posilovat  v  

tomto  ohledu  koordinaci  a  spolupráci  mezi  těmito  

organizacemi  a  Organizací  spojených  národů.

Uznáváme  pozitivní  přínos  Mezinárodního  soudního  dvora,  

hlavního  soudního  orgánu  Organizace  spojených  národů,  a  to  i  

při  rozhodování  sporů  mezi  státy.  Znovu  potvrzujeme  povinnost  

všech  států  dodržovat  rozhodnutí  Mezinárodního  soudního  dvora  

v

násilí  vůči  všem  ženám  a  dívkám;

(d)  Provádět  a  uplatňovat  opatření  k  budování  důvěry  ke  snížení  

napětí  a  podpoře  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti;  e)  

intenzivněji  využívat  diplomacie  a  

zprostředkování  ke  zmírnění  napětí  v  situacích,  které  mohou  

představovat  hrozbu  pro  mezinárodní  mír  a  bezpečnost,  a  

to  i  prostřednictvím  včasného  diplomatického  úsilí;  f)  

naléhat  na  generálního  tajemníka,  aby  aktivně  využíval  

dobrých  služeb  generálního  tajemníka  a  zajistil,  aby  Organizace  

spojených  národů  byla  přiměřeně  vybavena  k  vedení  a  

podpoře  mediační  a  preventivní  diplomacie  a  povzbuzení

generálního  tajemníka,  aby  upozornil  Radu  bezpečnosti  na  

jakoukoli  případnou  záležitost

(c)  Bojovat  proti  rasismu  a  odstraňovat  rasovou  diskriminaci,  

xenofobii  a  náboženskou  nesnášenlivost  a  všechny  
ostatní  formy  nesnášenlivosti  a  netolerance.

(a)  Splňte  náš  závazek  v  roce  2030

(a)  Přijmout  vhodná  opatření  k  zajištění  toho,  aby  Mezinárodní  

soudní  dvůr  mohl  plně  a  účinně  vykonávat  svůj  mandát  a  

podporovat  povědomí  o  své  úloze  při  mírovém  řešení  

sporů,  a  přitom  respektovat,  že  strany  jakéhokoli  sporu  

mohou  rovněž  hledat  jiné  mírové  prostředky  podle  své  

vlastní  volby.

Agenda  výrazně  snížit  všechny  formy  násilí  a  související  

úmrtnost  všude;

Komise  a  celá  Organizace  spojených  národů

vznikající  hrozby  pro  mezinárodní  mír  a  bezpečnost;
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NA  MLÁDEŽ,  MÍR  A  BEZPEČNOST.

AKCE  19.  URYCHLÍME

REALIZACE  NAŠICH  ZÁVAZKŮ
AKCE  20.  URYCHLÍME

REALIZACE  NAŠICH  ZÁVAZKŮ

O  ŽENÁCH,  MÍRU  A  BEZPEČÍ.

soulad  s  mezinárodním  právem,  domácí  legislativou  a  

národními  politikami;
(d)  Urychlit  naše  pokračující  úsilí  o  zajištění  plné,  rovné,  bezpečné  

a  smysluplné  účasti  žen  v  mírových  operacích.

(b)  Posílit  a  uplatňovat  stávající  vnitrostátní  a  regionální  cestovní  

mapy  pro  mládež,  mír  a  bezpečnost,  abychom  splnili  naše  

závazky,  a  rozvíjet  je  tam,  kde  neexistují,  na  dobrovolném  

základě;  (c)  Požádat  generálního  tajemníka,  aby  do  konce  

osmdesátého  zasedání  

provedl  druhou  nezávislou  studii  o  pozitivním  přínosu  mládeže  k  

mírovým  procesům  a  řešení  konfliktů.

(h)  Usilujte  o  silnější  sladění  mezi

oblékat  základní  příčiny  násilí  a  podvodů

g)  Řešit  rizika  pro  udržení  míru,  která  představují  dezinformace,  

dezinformace,  projevy  nenávisti  a  obsah  podněcující  k  

újmě,  včetně  obsahu  šířeného  prostřednictvím  digitálních  

platforem,  a  přitom  respektovat  právo  na  svobodu  projevu  

a  soukromí  a  zajistit

a)  Zdvojnásobit  naše  úsilí  o  dosažení  rovnosti  žen  a  mužů  a  

posílení  postavení  všech  žen  a  dívek,  včetně  předcházení  

neúspěchům  a

neomezený  přístup  k  internetu  v  souladu  s

Uvědomujeme  si,  že  plná,  účinná,  bezpečná  a  smysluplná  účast  

mládeže  je  zásadní  pro  udržení  a  podporu  mezinárodního  míru  

a  bezpečnosti.  Rozhodneme  se:

Uznáváme  roli  žen  jako  agentek  míru.  Plná,  rovná,  bezpečná  a  

smysluplná  účast  žen  na  rozhodování  na  všech  úrovních  míru  a  

bezpečnosti,  včetně  prevence  a  řešení  konfliktů,  mediace  a  

mírových  operací,  je  nezbytná  pro  dosažení  udržitelného  míru.

konflikty  ve  svých  zemích,  včetně  sdílení  osvědčených  

postupů  a  získaných  zkušeností;

Co  nejdůrazněji  odsuzujeme  zvýšenou  míru  všech  forem  násilí  

páchaného  na  ženách  a  dívkách,  které  jsou  obzvláště  ohroženy  

násilím  v  ozbrojených  konfliktech,  postkonfliktních  situacích  a  

humanitárních  krizových  situacích.  Rozhodneme  se:

f)  řešit  rizika  spojená  s  nedovoleným  obchodem  s  ručními  palnými  

a  lehkými  zbraněmi,  jejich  součástmi  a  střelivem  nebo  

souvisejícím  střelivem,  mimo  jiné  prostřednictvím  

vnitrostátních  strategií  a  přístupů  prevence;

Organizace  spojených  národů,  mezinárodní  a  regionální  

finanční  instituce  a  potřeby  Mem-

vypořádat  se  s  přetrvávajícími  překážkami  při  provádění  

agendy  pro  ženy  a  mír  a  bezpečnost  a  zajistit,  aby  iniciativy  

na  podporu  tohoto  úsilí  byly  přiměřeně  financovány;

ber  států  postižených  ozbrojeným  konfliktem  a  násilím  a  

dopady  regionálního  konfliktu,  aby  podpořily  jejich  

ekonomickou  stabilitu,  vnitrostátní  úsilí  v  oblasti  prevence  

a  budování  míru,  v  souladu  s  jejich  příslušnými  mandáty  a  

plně  v  souladu  s  vnitrostátním  vlastnictvím.

(a)  Přijmout  konkrétní  dobrovolná  opatření  ke  zvýšení  

inkluzivního  zastoupení  mládeže  v  rozhodování  na  všech  

úrovních  v  oblasti  předcházení  konfliktům  a  jejich  řešení,  

včetně  zvýšení  jejich  příležitostí  k  účasti  na  příslušných  

mezivládních  jednáních  v  Organizaci  spojených  národů;

(b)  Plnit  naše  závazky  zajistit,  aby  se  ženy  mohly  plně,  rovnocenně,  

bezpečně  a  smysluplně  účastnit  všech  mediačních  a  

mírových  procesů  pod  vedením  OSN;  (c)  Podniknout  

konkrétní  kroky  k  odstranění  a  předcházení  

celé  řadě  hrozeb  a  porušování  lidských  práv  a  zneužívání,  se  

kterými  se  ženy  a  dívky  setkávají  v  ozbrojených  konfliktech,  

postkonfliktních  situacích  a  humanitárních  nouzových  

situacích,  včetně  násilí  na  základě  pohlaví  a  sexuálního  

násilí  souvisejícího  s  konflikty;
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ING  VÝZVY  A  NOVÉ  REALITY.

NÁMOŘNÍ  DOPAD  HROZEB  PRO  NÁMOŘNÍ  OBLAST

ACE  LÉPE  REAGOVAT  NA  EXISTOVAT-

AKCE  21.  PŘIZPŮSOBÍME  SE  MÍROVÉ  OPER-

AKCE  22.  BUDEME  ŘEŠIT  SERI-

ZABEZPEČENÍ  A  BEZPEČNOST.

Mírové  operace  Organizace  spojených  národů,  chápané  jako  mírové  

operace  a  zvláštní  politické  mise,  jsou  zásadními  nástroji  k  udržení  

mezinárodního  míru  a  bezpečnosti.  Čelí  stále  složitějším  výzvám  a  

naléhavě  se  potřebují  přizpůsobit  s  ohledem  na  potřeby  všech  členských  

států  a

a)  vyzvat  Radu  bezpečnosti,  aby  zajistila,  že  mírové  operace  budou  

zakotveny  v  politických  strategiích  a  budou  se  jimi  řídit,  

budou  rozmístěny  s  jasnými,  seřazenými  a  prioritními  

mandáty,  které  jsou  realistické  a  dosažitelné,  s  výstupními  

strategiemi  a  životaschopnými  plány  přechodu  a  jako  

součást  komplexního  přístupu  k  udržení  míru  v  plném  

souladu  s  mezinárodním  právem  a  Chartou;

ke  zvážení  členských  států

Rozhodneme  se:

země  poskytující  jednotky  a  policii  a  priority  a  odpovědnosti  

hostitelských  zemí.

(c)  Zajistit,  aby  se  mírové  operace  zapojily  v  co  nejranější  fázi  do  

plánování  přechodů  s  hostitelskými  zeměmi,  národním  

týmem  OSN  a  příslušnými  národními  zainteresovanými  

stranami;

g)  Zajistit  přiměřené,  předvídatelné  a  udržitelné  financování  

mírových  operací  pod  vedením  Africké  unie,  které  nařídila  

Rada  bezpečnosti  v  souladu  s  rezolucí  Rady  bezpečnosti  

2719  (2023)  ze  dne  21.  prosince  2023.

Moře13  s  přihlédnutím  k  dalším  relevantním  nástrojům,  které  

jsou  v  souladu  s  úmluvou.
přizpůsobené  tak,  aby  vyhovovaly  vyvíjejícím  se  

potřebám,  aby  umožňovaly  agilnější,  přizpůsobené  

reakce  na  stávající,  vznikající  a  budoucí  výzvy;

(b)  Požádat  generálního  tajemníka,  aby  provedl  revizi  budoucnosti  

všech  forem  United

Rada  doprovází  inkluzivní  politická  strategie  a  další  

nevojenské  přístupy  a  řeší  základní  příčiny  konfliktu;

jak  může  být  sada  nástrojů  OSN Úmluva  Organizace  spojených  národů  o  právu  země

(f)  povzbuzovat  generálního  tajemníka,  aby  svolával  pravidelná  

setkání  na  vysoké  úrovni  s  příslušnými  regionálními  

organizacemi  za  účelem  projednání  záležitostí  týkajících  se  

mírových  operací,  budování  míru  a  konfliktů;

Mírové  operace  mohou  uspět  pouze  tehdy,  když  se  aktivně  

prosazují  politická  řešení  a  mají  předvídatelné,  přiměřené  a  trvalé  

financování.

(d)  Podniknout  konkrétní  kroky  k  zajištění  bezpečnosti  a  ochrany  

personálu  mírových  operací  a  zlepšit  jeho  přístup  ke  

zdravotnickým  zařízením,  včetně  služeb  duševního  zdraví;

Uvědomujeme  si,  že  je  třeba  řešit  vážný  dopad  hrozeb  na  

námořní  bezpečnost  a  bezpečnost.  Veškeré  úsilí  o  řešení  hrozeb  

pro  námořní  bezpečnost  a  bezpečnost  musí  být  prováděno  v  

souladu  s  mezinárodním  právem,  zejména  v  souladu  se  zásadami  

zakotvenými  v  Chartě  Organizace  spojených  národů  a  v  roce  

1982.

Znovu  potvrzujeme  význam  posílené  spolupráce  mezi  Organizací  

spojených  národů  a  regionálními  a  subregionálními  organizacemi,  

zejména  Africkou  unií,  včetně  jejich  operací  na  podporu  míru  a  

prosazování  míru,  které  Rada  bezpečnosti  schválila  k  udržení  

nebo  obnovení  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti.  Rozhodneme  

se:

Mírové  operace  národů  berou  v  úvahu  ponaučení  získaná  

z  předchozích  a  probíhajících  reformních  procesů  a  poskytují  

strategická  a  akčně  orientovaná  doporučení

(e)  Zajistit,  aby  operace  na  udržení  míru  a  operace  na  podporu  

míru,  včetně  prosazování  míru,  byly  povoleny  bezpečností
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BAT  NADNÁRODNÍ  ORGANIZOVANÝ  ZLOČIN

A  SOUVISEJÍCÍ  NEZÁKONNÉ  FINANČNÍ  TOKY.

AKCE  24.  ZABRÁNÍME  A  KOM-

AKCE  23.  BUDEME  SNAŽIT  O  BUDOUCNOST  BEZ  TERORISMU.

vést  k  terorismu  nemůže  a  nemělo  by  být

a)  Zavést  celovládní  a  celospolečenský  přístup  k  prevenci  a  boji  

proti  terorismu  a  násilnému  extremismu

spojené  s  jakýmkoli  náboženstvím,  civilizací  nebo  etnickou  

skupinou.  Zdvojnásobíme  své  úsilí  při  řešení  podmínek  vedoucích  

k  šíření  terorismu,  předcházení  terorismu  a  boji  proti  němu,  

budování  schopnosti  států  předcházet  terorismu  a  bojovat  proti  

němu  a  posilovat  úlohu  systému  Organizace  spojených  národů.

Důrazně  odsuzujeme  terorismus  ve  všech  jeho  formách  a  

projevech  spáchaný  kýmkoli,  kdekoli  a  kdykoli.  Znovu  potvrzujeme,  

že  všechny  teroristické  činy  jsou  trestné  a  neospravedlnitelné  bez  

ohledu  na  jejich  motivaci  nebo  na  to,  jak  se  je  mohou  jejich  

pachatelé  snažit  ospravedlnit.  Zdůrazňujeme  důležitost  zavádění  

opatření  proti  šíření  teroristické  propagandy,  zamezení  a  potlačení  

toku  finančních  a  materiálních  prostředků  pro  teroristické  

aktivity,  jakož  i  náborových  aktivit  teroristických  organizací.

a)  Posílit  mezinárodní  spolupráci  a  zapojení  na  globální,  

regionální,  subregionální  a  bilaterální  úrovni  s  cílem  

bojovat  proti  všem  hrozbám

regionálním  a  subregionálním  organizacím,  aby  předcházely  

terorismu  a  bojovaly  proti  němu  v  souladu  s  mezinárodním  

právem  a  zároveň  zvážily  revitalizaci  úsilí  o  uzavření  

komplexní  úmluvy  o  mezinárodním  terorismu.

a)  zvýšit  úsilí  při  řešení  nadnárodního  organizovaného  zločinu  a  

souvisejících  nezákonných  finančních  toků  prostřednictvím  

komplexních  strategií,  včetně  prevence,  včasného  

odhalování,  vyšetřování,  ochrany  a  vymáhání  práva,  řešení  

příčin  a  zapojení  příslušných  zúčastněných  stran;

(b)  Podporovat  sdílení  informací  mezi  státy  a  budování  kapacit  

pro  odhalování,  prevenci  a  potlačování  takových  hrozeb  v  

souladu  s  mezinárodním  právem.

b)  Posílit  mezinárodní  spolupráci  s  cílem  předcházet  a  bojovat  

proti  nadnárodnímu  organizovanému  zločinu  ve  všech  jeho  

formách,  včetně  případů,  kdy  je  páchán  prostřednictvím  

využívání  systémů  informačních  a  komunikačních  

technologií,  a  vítáme  vypracování  návrhu  jednotky

ed  Nations  Convention  against  Cybercrime.

b)  řešit  hrozbu,  kterou  představuje  zneužívání  nových  a  vznikajících  

technologií,  včetně  digitálních  technologií  a  finančních  

nástrojů,  k  teroristickým  účelům;

c)  Posílit  koordinaci  úsilí  Organizace  spojených  národů  v  boji  proti  

terorismu  a  spolupráci  mezi  Organizací  spojených  národů  

a  příslušnými  zeměmi

Nadnárodní  organizovaný  zločin  a  související  nezákonné  finanční  

toky  mohou  představovat  vážnou  hrozbu  pro  mezinárodní  mír  a  

bezpečnost,  lidská  práva  a  udržitelný  rozvoj,  a  to  i  prostřednictvím  

možných  vazeb,  které  mohou  v  některých  případech  existovat  

mezi  nadnárodním  organizovaným  zločinem  a  teroristickými  

skupinami.  Rozhodneme  se:

Znovu  potvrzujeme,  že  terorismus  a  násilný  extremismus

napomáhající  terorismu,  mimo  jiné  tím,  že  se  zaměří  na  

původce  terorismu  v  souladu  s  mezinárodním  právem;

Podpora  a  ochrana  mezinárodního  práva,  včetně  mezinárodního  

humanitárního  práva  a  mezinárodního  práva  v  oblasti  lidských  

práv,  a  respekt  k  lidským  právům  pro  všechny  a  právní  stát  jsou  

základním  základem  boje  proti  terorismu  a  násilnému  extremismu  

napomáhajícímu  terorismu.

Rozhodli  jsme  se:

námořní  bezpečnost  a  bezpečnost  v  souladu  s  mezinárodním  

právem;
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SVĚTA  BEZ  JADERNÝCH  ZBRANÍ.

AKCE  26.  BUDEME  DODRŽOVAT  SVÉ  POVINNOSTI  A  ZÁVAZKY  Z  

ODzbrojení.

AKCE  25.  POKLÁDÁME  CÍL

Vyjadřujeme  vážné  znepokojení  nad  narůstajícím  počtem  akcí,  

které  jsou  v  rozporu  se  stávajícími  mezinárodními  normami  a  

nedodržováním  závazků  v  oblasti  odzbrojení,  kontroly  zbrojení  a  

nešíření.  Budeme  respektovat  mezinárodní  právo,  které  se  

vztahuje  na  zbraně,  prostředky  a  metody  vedení  války,  a  

podporovat  postupné  úsilí  o  účinné  vymýcení  nezákonného  

obchodu  se  zbraněmi.  Uvědomujeme  si  důležitost  zachování  a  

posílení  role  odzbrojovací  mašinérie  Organizace  spojených  

národů.  Jakékoli  použití  chemických  a  biologických  zbraní  kýmkoli,  

kdekoli  a  za  jakýchkoli  okolností  je  nepřijatelné.

e)  usilovat  o  urychlení  úplného  a  účinného  provádění  příslušných  

závazků  a  závazků  v  oblasti  jaderného  odzbrojení  a  

nešíření,  mimo  jiné  dodržováním  příslušných  mezinárodních  

právních  nástrojů  a  prostřednictvím  úsilí  o  bezjaderné  

zbraně;

a)  oživit  úlohu  Organizace  spojených  národů  v  oblasti  odzbrojení,  

včetně  doporučení,  aby  Valné  shromáždění  pokračovalo  v  

práci,  která  by  mohla  podpořit  přípravu  čtvrtého  zvláštního  

zasedání  věnovaného  odzbrojení  (SSOD-IV);

Vyzýváme  k  plnému  dodržování  a  provádění  příslušných  smluv.  

Znovu  potvrzujeme  naše  sdílené

zóny  s  cílem  posílit  mezinárodní  mír  a  bezpečnost  a  

dosáhnout  světa  bez  jaderných  zbraní.

že  „jadernou  válku  nelze  vyhrát  a  nikdy  nesmí

c)  ctít  a  respektovat  všechna  stávající  přijatá  bezpečnostní  

ujištění,  včetně  v  souvislosti  se  smlouvami  a  příslušnými  

protokoly  zón  bez  jaderných  zbraní  as  nimi  souvisejícími  

ujištěními  proti  použití  nebo  hrozbě  použití  jaderných  

zbraní;

budeme  bojovat.“  Budeme  dodržovat  naše  příslušné  povinnosti  

a  závazky.  Znovu  opakujeme  své  hluboké  znepokojení  nad  stavem  

jaderného  odzbrojení.

(d)  zavázat  se  k  posílení  architektury  odzbrojení  a  nešíření  a  

pracovat  na  zabránění  jakékoli  erozi  stávajících  

mezinárodních  norem  a  podniknout  všechny  možné  kroky  

k  zabránění  jaderné  válce;

být  všeobecným  a  úplným  odzbrojením  pod  účinnou  

mezinárodní  kontrolou,  bezprostředním  cílem  je  

odstranění  nebezpečí  jaderné  války  a  provedení  opatření  k  

zamezení  závodů  ve  zbrojení  a  uvolnění  cesty  k  trvalému  

míru;

Jaderná  válka  by  způsobila  zkázu  celému  lidstvu  a  my  musíme  

vynaložit  veškeré  úsilí,  abychom  nebezpečí  takové  války  odvrátili,  

přičemž  musíme  mít  na  paměti

odhodlání  zcela  vyloučit  možnost  použití  biologických  látek  a  toxinů  jako  

zbraní  a  posílit  Úmluvu  o  zákazu  vývoje,  výroby  a  hromadění  

bakteriologických  (biologických)  a  toxinových  zbraní  ao  jejich  zničení.  14  

Rozhodli  jsme  se:

Znovu  potvrzujeme  nezcizitelné  právo  všech  zemí  rozvíjet  výzkum,  

výrobu  a  využívání  jaderné  energie  pro  mírové  účely  bez  

diskriminace,  v  souladu  s  jejich  příslušnými  závazky.  Rozhodneme  

se:

a)  znovu  se  zavázat  k  cíli  úplného  odstranění  jaderných  zbraní;

(b)  Usilovat  o  svět  bez  chemických  a  biologických  zbraní  a  zajistit,  

aby  osoby  odpovědné  za  jakékoli  použití  těchto  zbraní  

byly  identifikovány  a  pohnány  k  odpovědnosti;

(c)  Řešit  vznikající  a  vyvíjející  se  biologická  rizika  prostřednictvím  

zlepšování  procesů  pro  předvídání

(b)  Uznávají,  že  konečným  cílem  úsilí  všech  států  by  mělo  být  i  
nadále
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15  Tamtéž,  sv.  610,  č.  8843.
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VZNIKAJÍCÍ  TECHNOLOGIE  A  ADRESA

POTENCIÁLNÍ  RIZIKA,  KTERÁ  JEJICH  PŘEDSTAVUJÍ

TUNITY  SPOJENÉ  S  NOVÝM  A

AKCE  27.  VYUŽIME  PŘÍLEŽITOST-

ZNEUŽÍT.

předcházet,  předcházet,  koordinovat  a  připravovat  se  

na  taková  rizika,  ať  už  způsobená  přirozeným,  

náhodným  nebo  záměrným  uvolněním  biologických  činitelů;

Skupina  vládních  expertů  na  rozvíjející  se  země

(d)  identifikovat,  zkoumat  a  rozvíjet  účinná  opatření,  včetně  

možných  právně  závazných  opatření,  k  posílení  a  

institucionalizaci  mezinárodních  norem  a  nástrojů  proti  

vývoji,  výrobě,  získávání,  převodu,  hromadění,  uchovávání  

a  používání  biologických  látek  a  toxinů  jako  zbraní;  e)  Posílit  

opatření  k  zabránění  nabývání  zbraní  hromadného  ničení

Technologie  v  oblasti  smrtících  autonomních  zbraňových  

systémů  s  cílem  vyvinout  nástroj,  aniž  by  byla  dotčena  

jeho  povaha,  a  další  možná  opatření  k  řešení  nových  

technologií  v  oblasti  smrtících  autonomních  zbraňových  

systémů,  uznávajíce,  že  mezinárodní  humanitární  právo  

pokračuje

státní  aktéři;

plně  aplikovat  na  všechny  zbraňové  systémy,  včetně  

potenciálního  vývoje  a  použití  autonomních  zbraňových  

systémů  pro  smrt;

Uvědomujeme  si,  že  rychlé  technologické  změny  představují  

příležitosti  a  rizika  pro  naše  společné  úsilí  o  udržení  mezinárodního  

míru  a  bezpečnosti.  Mezinárodní  právo,  včetně  Listiny,  bude

(f)  Zdvojnásobit  naše  úsilí  o  implementaci  našich  příslušných  

závazků  podle  příslušných  mezinárodních  nástrojů  zakázat  

nebo  omezit  konvenční  zbraně  kvůli  jejich  humanitárnímu  

dopadu  a  podniknout  kroky  k  podpoře  všech  příslušných  

aspektů  odminování;

c)  posílit  mezinárodní  spolupráci  a  úsilí  o  budování  kapacit  s  

cílem  překlenout  digitální  propasti  a  zajistit,  aby  všechny  

státy  mohly  bezpečně  a  bezpečně  využít  výhod  digitálních  

technologií;

(g)  Posílit  naše  vnitrostátní  a  mezinárodní  úsilí  v  boji  proti  

nedovolenému  obchodu  s  ručními  palnými  a  lehkými  

zbraněmi  ve  všech  jeho  aspektech,  jeho  prevenci  a  

vymýcení;  h)  Řešit  

stávající  mezery  v  nakládání  s  běžnou  konvenční  municí,  aby  se  

snížila  dvojí  rizika  neplánovaných  výbuchů  konvenční  

munice  a  odklonu  a  nezákonného  obchodování  s  konvenční  

municí  neoprávněným  příjemcům,  včetně  zločinců,  

organizovaných  zločineckých  skupin  a  teroristů.

d)  pokračovat  v  posuzování  stávajících  a  potenciálních  rizik  

spojených  s  vojenskými  aplikacemi  umělé  inteligence  a  

možných  příležitostí  v  průběhu  jejich  životního  cyklu,  po  

konzultaci  s  příslušnými  zúčastněnými  stranami;

vést  náš  přístup  k  řešení  těchto  rizik.  Rozhodneme  se:

e)  požádat  generálního  tajemníka,  aby  nadále  informoval  členské  

státy  o  nových  a  nově  vznikajících  technologiích  

prostřednictvím  zprávy  generálního  tajemníka  o  současném  

vývoji  ve  vědě  a  technice  a  jejich  potenciálním  dopadu  na  

mezinárodní  bezpečnost  a  úsilí  v  oblasti  odzbrojení.

a)  Pokročit  v  dalších  opatřeních  a  vhodných  mezinárodních  

jednáních,  aby  se  zabránilo  závodům  ve  zbrojení  ve  vesmíru  

ve  všech  jeho  aspektech,  do  kterých  se  zapojí  všechny  

příslušné  zúčastněné  strany,  v  souladu  s  ustanoveními  

Smlouvy  o  zásadách,  jimiž  se  řídí  činnost  států  v

Průzkum  a  využití  vesmíru,  včetně  Měsíce  a  dalších  

nebeských  těles;15

(b)  Pokročit  s  naléhavými  diskusemi  o  smrtících  autonomních  

zbraňových  systémech  prostřednictvím
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OD  IMPLEMENTACE  K  VÝVOJI

ZEMĚ  K  POSÍLENÍ  SVÝCH  VĚD-

AKCE  29.  ROZŠÍŘÍME  PROSTŘEDKY

AKCE  28.  VYUŽIJEME  PŘÍLEŽITOSTI,  KTERÉ  PŘEDKLÁDÁ  VĚDA,  

TECHNOLOGIE  A  INOVACE  VE  PROSPĚCH  LIDÍ  A  PLANETY.

ENCE,  TECHNOLOGIE  A  INOVAČNÍ  KAPACITY.

Zároveň  musíme  zodpovědně  řídit  potenciální  rizika,  která  

představují  věda  a  technologie,  zejména  způsoby,  jakými  mohou  

věda,  technologie  a  inovace  udržovat  a  prohlubovat  rozdíly,  

zejména  genderovou  propast  a  vzorce  diskriminace  a  nerovnosti  

v  rámci  zemí  a  mezi  nimi  a  nepříznivě  ovlivnit  požívání  lidských  

práv  a  pokrok  v  udržitelném  rozvoji.  Prohloubíme  naše  partnerství  

s  příslušnými  zúčastněnými  stranami,  zejména  s  mezinárodními  

finančními  institucemi,  soukromým  sektorem,  technickou  a  

akademickou  komunitou  a  občanskou  společností,  a  zajistíme,  

aby  věda,  technologie  a  inovace  byly  katalyzátorem  inkluzivnějšího,  

spravedlivějšího,  udržitelného  a  prosperujícího  světa  pro  

všechny,  ve  kterém  budou  plně  respektována  všechna  lidská  

práva.

Budeme  se  řídit  zásadami  spravedlnosti  a  solidarity  a  budeme  

podporovat  odpovědné  a  etické  využívání  vědy,  technologie  a  

inovací.  My

a)  podporovat  a  podporovat  otevřené,  spravedlivé  a  inkluzivní  
prostředí  pro  vědecké  a  technické

celosvětový  rozvoj  a  spolupráci,  mimo  jiné  prostřednictvím  

aktivního  budování  důvěry  ve  vědu  a  globální  spolupráce  

v  oblasti  inovací;

Inovace  a  vědecký  průlom,  které  mohou  učinit  naši  planetu  

udržitelnější  a  naše  země  prosperující  a  odolnější,  by  měly  být  

dostupné  a  dostupné  pro  všechny.

rozhodnout  se:

Věda,  technologie  a  inovace  mají  potenciál  urychlit  realizaci  

aspirací  Organizace  spojených  národů  ve  všech  třech  pilířích  její  

práce.  Tento  potenciál  využijeme  pouze  prostřednictvím  

mezinárodní  spolupráce,  abychom  využili  výhody  a  podnikli  

odvážné,  ambiciózní  a  rozhodné  kroky  k  překlenutí  rostoucí  

propasti  v  rozvinutých  a  rozvojových  zemích  a  mezi  nimi  a  

urychlili  pokrok  v  Agendě  2030.  Miliardy  lidí,  zejména  v  

rozvojových  zemích,  nemají  smysluplný  přístup  k  životně  

důležitým  technologiím.  Máme-li  splnit  svůj  slib,  že  nikoho  

nenecháme  pozadu,  sdílení  vědy,  technologie  a  inovací  je  zásadní.

potenciál  pokroku  ve  prospěch  lidí  a  planety  dnes  i  v  budoucnu.  

Jsme  odhodláni  realizovat  tento  potenciál  a  řídit  rizika  

prostřednictvím  posílené  mezinárodní  spolupráce,  zapojením  

příslušných  zainteresovaných  stran  a  podporou  inkluzivní,  

odpovědné  a  udržitelné  digitální  budoucnosti.  V  tomto  ohledu  

jsme  k  tomuto  paktu  připojili  Global  Digital  Compact.

Digitální  a  nově  vznikající  technologie,  včetně  umělé  inteligence,  

hrají  významnou  roli  jako  předpoklady  udržitelného  rozvoje  a  

dramaticky  mění  náš  svět.  Nabízejí  obrovské

Věda,  technologie  a  inovace  jsou  zásadní  pro  podporu  a  umožnění  

udržitelného  růstu  a  opatření  v  oblasti  klimatu  a  pro  urychlení  

provádění  Agendy  2030.  Je  nezbytné,  abychom

(c)  Podporovat  mobilitu  a  pohyb  talentů,  mimo  jiné  prostřednictvím  

vzdělávacích  programů,  a  podporovat  rozvojové  země,  aby  

si  udržely  talenty  a  předcházely  odlivu  mozků,  a  zároveň  

poskytovat  pracovní  síle  vhodné  vzdělávací  a  pracovní  

podmínky  a  příležitosti.

(b)  Zvýšit  využívání  vědy,  vědeckých  znalostí  a  vědeckých  důkazů  

při  tvorbě  politik  a  zajistit,  aby  byly  komplexní  globální  

výzvy  řešeny  prostřednictvím  mezioborové  spolupráce;
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ENCE,  TECHNOLOGIE  A  INOVACE

PŘISPĚJTE  K  PLNÉMU  POŽITKU

AKCE  30.  ZAJISTÍME,  ŽE  SCI-

LIDSKÝCH  PRÁV  VŠECH.

tiše;

technologie  šetrné  k  životnímu  prostředí  rozvojovým  zemím  za  

výhodných  podmínek,  včetně  zvýhodněných  a  preferenčních  

podmínek,  jak  bylo  vzájemně  dohodnuto.  Rozhodneme  se:

Uvědomujeme  si  příležitosti  a  rizika,  která  věda,  technologie  a  

inovace  představují  pro  prosazování,  ochranu  a  naplňování  

všech  lidských  práv.  Rozhodneme  se:

Cíle  udržitelného  rozvoje,  zejména  v  rozvojových  zemích;

a)  zajistit,  aby  veškerý  vědecký  a  technologický  výzkum  byl  

prováděn  odpovědným  a  etickým  způsobem,  který  chrání  

a  podporuje  všechna  lidská  práva  a  chrání  autonomii,  

svobodu  a  bezpečnost  vědeckých  výzkumných  pracovníků;

a)  Zajistit,  aby  věda,  technologie  a  ne

spolupracovat  na  překlenutí  propasti  ve  vědě,  technologii  a  

inovacích  uvnitř  a  mezi  rozvinutými  a  rozvojovými  zeměmi,  

podporovat  rozvojové  země,  aby  pokojně  využívaly  vědu,  

technologie  a  inovace  k  dosažení  udržitelného  rozvoje,  zejména  

těch,  kteří  se  nacházejí  ve  zvláštních  situacích,  a  také  těch,  kteří  

čelí  konkrétním  výzvám.  Znovu  opakujeme,  že  je  třeba  urychlit  

převod

(f)  přilákat  a  podporovat  investice  soukromého  sektoru  do  

vědy,  technologií  a  inovací  a  prohlubovat  partnerství  

veřejného  a  soukromého  sektoru  podporou  příznivého  

prostředí  v  rozvojových  zemích,  které  podporuje  investice  

a  podnikání,  rozvíjí  místní  inovační  ekosystémy  a  podporuje  

důstojnou  práci,  a  tím,  že  zajistí,  aby  se  inovace  dostaly  

na  globální  trhy;

c)  Zajistit,  aby  lidé  ve  zranitelných  situacích  měli  prospěch  a  plně  

a  smysluplně  se

(g)  Podporovat  a  udržovat  stabilní  a  odolné  globální  dodavatelské  

řetězce,  aby  byly  vědecké  a  technologické  produkty  a  

služby  přístupnější  všem.

d)  Posílit  spolupráci  mezi  severem  a  jihem,

e)  Zvýšit  ze  všech  zdrojů  financování  vědeckého  výzkumu  a  
výzkumné  infrastruktury

Jižní  a  trojstranná  spolupráce,  při  zohlednění  různých  

vnitrostátních  okolností,  s  cílem  vybudovat  kapacitu  pro  

vědu,  technologii  a  inovace  a  zlepšit  přístup  k  nim  a  zvýšit  

zdroje  pro  provádění

která  podporuje  udržitelný  rozvoj  a  zvyšuje  příležitosti  pro  

výzkumnou  spolupráci,  zejména  v  rozvojových  zemích;

k  našemu  úsilí  o  vymýcení

vedení  technické  a  vědecké  iniciativy

chudoba  ve  všech  jejích  formách  a  rozměrech  a  hlad  a  

snižovat  nerovnosti,  kromě  oblastí,  jako  je  zabezpečení  

potravin  a  výživa,  zdraví,  vzdělávání,  sociální  ochrana,  

voda  a  hygiena,  energetika,  klima  a  životní  prostředí;

b)  začlenit  hledisko  lidských  práv  do  regulačních  a  normotvorných  

procesů  pro  nové  a  vznikající  technologie  a  vyzvat  

soukromý  sektor,  aby  respektoval  lidská  práva  a  prosazoval  

etické  zásady  při  vývoji  a  používání  nových  a  vznikajících  

technologií;

c)  podporovat  vývoj,  zavádění  a  udržitelné  využívání  nově  

vznikajících  technologií  a  technologií  s  otevřeným  

zdrojovým  kódem  a  podporovat  politiky  směřující  k  

otevřené  vědě  a  otevřeným  inovacím  a  know-how  pro  

dosažení

(b)  Zvýšit  úsilí  na  podporu  rozvojových  zemí,  zejména  ze  strany  

rozvinutých  zemí  a  těch  rozvojových  zemí,  které  jsou  toho  

schopny,  s  budováním  kapacit  v  oblasti  vědy,  techniky  a  

inovací  prostřednictvím  výměn  politik,  sdílení  znalostí,  

technické  pomoci,  financování,  společného  mezinárodního  

výzkumu  a  školení  personálu  přizpůsobeného  konkrétním  

potřebám,  politikám  a  prioritám  rozvojových  zemí;
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Věda,  technologie  a  inovace  mohou  zlepšit  rovnost  pohlaví  

a  životy  žen  a  dívek.  Jsme  vážně  znepokojeni  genderovou  

digitální  propastí  a  tím,  že  rychlé  technologické  změny  

mohou  prohloubit  stávající  genderovou  nerovnost  a  

představovat  vážná  rizika  pro  všechny  ženy  a  dívky.  

Rozhodneme  se:

(b)  Řešit  genderová  rizika  a  výzvy  vyplývající  z  používání  

technologií,  včetně  všech  forem  násilí,  včetně  

sexuálního  a  genderově  podmíněného  násilí,  

obchodování  s  lidmi,  obtěžování,  zaujatosti  a  

diskriminace  všech  žen  a  dívek,  k  nimž  dochází  

prostřednictvím  technologie  nebo  které  jsou  tímto  

používáním  zesíleny,  a  to  i  proti  migrujícím  

pracovnicím.

a)  řešit  překážky  plného,  rovného  a  smysluplného  přístupu  

k  vědě,  technice  a  inovacím  a  vedoucího  postavení  

ve  vědě,  technice  a  inovacích  pro  všechny  ženy  a  

dívky,  a  to  i  prostřednictvím  zlepšování  příležitostí  ke  

vzdělávání,  zaměstnání  a  výzkumu  pro  ženy  a  dívky  

v  oblastech,  jako  je  věda,  technologie,  inovace,  

matematika  a  inženýrství;

Uznáváme  zásadní  roli  Organizace  spojených  národů  ve  

vědě,  technologii  a  inovacích.  Bereme  na  vědomí  zřízení  

vědeckého  poradního  sboru  generálního  tajemníka,  který  

bude  poskytovat  nezávislé  vědecké  poradenství.  Žádáme  

generálního  tajemníka,  aby:

zásada  svobodného,  předchozího  a  informovaného  

souhlasu,  podle  potřeby.  Rozhodneme  se:

a)  Podporovat  synergie  mezi  vědou  a  technologií  a  

tradičními,  místními,  afrodescendentskými  a  

domorodými  znalostmi,  systémy,  postupy  a  

kapacitami.

d)  využít  příležitostí,  které  nabízejí  nové  a  vznikající  

technologie,  k  posílení  postavení  a  posílení  

spravedlnosti  pro  osoby  se  zdravotním  postižením,  

včetně  podpory  dostupnosti  asistenčních  technologií.

předvídat  vývoj  a  aplikaci  vědy,  techniky  a  inovací;

Uvědomujeme  si,  že  je  třeba,  aby  věda,  technologie  a  

inovace  byly  přizpůsobeny  a  přizpůsobeny  místním  

potřebám  a  okolnostem,  včetně  místních  komunit,  

tradičních  afrodescendentských  populací  a  původních  

obyvatel,  v  souladu  s

(a)  Posílit  kapacity  Organizace  spojených  národů  k  využití  

vědy,  technologie  a  inovací  v  práci  organizace,  včetně  

plánování,  budoucího  myšlení  a  předvídavosti,  a  ke  

sledování  a  měření  probíhajícího  celosvětového  

pokroku  s  cílem  překlenout  propast  ve  vědě  a  

technologii  v  rámci  a  mezi  rozvinutými  a  rozvojovými  

zeměmi;

(b)  Podporovat  národní  vlády,  aby  využívaly  vědu  a  

technologii  pro  udržitelný  rozvoj,  včetně  zkoumání  

způsobů,  jak  posílit  kapacitu  a  odbornost  týmů  OSN  

v  jednotlivých  zemích.

RETARY-GENERÁLNÍ  PRO  POSÍLENÍ
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AKCE  33.  PODPOŘÍME  SEC-
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AKCE  34.  BUDEME  INVESTOVAT  DO  SOCIÁLNÍHO  A  EKONOMICKÉHO  

ROZVOJE  DĚTÍ  A  MLADÝCH  LIDÍ,  ABY  DOSÁHLI  PLNĚ  SVÉHO  

POTENCIÁLU.

Investiční  platforma  pro  mládež  k  přilákání  a

Budoucí  generace  k  Paktu  pro  budoucnost,  že

Zdůrazňujeme,  že  je  důležité  investovat  do  základních  služeb  pro  

všechny  děti  a  mladé  lidi,  zejména  do  zdravotnictví,  vzdělávání  a  

sociální  ochrany,  a  zajistit  spravedlivý  přístup  k  nim,  aby  se  

posouval  jejich  sociální  a  ekonomický  rozvoj.  Aby  naplnili  svůj  

plný  potenciál  a  zajistili  si  slušnou,  produktivní  práci

podrobně  popisuje  naše  závazky  v  tomto  ohledu.

lépe  financovat  programy  týkající  se  mládeže  na  úrovni  

země;

a  kvalitní  zaměstnání,  mladí  lidé  musí  mít  po  celý  život  přístup  k  

bezpečným,  inkluzivním,  spravedlivým  a  kvalitním  vzdělávacím  

příležitostem,  a  to  i  v  nouzových  situacích,  které  je  vybaví  

znalostmi,  dovednostmi  a  schopnostmi,  které  potřebují  k  tomu,  

aby  prosperovali  v  rychle  se  měnícím  světě.  Rozhodneme  se:

a)  Zvýšit  ze  všech  zdrojů  investice  do  základních  služeb  pro  

mladé  lidi  a  zajistit,  aby  jejich  specifické  potřeby  a  priority  

byly  začleněny  do  národních,  regionálních  a  mezinárodních  

rozvojových  strategií,  zajistit,  aby  služby  byly  přístupné  

všem  mladým  lidem,  a  vyzvat  generálního  tajemníka,  aby  

aktualizoval

a  dovedností,  zejména  vzdělávání  a  dovedností  v  raném  

dětství  a  dívek,  vybudovat  inkluzivní,  přístupné  a  odolné  

vzdělávací  systémy  a  příležitosti  k  celoživotnímu  učení,  

které  jsou  přizpůsobeny  potřebám  mladých  lidí  a  dětí  dnes  

i  v  budoucnu,  a  to  zkvalitněním  učebních  osnov,  zlepšením  

profesního  rozvoje  učitelů,  využitím  digitálních  technologií  

a  zlepšením  přístupu  k  technickému  a  odbornému  

vzdělávání  s  cílem  pomoci  mladým  lidem  přispět  k  jejich  

společnosti;

členské  státy  o  návrhu  na  globální

generace.  Připojili  jsme  prohlášení  o

Uvědomujeme  si,  že  děti  a  mládež  jsou  odlišné  skupiny  od  

budoucích  generací.  Musíme  zajistit,  aby  dnešní  rozhodování  a  

tvorba  politik  více  zohledňovala  potřeby  a  zájmy  budoucích  

generací  a  aby  byly  v  rovnováze  s  potřebami  a  zájmy  současných

Dnešní  generace  dětí  a  mladých  lidí  je  největší  v  historii,  většina  

z  nich  žije  v  rozvojových  zemích.  Jsou  rozhodujícími  činiteli  

pozitivní  změny  a  vítáme  důležité  příspěvky  mladých  lidí  k  míru  a  

bezpečnosti,  udržitelnému  rozvoji  a  lidským  právům.

V  celém  našem  světě  jsou  však  miliony  dětí  a  mladých  lidí  

připraveny  o  podmínky,  které  potřebují  k  tomu,  aby  mohly  plně  

využít  svůj  potenciál  a  naplnit  svá  lidská  práva,  zejména  těch,  

kteří  se  nacházejí  ve  zranitelných  situacích.  Děti  a  mladí  lidé  

nadále  žijí  v  extrémní  chudobě,  bez  přístupu  ke  kritickým  

základním  službám  a  bez  respektování  svých  základních  práv.  

Uvědomujeme  si,  že  spolu  s  budoucími  generacemi  budou  žít  s  

následky  našich  činů  a  naší  nečinnosti.  Budeme  investovat  a  

podporovat  zapojení  mladých  lidí  na  národní  a  mezinárodní  

úrovni,  abychom  zajistili  a

c)  Podporovat  rozvojové  země,  aby  výrazně  zvýšily  investice  ze  
všech  zdrojů  do  vzdělávání.

b)  Urychlit  úsilí  o  dosažení  všeobecného  zdravotního  pokrytí,  aby  

se  zajistilo,  že  všichni  mladí  lidé  budou  mít  nejvyšší  

dosažitelnou  úroveň  fyzického  a  duševního  zdraví,  včetně  

očkování  a  očkování  a  sexuálního  zdraví.

lepší  budoucnost  pro  všechny.

(d)  Vytvářet  důstojná  pracovní  místa  a  zdroje  obživy  pro  mládež,  

zejména  v  rozvojových  zemích,  a  to  zejména  pro  mladé  

ženy  a  mladé  lidi  ve  zranitelných  situacích,  a  zároveň  

odstraňovat  nerovnosti  v  ekonomice  péče  a  zajišťovat  

přístup  mladých  lidí  k  univerzitnímu  vzdělávání.

a  reprodukčního  zdraví  a  řešit  všechny  problémy,  kterým  

čelí  rozvojové  země  při  dosahování  těchto  cílů;
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AKCE  35.  BUDEME  PODPOROVAT,  CHRÁNIT  A  RESPEKTOVAT  
LIDSKÁ  PRÁVA

AKCE  36.  BUDEME  POSÍLIT-

NÁRODNÍ  ÚROVEŇ.

sal,  přiměřené,  komplexní,  udržitelné  a  vnitrostátně  

vlastněné  systémy  sociální  ochrany;

Oceňujeme  významný  příspěvek,  který  již  mladí  lidé  dělají  k  

prosazování  míru  a  bezpečnosti,  udržitelného  rozvoje  a  

lidských  práv  ve  svých  vlastních  zemích.

e)  Posílit,  povzbuzovat  a  podporovat  mladé  lidi,  aby  podnikali  

a  inovovali,  a  přeměňovat  jejich  nápady  na  životaschopné

Potřebám  a  touhám  všech  mladých  lidí  můžeme  vyhovět  

pouze  tehdy,  když  jim  budeme  systematicky  naslouchat,  

pracovat  s  nimi  a  poskytovat  jim  smysluplné  příležitosti  k  

utváření  budoucnosti.  Rozhodneme  se:

násilí  a  škodlivé  praktiky,  včetně  mrzačení  ženských  

pohlavních  orgánů  a  dětských,  předčasných  a  nucených  

sňatků;

Znovu  potvrzujeme,  že  je  důležité  zajistit  plné  požívání  práv  

všech  mladých  lidí,  chránit  je  před  násilím  a  podporovat  

sociální  začlenění  a  integraci,  zejména  těch  nejchudších,  těch  

ve  zranitelné  situaci,  včetně  populace  Afrodescendentů,  a  

těch,  kteří  čelí  diskriminaci  mnoha  a  překrývajícími  se  způsoby.

(a)  Povzbuzovat  a  podporovat  vytváření  mechanismů  na  

vnitrostátní  úrovni,  kde  neexistují,  pro  konzultace  s  

mladými  lidmi  a  poskytovat  jim  smysluplné  příležitosti  

zapojit  se  do  vnitrostátních  politik  a  rozhodovacích  

procesů  podporovaných  na  žádost  systémem  Organizace  

spojených  národů  v  souladu  s  vnitrostátními  právními  

předpisy  a  politikami;

d)  Posílit  začleňování  a  odstranit  všechny  překážky,  které  

brání  mladým  lidem  se  zdravotním  postižením  

dosáhnout  a  udržet  si  maximální  autonomii,  nezávislost  

a  plné  začlenění  a  účast  ve  všech  aspektech  života,  a  

investovat  do  podpůrných  technologií,  které  mohou  

podpořit  jejich  plnou,  efektivní  a  smysluplnou  účast  ve  

společnosti;

Rozhodneme  se:

b)  Zvažte  podporu  mezigeneračních  dialogů  s  cílem  

vybudovat  silnější  partnerství

e)  řešit  nepříznivý  dopad  změny  klimatu  a  dalších  

environmentálních  problémů,  které  ohrožují  schopnost  

mladých  lidí  využívat  svá  lidská  práva  a  čisté,  zdravé  a  

udržitelné  životní  prostředí;

a)  zintenzívnit  náš  boj  proti  všem  formám  rasismu,  rasové  

diskriminace,  xenofobie  a  všem  formám  nesnášenlivosti,  

které  mají  dopad  na  mladé  lidi  a  brání  jejich  schopnosti  

naplnit  jejich  potenciál,  a  bojovat  proti  náboženské  

nenávisti,  která  představuje  podněcování  k  diskriminaci,  

nepřátelství  nebo  násilí;

al  úsilí  přijmout  okamžitou  a  účinnou

(f)  Posílit  mezigenerační  partnerství  a  solidaritu  mezi  

generacemi  podporou  příležitostí  pro  dobrovolnou,  

konstruktivní  a  pravidelnou  interakci  mezi  mladými  a  

staršími  lidmi  v  jejich  rodinách,  na  pracovišti  a  ve  

společnosti  obecně.

b)  zintenzivnit  mezinárodní,  regionální  a  národní

opatření  k  vymýcení  nucené  práce,  ukončení  moderního  

otroctví  a  obchodování  s  lidmi,  zejména  ženami  a  dětmi,  

a  odstranění  všech  forem  dětské  práce;

obchodní  příležitosti;

c)  Řešit  výzvy,  kterým  čelí  všechny  mladé  ženy  a  dívky,  včetně  

boje  proti  genderovým  stereotypům  a  negativním  

společenským  normám  a  odstranění  diskriminace,  

obtěžování  a  všech  forem  násilí  páchaného  na  mladých  

ženách  a  dívkách,  včetně  sexuálního  a

(f)  Provádět  politiky  vstřícné  k  rodině  a  orientované  na  rodinu,  

které  podporují  sociální  a  ekonomický  rozvoj  dětí  a  

mladých  lidí,  aby  mohli  plně  využít  svůj  potenciál  a  

užívat  svá  lidská  práva.

24  PAKT  PRO  BUDOUCNOST,  GLOBÁLNÍ  DIGITÁLNÍ  KOMPAKT  A  PROHLÁŠENÍ  O  BUDOUCÍCH  GENERÁCÍCH

Machine Translated by Google



ŘÍZENÍ
TRANSFORMACE  GLOBÁLNĚ

PAKT  PRO  BUDOUCNOST,  GLOBÁLNÍ  DIGITÁLNÍ  KOMPAKT  A  PROHLÁŠENÍ  O  BUDOUCÍCH  GENERÁCÍCH  25

INGFULL  ÚČAST  MLÁDEŽE  NA
AKCE  37.  BUDEME  POSÍLIT-
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mezi  jednotlivci  různých  věkových  skupin,  včetně  mládeže,  

a  mezi  vládami  a  mládeží;

nedovolí,  aby  se  to  stalo.

Dnes  je  náš  mnohostranný  systém,  vybudovaný  po  druhé  světové  

válce,  v  područí

c)  řešit  výzvy  a  odstraňovat  překážky,  které  brání  plné,  smysluplné  

a  účinné  účasti  všech  mladých  lidí,  včetně  mladých  žen,  

mladých  lidí  se  zdravotním  postižením  a  mladých  lidí  

afrického  původu  a  osob  ve  zranitelné  situaci,  na  

vnitrostátních  politikách  a  rozhodování,  a  zlepšit  jejich  

zastoupení  ve  formálních  politických  strukturách;

(b)  podporovat  začlenění  mládeže,  včetně  delegátů  mládeže,  do  

národních  delegací  při  OSN;

Vítáme  pokrok  dosažený  při  podpoře  smysluplného  zapojení  

mládeže  do  Organizace  spojených  národů.  Jsme  odhodláni  to  

urychlit

d)  Podporovat  organizace  vedené  mládeží  a  organizace  

zaměřené  na  mládež,  zejména  prostřednictvím  

budování  kapacit.

Musíme  obnovit  důvěru  v  globální  instituce  tím,  že  je  učiníme  

reprezentativnějšími  vůči  dnešnímu  světu,  budou  na  něj  reagovat  

a  budou  efektivnější  při  plnění  závazků,  které  jsme  vůči  jednomu

větší  geografickou  rovnováhu,  pokud  jde  o  zastoupení  

mládeže,  av  tomto  ohledu  žádá  generálního  tajemníka,  

aby  přijal  vhodná  opatření  na  podporu  příspěvků  do  fondu,  

včetně  zvyšování  povědomí  o  fondu;

práce  zajištěním  většího  zapojení  mládeže  do  práce  Organizace  

spojených  národů  a  zvýšením  reprezentativnosti,  účinnosti  a  

dopadu  zapojení  mládeže  v  OSN.  My

další  a  naši  lidé.  Obnovujeme  náš  závazek  k  multilateralismu  a  

mezinárodní  spolupráci,  řídíme  se  Chartou  a  zásadami

(d)  Požádat  generálního  tajemníka,  aby  v  konzultaci  s  členskými  

státy  a  mladými  lidmi  nadále  rozvíjel  základní  zásady  pro  

smysluplné,  reprezentativní,  inkluzivní  a  bezpečné  zapojení  

mládeže  do  příslušných  mezivládních  procesů  a  v  celé  

činnosti  Organizace  spojených  národů  k  posouzení  

členskými  státy.

bezprecedentní  zátěž.  Za  posledních  80  let  dosáhla  pozoruhodných  

úspěchů.  Ale  nejsme  spokojeni  s  budoucností  našeho  

mezinárodního  řádu  a  víme,  že  nemůže  obstát

c)  Výzva  k  zasílání  příspěvků  Organizaci  spojených  národů

stále.  Přijmeme  opatření  k  posílení  a  oživení  multilateralismu  a  

prohloubíme  mezinárodní  spolupráci.  Znovu  potvrzujeme  

neochvějný  závazek  k  mezinárodnímu  právu,  včetně  Charty,  k  

řešení  globálních  výzev,  z  nichž  některé  by  mohly  přemoci  a  

ohrozit  celé  lidstvo.  Transformace  globálního  vládnutí  je  nezbytná  

k  zajištění  toho,  aby  se  pozitivní  pokrok,  kterého  jsme  v  posledních  

desetiletích  viděli  ve  všech  třech  pilířích  práce  Organizace  

spojených  národů,  nezhroutil.  My

Fond  mládeže  s  cílem  usnadnit  účast  zástupců  mládeže  z  

rozvojových  zemí  na  aktivitách  Spojených  států

rozhodnout  se:

Národy,  s  přihlédnutím  k  potřebě

a)  Podporovat  smysluplné,  inkluzivní  a  účinné  zapojení  mladých  

lidí  do  relevantních  záležitostí

mezivládní  orgány  a  procesy  Organizace  spojených  národů,  

kde  je  to  vhodné,  a  v  souladu  s  jednacím  řádem  a  zavedenou  

praxí,  s  přihlédnutím  k  zásadám  rovnosti  žen  a  mužů  a  

vyváženého  geografického  zastoupení  a  nediskriminace;
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ŘÍZENÍ  A  OBNOVENÍ
MULTILATERÁLNÍ  SYSTÉM  PRO  ŘEŠENÍ

VÝZVY  A  VYUŽIJTE  PŘÍLEŽITOSTI  DNES  A  ZÍTRA.

RITY  RADA,  UZNÁVAJÍCÍ  UR-

SENTATIVNÍ,  INKLUSIVNÍ,  TRANSPARENTNÍ,  EFEKTIVNÍ,  EFEKTIVNÍ,  

DEMOKRATICKÉ  A  ODPOVĚDNÉ.

GENT  POTŘEBUJE,  ABY  TOHO  VÍCE  REPRE-

AKCE  39.  REFORMUJEME  SECU-

(b)  Rozšířit  Radu  bezpečnosti,  aby  byla  více  reprezentativní  pro  

současné  Spojené  státy

Rozhodnutí  shromáždění  62/557  ze  dne  15.  září  2008  jako  

parametry  reformy:

(e)  propojené,  aby  bylo  zajištěno,  že  vícestranný  systém  dokáže  

spojit  stávající  institucionální  kapacity,  lépe  fungovat  jako  

systém,  překonat  roztříštěnost  a  komplexně  řešit  

vícerozměrné,  víceodvětvové  výzvy  a  zároveň  maximalizovat  

efektivitu;

c)  Pokračovat  v  diskusích  o  otázce  zastoupení  meziregionálních  

skupin  s  přihlédnutím  k  tomu,  že  malý  ostrovní  rozvoj

(a)  Napravit  historickou  nespravedlnost  vůči

f)  finančně  stabilní  zajištěním  přiměřeného,  udržitelného  a  

předvídatelného  financování

důvěry,  spravedlnosti,  solidarity  a  univerzálnosti.  Proměníme  

globální  vládu  a  posílíme  multilaterální  systém,  aby  nám  pomohl  

dosáhnout  světa,  který  je  bezpečný,  mírový,  spravedlivý,  rovný,  

inkluzivní,  udržitelný  a  prosperující.

mezivládní  jednání;

(b)  Připraveni  na  budoucnost,  budování  schopností  a  využívání  

technologií  a  dat  k  předvídání  rizik,  chopení  se  příležitostí,  

včasného  jednání  a  zvládání  nejistoty;

(c)  spravedlivé,  demokratické,  spravedlivé  a  reprezentativní  pro  

dnešní  svět  s  cílem  zajistit,  aby  se  všechny  členské  státy,  

zejména  rozvojové  země,  mohly  smysluplně  zapojit  do  

globálního  rozhodování  v  multilaterálních  institucích  a  lépe  

začlenit  hlas  rozvojových  zemí  do  globálního  rozhodování;

schopný  rozvojový  cíl  16.8,  zvýšit  zastoupení  rozvojových  

zemí  a  malých  a  středních  států;
a  jedinečnou  a  ústřední  roli  států  při  řešení  globálních  výzev;

d)  zintenzivnit  úsilí  o  nalezení  shody  v  otázce  kategorií  členství,

státy,  arabské  státy  a  další,  jako  např

(a)  Efektivní  a  schopné  plnit  naše  sliby  s  posílenou  odpovědností,  

transparentností  a  prováděcími  mechanismy,  abychom  

zajistili,  že  naše  závazky  budou  splněny.

Členství  v  národech  a  odrážející  realitu  současného  světa  a  s  

přihlédnutím  k  našim  závazkům  Sustain-

Organizace  islámské  spolupráce,  mít

d)  Inkluzivní,  aby  se  umožnila  smysluplná  účast  příslušných  

zúčastněných  stran  ve  vhodných  formátech  a  zároveň  se  

znovu  potvrdil  mezivládní  charakter  Organizace  spojených  

národů

setkali  se  a  znovu  vybudovali  důvěru  v  globální  instituce;

Organizace  spojených  národů  a  za  tímto  účelem  se  zavazujeme

Afriku  jako  prioritu,  a  zároveň  s  Afrikou  zacházet  jako  se  

zvláštním  případem,  zlepšit  zastoupení  nedostatečně  

zastoupených  a  nezastoupených  regionů  a  skupin,  jako  

jsou  asijsko-pacifické  a

Jsme  odhodláni  učinit  multilaterální  systém  s  Organizací  spojených  

národů  v  jeho  středu  více:

plnit  své  finanční  závazky  v  plné  výši,  včas  a  bez  podmínek.

bylo  zmíněno  v  diskusích  v-

Latinská  Amerika  a  Karibik;

V  reakci  na  rostoucí  naléhavost  zvýšit  efektivitu  schopnosti  

Organizace  spojených  národů  udržovat  mezinárodní  mír  a  

bezpečnost,  jak  je  stanoveno  v  Chartě,  souhlasíme  s  následujícími  

hlavními  zásadami  identifikovanými  při  mezivládních  jednáních  o  

otázce  spravedlivého  zastoupení  a  zvýšení  počtu  členů  Rady  

bezpečnosti  a  dalších  záležitostí  souvisejících  s  Radou  v  souladu  s  

obecnými  zásadami
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ODESLAT  S  VALNOU  HROMADOU.

AKCE  40.  POSÍLÍME  SVÉ

ÚSILÍ  V  RÁMCI

TERMÍN  PRIORITNĚ  A  BEZ  PRODLUŽENÍ.

ÚDRŽBA  MEZINÁRODNÍ

MÍR  A  BEZPEČNOST  A  JEJICH  VZTAH-

ODPOVĚĎ  BEZPEČNOSTNÍ  RADY  ZA
AKCE  41.  POSÍLÍME  RE-

MEZIVLÁDNÍ  JEDNÁNÍ  NA

REFORMA  BEZPEČNOSTNÍ  RADY  JAKO  PODLOŽKA

reprezentativnost  a  účinnost;

síť  vhodná  pro  daný  účel.

Rada  bezpečnosti,  aby  přezkoumala  a  posílila  své  pracovní  

metody,  mimo  jiné  včetně  ujednání  o  držení  a  společném  

držení,  a  posílila  spolupráci  a  komunikaci  mezi  Radou  

bezpečnosti  a  Valným  shromážděním  a  jejími  pomocnými  

orgány,  včetně  Komise  pro  budování  míru,  jakož  i  

Hospodářskou  a  sociální  radou  a  regionálními  a  

subregionálními  ujednáními,  včetně  pokračování  v  plném  

provádění  a  využívání  rezolucí  shromáždění  ( 37  AV)  ze  dne  

3.  listopadu  1950  o  sjednocení  za  mír  a  76/262  ze  dne  26.  

dubna  2022  o  iniciativě  veta;

jako  je  usnesení  53/30  ze  dne  23.  listopadu  1998.

f)  Pracovní  metody  by  měly  zajistit  inkluzivní,  transparentní,  

efektivní,  efektivní,  demokratické  a  odpovědné  fungování  

rozšířené  Rady;

zohlednění  diskusí  vedených  v  procesu  mezivládních  

jednání;  (e)  Celkový  počet  členů  rozšířené

Rada  bezpečnosti,  včetně  čl.  27  odst.  3  Listiny;

b)  podporovat  věrohodnou,  včasnou  a  rozhodnou  činnost  Rady  

bezpečnosti  při  výkonu  její  hlavní  odpovědnosti  za  

udržování  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti  s  cílem  

zabránit  nebo  ukončit  páchání  genocidy,  zločinů  proti  

lidskosti  nebo  válečných  zločinů;

sněmovní  rozhodnutí  62/557  a  další  relevantní  usnesení  a  

rozhodnutí  valné  hromady,

(c)  Aktivně  posilovat  pokračující  úsilí  organizace

d)  zlepšit  účast  a  přístup  k  práci  Rady  bezpečnosti  a  jejích  

pomocných  orgánů  pro  všechny  členy  generála

zajistit,  aby  Rada  bezpečnosti  i  nadále  plnila  svůj  mandát  a  

znovu

konvergence  na  pěti  klastrech  a  modely  předložené  

členskými  státy.

Podporujeme  povahu  reformy  Rady  bezpečnosti  řízenou  členskými  

státy  a  zintenzivníme  úsilí  o  reformu  prostřednictvím  mezivládních  

jednání  v  souladu  s  obecnými  zásadami

(a)  Plně  implementovat  a  dodržovat  všechna  ustanovení  Charty  

Organizace  spojených  národů,  pokud  se  týkají  rozhodovacího  

procesu  v

Na  základě  nedávného  pokroku  dosaženého  v  mezivládních  

jednáních,  mimo  jiné  díky  větší  transparentnosti  a  inkluzivitě  a  

posílením  její  institucionální  paměti,  jsme  se  rozhodli:

g)  Otázka  veta  je  klíčovým  prvkem  reformy  Rady  bezpečnosti.  

Zintenzivníme  úsilí  o  dosažení  dohody  o  budoucnosti  veta,  

včetně  diskusí  o  omezení  jeho  rozsahu  a  použití;

Budeme  pokračovat  ve  zlepšování  a  demokratizaci  pracovních  

metod  Rady  bezpečnosti  a  posilování  jejích  vztahů  s  Valným  

shromážděním  v  souladu  s  jejich  příslušnými  funkcemi,  

pravomocemi,  pravomocemi  a  kompetencemi  zakotvenými  v  

Chartě  as  plným  respektem  k  nim,  s  tím,  že  by  to  nemělo  

nahrazovat  reformu  Rady  bezpečnosti  uvedenou  v  akci  39.  

Rozhodneme  se:

Rada  by  měla  zajistit  rovnováhu  mezi  svými

a)  Podporovat  předkládání  dalších  modelů  a  revizi  již  předložených  

modelů  státy  a  skupinami  států  pro  strukturované  dialogy  

s  cílem  vyvinout  v  budoucnu  konsolidovaný  model  založený  

na

h)  V  rámci  komplexní  reformy  by  mělo  být  zváženo  zahrnutí  

doložky  o  přezkumu
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Potvrzujeme  náš  závazek  posílit  Peacebuildingovou  
komisi  prostřednictvím  revize  architektury  pro  
budování  míru  v  roce  2025,  abychom  přinesli  
strategičtější  přístup  a  větší  soudržnost  a  dopad  
na  národní  a  mezinárodní  budování  míru  a  
udržení  mírového  úsilí.  Rozhodneme  se:
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HOSPODÁŘSKÁ  A  SOCIÁLNÍ  RADA  K  AC-
PODPORUJTE  UDRŽITELNÝ  ROZVOJ.

AKCE  43.  POSÍLÍME

AKCE  42.  ZVÝŠÍME  SVÉ  ÚNAVY,  ABYCHOM  OBNOVILI  PRÁCI  VALNÉ  

HROMADA.

AKCE  44.  POSÍLÍME

KOMISE  PRO  BUDOVÁNÍ  MÍRU.

(b)  Usnadnit  strukturovanější,  smysluplnější  a  inkluzivnější  

zapojení  nevládních  organizací  v  poradním  postaveníZnovu  potvrzujeme  ústřední  postavení  Valného  shromáždění  

jako  hlavního  poradního,  politického  a  reprezentativního  

orgánu  Organizace  spojených  národů.

a)  posílit  úlohu  Komise  jako  platformy  pro  budování  a  udržování  

míru,

Hospodářská  a  sociální  rada  v  činnosti

shromáždění,  aby  se  zvýšila  odpovědnost  Rady  vůči  

členům  a  zvýšila  transparentnost  její  práce.

Hospodářská  a  sociální  rada  a  mezi

c)  podporovat  fórum  mládeže  Rady  s  cílem  zvýšit  zapojení  

mládeže  a  zajistit,  aby  fórum  bylo  platformou  pro  mládež  

ze  všech  regionů,  aby  i  nadále  sdíleli  své  nápady  a  

zapojovali  se  do  dialogu  s  členskými  státy;

vnitrostátní  finanční  instituce  v  souladu  s  jejich  

příslušnými  mandáty;

d)  požádat  Radu,  aby  prostřednictvím  inkluzivního  mezivládního  

procesu  za  účasti  všech  členských  států  prozkoumala  

možnosti  v  souvislosti  s  nadcházejícím  třicátým  výročím  

Čtvrté  světové  konference  o  ženách,  jak  oživit  Komisi  pro  

postavení  žen,  aby  prosazovala  úplné  a  účinné  provádění  

Pekingské  deklarace  a  akční  platformy  a  prosazovala  

veškeré  postavení  žen  a  jejich  postavení  v  oblasti  lidských  

práv,  kvalitu  dívek.  zajistit,  aby  Komise  splnila  svůj  účel,  

a  zároveň  znovu  potvrdit  mandát  Komise  a  zvážit  

případné  možnosti  posílení  dalších  pomocných  orgánů  

Rady.

a  sociální  rozvoj,  přičemž  uznává  klíčovou  úlohu  Rady  při  

dosahování  vyvážené  integrace  tří  rozměrů  udržitelného  

rozvoje  a  podporuje  provádění  Agendy  2030.  Rozhodneme  se:

(b)  Posílit  způsoby,  kterými  může  Valné  shromáždění  přispívat  

k  udržení  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti,  zejména  

přijímáním  opatření  v  souladu  s  Chartou  Organizace  

spojených  národů;

a)  Pokračovat  v  posilování  spolupráce  mezi  Hospodářskou  a  
sociální  radou  a  Hospodářskou  a  sociální  radou

Zavazujeme  se  posílit  práci

Hospodářská  a  sociální  rada  jako  hlavní  orgán  pro  koordinaci,  

přezkum  politik,  politický  dialog  a  doporučení  k  ekonomickým  
otázkám

Komise  pro  budování  míru  a  mezi

c)  Zdůraznit,  že  je  třeba,  aby  se  proces  výběru  a  jmenování  

generálního  tajemníka  řídil  zásadami  zásluh,  

transparentnosti  a  inkluzivity  as  náležitým  ohledem  na  

vyvážené  zastoupení  žen  a  mužů  a  regionální  rotaci  a  

při  příštím  a  následném  procesu  výběru  a  jmenování  

zohlednil  politováníhodnou  skutečnost,  že  nikdy  nebyla  

generální  tajemnicí  žena,  a  vyzýváme  členské  státy,  aby  

zvážily  nominaci  žen  jako  kandidátek.

Rady  v  souladu  s  usnesením  Rady  1996/31  ze  dne  25.  

července  1996;

Rozhodneme  se:

a)  dále  posilovat  a  plně  využívat  úlohu  a  pravomoc  Valného  

shromáždění  k  řešení  vyvíjejících  se  globálních  výzev  v  

plném  souladu  s  Chartou;
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SYSTÉM  SPOJENÝCH  NÁRODŮ.

FFEKTIVNÍ  POŽITÍ  VŠECH  VŠECH

AKCE  46.  ZAJISTÍME  EF-

AKCE  45.  POSÍLÍME

LIDSKÁ  PRÁVA  A  REAGOVAT  NA  NOVÉ
A  VZNIKAJÍCÍ  VÝZVY.

b)  více  využívat  Komisi  k  podpoře  pokroku  členských  států  v  

jejich  národním  a  národně  vedeném  budování  míru,  k  

udržení  míru  a  úsilí  o  prevenci  a  k  posílení  poradní,  

překlenovací  a  svolávací  role  Komise  a  vybízet  Komisi,  aby  

konzultovala  s  občanskou  společností,  nevládními  

organizacemi,  včetně  ženských  organizací  jako  organizací,  

a  linií  soukromých  organizací  zabývajících  se  budováním  

míru  v  rámci  Komise;

c)  vytvořit  systematičtější  a  strategičtější  partnerství  mezi  Komisí  

a  mezinárodními,  regionálními  a  subregionálními  

organizacemi,  včetně  mezinárodních  finančních  institucí,  s  

cílem  posílit  úsilí  o  budování  míru  a  udržení  míru  a  

mobilizovat  finanční  prostředky  pro  udržení  míru  a  pomoci  

sladit  přístupy  k  národnímu  rozvoji,  budování  míru  a  

prevenci;

d)  Zdůraznit,  že  je  třeba,  aby  se  proces  výběru  a  jmenování  

vedoucích  představitelů  a  vedoucích  funkcí  Organizace  

spojených  národů  řídil  zásadami  transparentnosti  a  

inkluzivity  a  prováděl  v  souladu  se  všemi

Zdůrazňujeme,  že  je  důležité,  aby  systém  OSN  zůstal  účinný,  

efektivní  a  účinný.  Rozhodneme  se:

s  cílem  lépe  podporovat  členské  státy  a  plnit  své  mandáty;

(c)  Zajistit  dostupnost  pro  osoby  se  zdravotním  
postižením  a  začlenění  do  Organizace  spojených  
národů,  aby  byla  umožněna  jejich  plná,  smysluplná  
a  účinná  účast  a  rovnost  ve  všech  aspektech  práce  
Organizace  spojených  národů;

b)  zavázat  se  plně  podporovat  a  pokračovat  v  posilování  systému  

rozvoje  OSN,  včetně  systému  rezidentních  koordinátorů,  

aby  byl  strategičtější,  pohotovější,  odpovědnější,  

kolaborativní  a  integrovanější  při  podpoře  rozvojových  

zemí  při  plnění  Agendy  2030  a  při  řešení  současných,  

nových  a  nově  vznikajících  výzev  pro  národní  udržitelný  

rozvoj,  a  to  v  souladu  se  zásadami  Na,  a  na  podporu  politik  

a  priorit  OSN  a  rámce  pro  spolupráci  v  oblasti  udržitelného  

rozvoje  a  požadují  navýšení  přiměřeného,  předvídatelného  

a  udržitelného  financování  k  dosažení  těchto  cílů;

mimo  jiné  prostřednictvím  sdílení  osvědčených  postupů  

mezi  členskými  státy  a  mobilizace  politické  a  finanční  

podpory  pro  vnitrostátní  prevenci,  udržení  míru  a  úsilí  o  

budování  míru,  zejména  s  cílem  zabránit  možnému  návratu  

do  konfliktu,  v  souladu  s  mandátem  Komise;

d)  Zajistit,  aby  Komise  hrála  zásadní  podpůrnou  roli  pro  země  

během  a  po  přechodu  mírové  operace,  ve  spolupráci  s  

Radou  bezpečnosti  a  za  podpory  týmů  zemí  OSN  na  žádost  

dotčené  země.

Po  sedmdesátém  pátém  výročí

Všeobecná  deklarace  lidských  práv  a  třicáté  výročí  Vídeňské  

deklarace

ustanovení  článku  101  Charty  Organizace  
spojených  národů,  s  náležitým  ohledem  na  
nábor  zaměstnanců  na  co  nejširším  
zeměpisném  základě  a  vyvážené  zastoupení  
mužů  a  žen,  a  dodržují  obecné  pravidlo,  že  by  
neměl  mít  žádný  monopol  na  vedoucí  funkce  v  
systému  OSN  státní  příslušníci  jakéhokoli  státu  nebo  skupiny  států.

a)  Dosáhnout  agilnější,  citlivější  a  odolnější  
Organizace  spojených  národů,  zejména  
posílením  schopností  organizace  v  oblasti  inovací.
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AKCE  48.  ZRYCHLÍME  RE-

CIAL  ARCHITEKTURA  PRO  POSÍLENÍ

FORMA  MEZINÁRODNÍCH  FINAN-

AKCE  47.  URYCHLÍME  REFORMU  MEZINÁRODNÍ  FINANČNÍ  

ARCHITEKTURY,  ABY  ŘEŠILA  VÝZVY  DNEŠKA  A  ZÍTRA.

HLAS  A  REPREZENTACE  DEVELOP-

ZEMĚ  ING.

a  akčního  programu16  jsme  nadále  odhodláni  podporovat  a  

chránit  všechna  lidská  práva  a  základní  svobody,  včetně  

občanských,  politických,  ekonomických,  sociálních  a  kulturních  

práv.  To  zahrnuje  právo  na  rozvoj.  Znovu  se  zavazujeme  k  

realizaci  našich  příslušných  závazků  respektovat,  chránit  a  

naplňovat  lidská  práva  a  implementovat  všechny  relevantní  

mezinárodní  nástroje  lidských  práv.  Všechna  lidská  práva  jsou  

univerzální,  nedělitelná,  vzájemně  závislá  a  propojená.  Lidská  

práva  se  vzájemně  posilují  a  je  třeba  s  nimi  zacházet  spravedlivým  

a  rovným  způsobem,  na  stejném  základě  a  se  stejným  důrazem.  

Cíle  udržitelného  rozvoje  usilují  o  realizaci  lidských  práv  všech.  

Jednotlivci  a  instituce  občanské  společnosti,  včetně  nevládních  

organizací,  skupin  a  národních  institucí  pro  lidská  práva,  pokud  

existují,  zapojené  do  prosazování  a  ochrany  všech  lidských  práv  

a  základních  svobod  pro  všechny  v  souladu  s  národní  legislativou  

v  souladu  s  Chartou  Spojených  států

a)  Pokračovat  v  provádění  hlubších  reforem  mezinárodní  finanční  
architektury  s  cílem  přeměnit

b)  Posílit  koordinaci  a  spolupráci  mezi  subjekty  Organizace  

spojených  národů,  které  se  zabývají  lidskými  právy,  a  

zamezit  zdvojování  činností  v  rámci  jejich  stávajících  

mandátů,  včetně  užší  koordinace  s  Úřadem  vysokého  

komisaře  OSN  pro  lidská  práva.

a)  Připomeňme  mandát  Organizace  spojených  národů

Vysoký  komisař  pro  lidská  práva,  jak  je  uvedeno  v  usnesení  

48/141  ze  dne  20.  prosince-

Reforma  mezinárodní  finanční  architektury

zpoplatnit  provádění  Agendy  2030  a  dosáhnout  

inkluzivnějšího,  spravedlivějšího,  mírového,  odolnějšího  a  

udržitelného  světa  pro  lidi  a  planetu,  pro  současné  i  

budoucí  generace.

Uznáváme  důležitou  roli  Spojených  států

je  důležitým  krokem  k  budování  větší  důvěry  v  multilaterální  

systém.  Oceňujeme  probíhající  reformní  úsilí  a  vyzýváme  k  ještě  

naléhavějším  a  ambicióznějším  krokům,  abychom  zajistili,  že  se  

mezinárodní  finanční  architektura  stane

ber  1993  a  požádat  generálního  tajemníka,  aby  posoudil  

potřebu  přiměřeného,  předvídatelného,  zvýšeného  a  

udržitelného  financování

Národy  v  globální  ekonomické  správě,  uznávajíce,  že  OSN  a  

mezinárodní

efektivnější,  spravedlivější,  vhodné  pro  dnešní  svět  a  reagující  na  

výzvy,  kterým  čelí  rozvojové  země  při  odstraňování  mezery  ve  

financování  cílů  udržitelného  rozvoje.  Reforma  mezinárodní  

finanční  architektury  by  měla

mechanismy  OSN  pro  lidská  práva,  včetně  Úřadu  

Organizace  spojených  národů

umístit  Agendu  2030  do  jejího  středu  s  neochvějným  závazkem  

investovat  do  vymýcení  chudoby  ve  všech  jejích  formách  a  

rozměrech.

vysoké  komisařce  pro  lidská  práva  za  účinné  a  efektivní  

poskytování  mandátu,  který  jim  umožní  reagovat  na  řadu  

výzev  v  oblasti  lidských  práv,  kterým  čelí  mezinárodní  

společenství,  nestranně,  objektivně  a  neselektivně;

Rozhodneme  se:

Národy  a  mezinárodní  zákony  v  oblasti  lidských  práv  musí  být  

chráněny  před  jakoukoli  formou  zastrašování  a  represálií,  a  to  

jak  online,  tak  offline.  V  prosazování  lidských  práv  musíme  

pokračovat  i  v  budoucnu  posilováním  našich  schopností  reagovat  

na  stávající,  nové  a  vznikající  výzvy  v  oblasti  uplatňování  lidských  

práv.  Rozhodneme  se:
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AKCE  49.  URYCHLÍME  REFORMU  MEZINÁRODNÍ  FINANČNÍ  

ARCHITEKTURY,  ABY  MOBILIZOVALA  DODATEČNÉ  FINANCOVÁNÍ  PRO  

CÍLE  UDRŽITELNÉHO  ROZVOJE,  REAGOVALA  NA  POTŘEBY  ROZVOJOVÝCH  

ZEMÍ  A  PŘÍMÉ  FINANCOVÁNÍ  NEJVÍCE  POTŘEBNÝCH.
důležitost  inkluzivní  účasti.  Uvědomujeme  si,  že  je  důležité  

pokračovat  v  provádění  reforem  řízení  v  mezinárodních  finančních  

institucích  a  multilaterálních  rozvojových  bankách.

Tyto  kroky  mohou  tyto  instituce  vybavit  k  lepšímu  řešení  globálních  

výzev.  Rozhodneme  se:

(a)  Poskytnout  robustní  a  působivé  dvacáté  první  doplnění  

Mezinárodní  asociace  pro  rozvoj,  které  zahrnuje  příspěvky

a  pevné  politické  závazky  ze  strany  nových  i  stávajících  

dárců,  které  významně  zvyšují  zdroje  Sdružení,  a  usilují  o  

vytvoření  cesty  k  výraznému  a  udržitelnému  zvýšení  

Sdružení  do  doplnění  do  roku  2030;

Zdůrazňujeme,  že  je  třeba  posílit  zastoupení  a  hlas  rozvojových  

zemí  v  globálním  ekonomickém  rozhodování,  stanovování  norem  

a  globální  ekonomické  správě  v  mezinárodních  ekonomických  a  

finančních  institucích,  včetně  Mezinárodního  měnového  fondu  a  

Světové  banky,  s  cílem  poskytovat  efektivnější,  důvěryhodnější,  

odpovědnější  a  legitimnější  instituce.  Vítáme  kroky  ke  zlepšení  

hlasu  a  zastoupení  rozvojových  zemí  a  vytvoření  dvacátého  

pátého  předsedy  Výkonné  rady  Mezinárodního  měnového  fondu  

pro  subsaharskou  Afriku  a

finanční  instituce  mají  doplňkové  mandáty,  které  umožňují  

koordinaci  jejich  akcí

hlav  států  a  vlád  posílit  stávající  a  vytvořit  systematičtější  vazby  a  

koordinaci  mezi  Organizací  spojených  národů  a  OSN

Fond,  který  má  do  června  2025  vyvinout  možné  přístupy  

jako  vodítko  pro  další  úpravu  kvót,  mimo  jiné  

prostřednictvím  nového  kvótového  vzorce,  v  rámci  

sedmnáctého  obecného  přezkumu

mezinárodní  finanční  instituce  a  zdůrazňujeme

prostředí.  Rozhodneme  se:
(a)  Povzbuzujte  Mezinárodní  výbor

(b)  Naléhat  na  řídící  orgány  Světové  banky  a  další  mnohostranné  

rozvojové  banky,  aby  podnikly  další  kroky  k  dosažení  silného  

a  širšího  zastoupení,  hlasu  a  účasti  rozvojových  zemí,  

přičemž  plně  uznávají  pokračující  úsilí  v  tomto  ohledu.

Měnový  fond  podnikl  další  kroky  k  pokračování  v  podpoře  

silné  instituce  založené  na  kvótách  a  přiměřeně  financované  

a  zlepšil  hlas  a  zastoupení  rozvojových  zemí,  zejména  

prostřednictvím  pokračující  práce  výkonné  rady

Rozvojové  země  potřebují  lepší  přístup  k  financování  ze  všech  

zdrojů,  aby  mohly  dosáhnout  cílů  udržitelného  rozvoje.  Toky  

kapitálu  do  mnoha  rozvojových  zemí  klesají  a  z  mnoha  rozvojových  

zemí  odchází  více  kapitálu,  než  přichází.  Multilaterální  rozvojové  

banky  hrají  zásadní  roli  při  podpoře  udržitelného  rozvoje  a  

dosahování  cílů  a  jsou  zásadní  pro  zvýšení  přístupu  zemí  k  

financím  za  dostupnějších  podmínek  a  pomáhají  uvolnit  investice  

soukromého  sektoru.  Vítáme  pokračující  reformní  úsilí  

mnohostranných  rozvojových  bank  s  cílem  mobilizovat  větší  

finanční  prostředky  pro  Agendu  2030,  přičemž  si  uvědomujeme,  

že  jsou  naléhavě  zapotřebí  další  reformy  bank,  kromě  posílení  

mobilizace  domácích  zdrojů  a  domácí  politiky  a  regulace.

kvót  a  zároveň  chránit  kvótové  podíly  nejchudších  členů;

nedávné  změny  kvót  a  hlasovací  síly.  Zdůrazňujeme,  že  je  důležité  

zlepšit  rozmanitost  a  zastoupení  pohlaví  ve  výkonných  radách,  

ve  vyšším  managementu  a  na  pozicích  zaměstnanců.

zásadní,  při  plném  respektování  stávajících  mechanismů  řízení  a  

mandátů  nezávislých  na  Organizaci  spojených  národů,  která  

předsedá  konkrétním  organizacím  a  pravidlům.  S  uznáním  

bereme  na  vědomí  iniciativu  svolat  dvouletý  summit  na  úrovni
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CIAL  ARCHITEKTURA  TAK,  ŽE  POČÍTA

POKUSY  LZE  PŮJČIT  UDRŽITELNĚ  DO

REFORMA  MEZINÁRODNÍHO  FINANČNÍHO

AKCE  50.  URYCHLÍME

INVESTOVAT  DO  JEJICH  DLOUHODOBÉHO  ROZVOJE-

MENT.

-  řízené  inovativní  mechanismy.

c)  Naléhat  na  správní  rady  a  management  mnohostranných  

rozvojových  bank,  aby  umožnily  dodatečné  financování  z  

vlastních  zůstatků  bank

plně  implementuje,  je-li  to  relevantní  a  vhodné,  doporučení  

skupiny  20  nezávislého  přezkumu  rámců  kapitálové  

přiměřenosti  mnohostranných  rozvojových  bank,  včetně  

zohlednění  hodnoty  disponibilního  kapitálu  v  rámci  

kapitálové  přiměřenosti  mnohostranných  rozvojových  bank  

a  vydávání  hybridního  kapitálu  ve  velkém  měřítku,  a  to  při  

zajištění  finanční  udržitelnosti  příslušných  mnohostranných  

rozvojových  bank;

Půjčování  je  životně  důležité,  aby  země  investovaly  do  svého  

dlouhodobého  rozvoje.  Země  musí  mít  možnost  si  půjčovat  

udržitelně  a  mít  přístup  k  úvěrům  za  přijatelných  podmínek  a  

zároveň  zajistit  plnou  transparentnost.  Jsme  hluboce  znepokojeni  

vznikem  neudržitelného  dluhového  břemene  a  zranitelností

Branky;

g)  vyzvat  mnohostranné  rozvojové  banky,  aby  poskytovaly  

včasnou  podporu  rozvojovým  zemím  zvýšením  a  

optimalizací  dlouhodobého  zvýhodněného  financování,  

včetně  půjček  v  místních  měnách,  jakož  i  návrhem,  

financováním  a  rozšiřováním  zemí  vlastněných  a

jejich  stávající  postupy  a  politiky  v  souladu  s  jejich  

příslušnými  mandáty;

(b)  Naléhat  na  mnohostranné  rozvojové  banky,  aby  zrychlily  

tempo  reforem  svých  poslání  a  vizí,  pobídkových  struktur,  

operačních  přístupů  a  finanční  kapacity  a  aby  zvážily  další  

kroky  ke  zvýšení  dostupnosti  financí,  poskytování  politické  

podpory  a  technické  pomoci  rozvojovým  zemím  k  řešení  

globálních  výzev  a  k  dosažení  udržitelného  rozvoje

a)  Posílit  mnohostrannou  reakci  na  podporu  zemí  s  vysokým  a  

neudržitelným  dluhovým  břemenem  se  smysluplnou  účastí  

dotčených  zemí  a  všech  příslušných  aktérů  a  zajistit  

účinnější,  spořádanější,  předvídatelnější,  koordinovanější,  

transparentnější  a  včasnější  přístup,  který  těmto  zemím  

umožní  uniknout  převisu  dluhu  a  upřednostnit  vládní  

výdaje  na  dosažení  udržitelného  rozvoje  Go;

v  mnoha  rozvojových  zemích  a  omezení,  které  to  klade  na  jejich  

rozvojový  pokrok.(d)  povzbudit  správní  rady  mnohostranných  rozvojových  bank,  

aby  zvážily  naplánování  dalších  všeobecných  navyšování  

kapitálu,  přičemž  v  případě  potřeby  zohlední  nedávné  

kapitálové  příspěvky;

e)  vyzvat  mnohostranné  rozvojové  banky,  aby  po  konzultaci  s  

generálním  tajemníkem  předložily  možnosti  a  doporučení  

ohledně  nových  přístupů  ke  zlepšení  přístupu  rozvojových  

zemí  ke  zvýhodněným  financím  při  plném  respektování  

nezávislého  mandátu  a  orgánů  příslušného  řídícího  

orgánu  každé  mnohostranné  rozvojové  banky,  a  požádat  

generálního  tajemníka,  aby  informoval  členské  státy  o  

pokroku;

f)  Všimněte  si  práce  mezinárodních  finančních  institucí,  

mezinárodních  organizací  a  mnohostranných  rozvojových  

bank  při  zvažování  strukturální  zranitelnosti  a  vyzvěte  je,  

aby  zvážily  použití  vícerozměrného  indexu  zranitelnosti,  

pokud  je  to  vhodné,  jako  kompletní

Uvědomujeme  si  důležitost  posílení  bezpečnostních  opatření,  

aby  k  těmto  situacím  nedocházelo.  Zdůrazňujeme  význam  

reforem  stávajících  mnohostranných  procesů,  které  usnadňují  

kolektivní  akce  k  předcházení  dluhovým  krizím  a  usnadňují  

restrukturalizaci  dluhu  a  odpouštění  dluhů,  je-li  to  vhodné,  s  

přihlédnutím  k  vyvíjejícím  se  trendům  v  globálním  dluhovém  

prostředí.  Rozhodneme  se:
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AKCE  52.  URYCHLÍME

MAT  ZMĚNA.

REFORMA  MEZINÁRODNÍHO  FINANČNÍHO

AKCE  51.  URYCHLÍME  REFORMU  MEZINÁRODNÍ  FINANČNÍ  ARCHITEKTURY,  

ABYSTE  POSÍLILI  JEJÍ  KAPACITNÍ  KAPACITY,  ABY  SE  BĚHEM  SYSTÉMOVÝCH  

ŠOKŮ  PODPOŘILI  ROZVOJOVÉ  ZEMÍ  EFEKTIVNĚJŠÍ  A  ROVNOMĚRNĚ  A  ZA  

SYSTÉMOVÝCH  ŠOKŮ  BYLI  FINANČNÍ  SYSTÉM  STABILNĚJŠÍ.

SPLŇTE  NALÉHAVOU  VÝZVU  KLI-

CIAL  ARCHITEKTURA  TAK,  ABY  MOHLA
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ekonomické  šoky  a  zvážit  proveditelnost

b)  Vyzvěte  Mezinárodní  měnový  fond,  aby  prozkoumal  všechny  

možnosti,  jak  pokračovat  v  posilování  globální  finanční  

záchranné  sítě  na  podporu  rozvojových  zemí,  aby  lépe  

reagovaly  na  mac-

e)  v  případě  potřeby  podporovat  používání  doložek  podmíněných  

státem  při  poskytování  úvěrů,  včetně  dluhových  doložek  

odolných  vůči  změně  klimatu  při  poskytování  úvěrů  

rozvojovým  zemím  ohroženým  riziky,  včetně  nepříznivých  

dopadů  změny  klimatu;

a)  Vyzvat  země,  které  jsou  schopny  tak  učinit,  aby  dobrovolně  

přesměrovaly  zvláštní  práva  čerpání  z  přidělení  na  rok  

2021,  a

entity.

(f)  Podporovat  větší  využívání  dluhových  swapů  pro  cíle  

udržitelného  rozvoje,  včetně  dluhových  swapů  za  klima  

nebo  přírodu,  podle  potřeby  u  rozvojových  zemí.

práva  na  posílení  globální  finanční  záchranné  sítě  ve  světě  

náchylném  k  systémovým  otřesům  a  jejich  potenciální  příspěvek  

k  větší  globální  finanční  stabilitě.  Vítáme  přísliby  přesměrování  

zvláštních  práv  čerpání  nebo  ekvivalentních  příspěvků  v  

hodnotě  více  než  100  miliard  dolarů  do  rozvojových  zemí  a  

zároveň  zdůrazňujeme  naléhavost  dodržení  těchto  závazků  

rozvojovým  zemím  co  nejrychleji.  Rozhodneme  se:

Skupina  20  společného  rámce  pro  dluh

Změna  klimatu  a  ztráta  biologické  rozmanitosti  zhoršují  mnoho  

výzev,  kterým  čelí  mezinárodní  finanční  architektura,  a  mohou  

podkopat  pokrok  směrem  k  cílům  udržitelného  rozvoje.  

Rozvojové  země  by  měly  mít  přístup

Zacházení  umožňující  účinné,  předvídatelné,  koordinované,  

včasné  a  řádné  restrukturalizační  procesy  a  podporující  

kroky  k  zajištění  srovnatelnosti  zacházení  se  suverénními  

a  soukromými  věřiteli;

Rostoucí  frekvence  a  intenzita  globálních  ekonomických  otřesů  

zpomalila  pokrok  v  dosahování  cílů  udržitelného  rozvoje.  

Uznáváme  roli  speciální  kresby

tyto  země  také  zvážily  změnu

c)  vzít  na  vědomí  úsilí  generálního  tajemníka  zapojit  se  do  

spolupráce  s  ratingovými  agenturami  ohledně  jejich  

úlohy  v  udržitelném  rozvoji  a  požádat  generálního  

tajemníka,  aby  členské  státy  o  těchto  jednáních  informoval;

(d)  Zlepšit  a  pokračovat  v  provádění

zrušení  alespoň  poloviny  jejich  zvláštních  práv  čerpání,  

mimo  jiné  prostřednictvím  mnohostranných  rozvojových  

bank,  při  respektování  příslušných  právních  rámců  a  

zachování  charakteru  zvláštních  práv  čerpání  jako  rezervní  

aktiva;

urychlení  vydávání  zvláštních  práv  čerpání  a  usnadnění  

rychlého  a  dobrovolného  přesměrování  do  rozvojových  

zemí  během  budoucích  finančních  krizí  a  systémových  

otřesů;  (c)  vítá  probíhající  přezkum  Mezinárodního  

měnového  fondu  jeho  příplatkové  politiky;

b)  vyzvat  Mezinárodní  měnový  fond,  aby  ve  spolupráci  s  

generálním  tajemníkem,  Světovou  bankou,  Skupinou  20  

a  hlavními  dvoustrannými  věřiteli  a  dlužníky  provedl  

revizi  způsobů,  jak  posílit  a  zlepšit  architekturu  státního  

dluhu,  na  základě  stávajících  mezinárodních  procesů,  a  

požádat  generálního  tajemníka,  aby  informoval  člena

(d)  Podporovat  finanční  stabilitu  prostřednictvím  mezinárodní  

spolupráce  a  jednotné  regulace  bank  a  jiných  finančních  

služeb

uvádí  pokrok  a  předkládá  návrhy  k  této  otázce;
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UDRŽITELNÝ  ROZVOJ  DO  KOM-

PLEMENT  A  JEJTE  ZA  HRUBOU  DO-

PRACOVAT  NA  MĚŘENÍCH  POKROKU  NA

AKCE  53.  VYVÍJÍME  RÁM-

MESTICKÝ  VÝROBEK.

Rozhodneme  se:

financovat,  aby  mohly  plnit  své  vzájemně  související  cíle  

dosažení  udržitelného  rozvoje,  včetně  vymýcení  chudoby  a  

podpory  udržitelného,  inkluzivního  a  odolného  hospodářského  

růstu  a  řešení  změny  klimatu.

menty;

a)  vyzvat  mnohostranné  rozvojové  banky  a  další  rozvojové  

finanční  instituce,  aby  zvýšily  dostupnost,  dostupnost  a  

dopad  financování  v  oblasti  klimatu  pro  rozvojové  země  

a  zároveň  zajistily  adicionalitu  financování  v  oblasti  

klimatu,  aby  podporovaly  rozvojové  země  při  provádění  

jejich  národních  plánů  a  strategií  pro  řešení  změny  

klimatu;

Investice  do  udržitelného  rozvoje  a  opatření  v  oblasti  klimatu  
jsou  zásadní.  Mezinárodní  finanční

c)  vyzvat  mezinárodní  finanční  instituce  a  další  příslušné  subjekty,  

aby  zlepšily  hodnocení  a  řízení  rizik,  včetně  finančních  rizik  

souvisejících  s  klimatem,  podpořily  kroky  k  řešení  vysokých  

nákladů  na  kapitál  pro  rozvojové  země  a  poskytly  politickou  

podporu,  která  pomůže  lépe  řídit  a  snižovat  rizika;  d)  

Povzbuzovat  soukromý  sektor,  zejména  velké  korporace,  

aby  přispěly  k  udržitelnosti  a  ochraně  naší  planety  a  

k  dosažení  Agendy  2030  a  Cílů  udržitelného  rozvoje,  a  to  i  

prostřednictvím  přístupů  založených  na  partnerství,  aby  

zvýšily  podporu  rozvojovým  zemím  a  umožnily  opatření  v  

oblasti  klimatu.

ciální  architektura  by  měla  nadále  směřovat

a  zvýšit  dodatečné  financování  jak  pro  udržitelný  rozvoj,  tak  

pro  opatření  v  oblasti  klimatu.

Rozvojové  země  čelí  rostoucím  finančním  potřebám,  zejména  

těm,  které  jsou  obzvláště  zranitelné  nepříznivými  dopady  

změny  klimatu,  což  vede  k  rostoucí  poptávce  po  financích.  

rozhodujeme  se
na:

a)  požádat  generálního  tajemníka,  aby  v  úzké  konzultaci  s  

členskými  státy  a  příslušnými  zúčastněnými  stranami  

zřídil  nezávislou  skupinu  odborníků  na  vysoké  úrovni,  

která  by  vypracovala  doporučení  pro  omezený  počet  

celostátně  vlastněných  a  univerzálně  použitelných  

ukazatelů  udržitelného  rozvoje,  které  doplňují  hrubý  

domácí  produkt  a  jdou  nad  jeho  rámec,  s  přihlédnutím  k  

práci  statistické  komise,  vycházející  z  globálního  rámce  

ukazatelů  pro  cíle  udržitelného  rozvoje  a  předkládání  

výsledků  své  práce2030  pro  Agendu  pro  udržitelný  

rozvoj2030  osmdesáté  zasedání  valné  hromady;

Uvědomujeme  si,  že  trvale  udržitelný  rozvoj  musí  být  prováděn  

vyváženým  a  integrovaným  způsobem.

(b)  Po  dokončení  práce  nezávislé  skupiny  odborníků  na  vysoké  

úrovni  po  konzultaci  s  příslušnými  zúčastněnými  

stranami,  včetně  Statistické  komise,  mezinárodních  

finančních  institucí,  multilaterálních  rozvojových  bank  a  

regionálních  komisí,  v  souladu  s  jejich  příslušnými  

mandáty  iniciovat  mezivládní  proces  pod  vedením  

Organizace  spojených  národů  ohledně  opatření  pokroku  

v  udržitelném  rozvoji,  která  doplňují  nebo  překračují  

vysoký  hrubý  domácí  produkt,  s  ohledem  na  doporučení  

skupiny  odborníků  na  vysoké  úrovni.

Znovu  potvrzujeme,  že  je  třeba  urychleně  vyvinout  opatření  

pro  pokrok  v  oblasti  udržitelného  rozvoje,  která  doplní  hrubý  

domácí  produkt  nebo  jej  překročí.  Tato  opatření  by  měla  

odrážet  pokrok  v  oblasti  ekonomické,  sociální  a  environmentální  

dimenze  udržitelného  rozvoje,  včetně  zvážení  informovaného  

přístupu  k  financování  rozvoje  a  technické  spolupráci.

b)  vyzvat  mnohostranné  rozvojové  banky,  aby  zmobilizovaly  

dodatečné  finanční  prostředky  na  podporu  adaptace  a  

zavádění  a  vývoje  obnovitelných  zdrojů,  technologií  s  

nízkými  a  nulovými  emisemi  a  energeticky  účinných  

technologií  v  souladu  se  stávajícími  závazky
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MEZINÁRODNÍ  ODPOVĚĎ  NA  KOMPLEX

AKCE  55.  POSÍLÍME  SVÉ

GLOBÁLNÍ  ŠOKY.

AKCE  54.  POSÍLÍME

PARTNERSTVÍ  K  DODÁNÍ  STÁVAJÍCÍCH

ZÁVAZKY  A  ADRESA  NOVÉ  A

VZNIKAJÍCÍ  VÝZVY.

Výzvy,  kterým  čelíme,  vyžadují  spolupráci  nejen  přes  hranice,  ale  

také  napříč  celou  společností.  Naše  úsilí  musí  zahrnovat  vlády  i  

parlamenty,  systém  OSN  a  další  mezinárodní  instituce,  místní  

úřady,  domorodé  obyvatelstvo,  občanskou  společnost,  obchodní  

a  soukromý  sektor,  náboženské  organizace,  vědecké  a  

akademické  komunity  a  všechny  lidi,  abychom  zajistili  účinnou  

reakci  na  naše  společné  výzvy.  Rozhodneme  se:

a)  Zajistit,  aby  se  příslušné  zúčastněné  strany  mohly  smysluplně  

účastnit  svých  příslušných  rolí  a  povinností  v  souladu  s  

příslušnými  jednacími  pravidly  v  příslušných  Spojených  

státech

Uznáváme  důležitost  spolupráce  Organizace  spojených  národů  s  

národními  parlamenty  a  příslušnými  zúčastněnými  stranami  při  

zachování  mezivládního  charakteru  organizace.

mezivládní  orgány  a  občanská  společnost,  což  umožní  

průběžný  dialog  a  výměnu  informací;

v  tomto  ohledu.  Komplexní  globální  otřesy  jsou  události,  které  

mají  vážně  rušivé  a  nepříznivé  důsledky  pro  významnou  část  

zemí  a  celosvětovou  populaci  a  které  vedou  k  dopadům  napříč  

mnoha  sektory  a  vyžadují  vícerozměrnou  a  celovládní  reakci  celé  

společnosti.  Složité  globální  otřesy  mají  neúměrný  dopad  na  

nejchudší  a  nejzranitelnější  lidi  na  světě  a  obvykle  mají  

katastrofální  důsledky  pro  udržitelný  rozvoj  a  prosperitu.  

Ozbrojený  konflikt  sám  o  sobě  nepředstavuje  komplexní  globální  

šok,  ale  konflikt  by  v  některých  případech  mohl  vést  k  dopadům  

napříč  více  sektory.  Principy  národního  vlastnictví  a  souhlasu,  

spravedlnosti,  solidarity  a  spolupráce  budou  vodítkem  pro  naše  

budoucí  reakce  na  složité  globální  otřesy  při  plném  respektování  

mezinárodního  práva,  včetně  Charty  a  jejích  účelů  a  principů,  a  

stávajících  mandátů  pro  mezivládní  orgány  a  procesy  Organizace  

spojených  národů,  subjekty  systému  OSN  a  specializované  

agentury.  Budeme  podporovat  úlohu  generálního  tajemníka,  

mimo  jiné  svolávat  členské  státy,  podporovat  koordinaci  celého  

mnohostranného  systému  a  jednat  s  příslušnými  zúčastněnými  

stranami  v  reakci  na  krize.

Žádáme  generálního  tajemníka,  aby:

Uznáváme  potřebu  soudržnější,  kooperativnější,  koordinovanější  

a  vícerozměrné  mezinárodní  reakce  na  komplexní  globální  otřesy  

a  ústřední  roli  Organizace  spojených  národů  v

pověření  reagovat  na  mimořádné  události  a  při  plném  

respektování  mandátní  koordinační  úlohy  Organizace  

spojených  národů  v  reakci  na  humanitární  mimořádné  

události.

(a)  Zvažte  přístupy  k  posílení

Systémová  reakce  Organizace  spojených  národů  na  složité  

globální  otřesy  v  rámci  stávajících  orgánů  a  po  konzultaci  

s  členskými  státy,  která  podporuje,  doplňuje  a  neduplikuje  

reakci  hlavních  orgánů  Organizace  spojených  národů,  

příslušných  entit  OSN,  koordinačních  subjektů  a  mechanismů  

OSN  a  specializovaných  agentur

procesy  jednotlivých  států  a  aby  členské  státy  měly  přístup  

k  názorům  a  odborným  znalostem  těchto  partnerů;

d)  prohloubit  zapojení  Organizace  spojených  národů  s  národními  

parlamenty  v  mezivládních  orgánech  a  procesech  

Organizace  spojených  národů  v  souladu  s  vnitrostátními  

právními  předpisy,  včetně

(c)  Podporovat  příspěvek  soukromého  sektoru  k  řešení  globálních  

výzev  a  posilovat  jeho  odpovědnost  za  provádění  rámců  

Organizace  spojených  národů;

b)  Využití  stávajících  kanálů  a  posílení  komunikace  mezi  Organizací  

spojených  národů  v
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AKCE  56.  POSÍLÍME  MEZINÁRODNÍ  SPOLUPRÁCI  PŘI  

PRŮZKUMU  A  VYUŽÍVÁNÍ  VESMÍRU  PRO  MÍROVÉ  ÚČELY  A  VE  

PROSPĚCH  CELÉHO  LIDSTVA.

Růst  počtu  objektů  ve  vesmíru,  návrat  lidí  do  hlubokého  vesmíru  

a  naše  rostoucí  závislost  na  vesmírných  systémech  vyžadují  

naléhavá  opatření.  Bezpečné  a  udržitelné  využívání  vesmíru  hraje  

klíčovou  roli  v  dosažení  Agendy  2030.  Příležitosti  pro  lidi  a  planetu  

jsou  obrovské,  ale  existují  i  rizika,  která  je  třeba  řídit.  Vyzýváme  

Výbor  pro  mírové  využití  vesmíru,  aby  dále  konzultoval  návrh  na  

uspořádání  čtvrté  konference  OSN  o...

Mírový  průzkum  vesmíru  (UNISPACE  IV)  v  roce  2027.  Rozhodli  

jsme  se:

mezinárodního  právního  režimu  upravujícího  aktivity  v  kosmickém  

prostoru.  Žijeme  ve  věku  zvýšeného  přístupu  a  aktivit  ve  vesmíru.

prostřednictvím  navázání  na  úsilí  Organizace  spojených  

národů  a  Meziparlamentní  unie  o  zapojení  poslanců  do  

udržování  podpory  pro  provádění  příslušných  dohod  a  

rezolucí  OSN;  e)  požádat  generálního  tajemníka,  aby  do  

konce  sedmdesátého  devátého  zasedání  poskytl  

členským  státům  ke  zvážení  doporučení,  jak  by  mohla  spolupráce  

s  místními  a  regionálními  orgány  pokročit  v  Agendě  2030,  

zejména  pokud  jde  o  lokalizaci  cílů  udržitelného  rozvoje;  f)  

Posílit  spolupráci  mezi  Organizací  spojených  národů  a  

regionálními,  subregionálními  a  jinými  organizacemi  v  

rámci  jejich  příslušných  mandátů,  což  bude  zásadní  pro  

udržení  mezinárodního  míru  a  

bezpečnosti,  prosazování  a  ochranu  lidských  práv  a  dosažení  

udržitelného  rozvoje.

(a)  Znovu  potvrdit  význam  co  nejširšího  dodržování  a  plného  

dodržování  Smlouvy  o  vesmíru  z  roku  1967  a  projednat  

vytvoření  nových  rámců  pro  vesmírný  provoz,  vesmírný  

odpad  a  vesmírné  zdroje  prostřednictvím  Výboru  pro  

mírové  využití  vesmíru;

b)  Vyzvat  k  zapojení  příslušného  soukromého  sektoru,  občanské  

společnosti  a  dalších  příslušných  zúčastněných  stran,  je-li  

to  vhodné  a  vhodné,  k  přispění  k  mezivládním  procesům  

souvisejícím  se  zvýšenou  bezpečností  a  udržitelností  

kosmického  prostoru.

Smlouva  o  vesmíru  z  roku  1967  označuje  průzkum  a  využívání  

vesmíru  jako  provincii  celého  lidstva.  Závislost  lidstva  na  vesmíru  

se  každým  dnem  zvyšuje  a  Smlouva  o  vesmíru  musí  být  uznána  

jako  základní  kámen
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CÍLE

o  informační  společnosti  odrážející  se  v  Ženevě

Naším  cílem  je  inkluzivní,  otevřená,  udržitelná,  spravedlivá,  

bezpečná  a  zajištěná  digitální  budoucnost  pro  všechny.  Tento  

Global  Digital  Compact  stanoví  cíle,  principy,  závazky  a  akce,  

které  podnikáme,  abychom  toho  dosáhli  v  nevojenské  oblasti. digitální  ekonomika  pro  všechny;

19  Viz  A/60/687.

Máme  pevné  základy,  na  kterých  můžeme  stavět.

Deklarace  zásad  a  akční  plán18  a

Uvědomujeme  si,  že  tempo  a  síla  vznikajících  technologií  vytváří  

nové  možnosti,  ale  také  nová  rizika  pro  lidstvo,  z  nichž  některá  

ještě  nejsou  plně  známa.  Uvědomujeme  si  potřebu  identifikovat  

a  zmírňovat  rizika  a  zajistit  lidský  dohled  nad  technologiemi  

způsoby,  které  posouvají  udržitelný  rozvoj  a  plné  požívání  lidských  

práv.
Abychom  dosáhli  našeho  cíle,  budeme  sledovat  následující  cíle:

zavázala  se  k  výsledkům  světového  summitu

1.  Zavřít  všechny  digitální  propasti  a  urychlit  pokrok  v  plnění  cílů  

udržitelného  rozvoje;

v  rámci  svých  příslušných  rolí  a  odpovědností  realizovat  digitální  

budoucnost,  o  kterou  usilujeme.

Toho  můžeme  dosáhnout  pouze  prostřednictvím  posílené  

mezinárodní  spolupráce,  která  odstraní  všechny  digitální  propasti  

mezi  zeměmi  i  uvnitř  nich.  Uvědomujeme  si  výzvy,  které  tyto  

rozdíly  představují  pro  mnoho  zemí,  zejména  pro  rozvojové  země,  

které  mají  naléhavé  potřeby  rozvoje  a  omezené  zdroje.

3.  Podporovat  inkluzivní,  otevřený,  bezpečný  a  zabezpečený  

digitální  prostor,  který  respektuje,  chrání  a  podporuje  

lidská  práva;  4.  Prosazovat  

odpovědné,  spravedlivé  a  interoperabilní  přístupy  k  řízení  dat;

5.  Posílit  mezinárodní  správu  umělé  inteligence  ve  prospěch  

lidstva.

Naše  spolupráce  musí  být  agilní  a  adaptabilní  na  rychle  se  měnící  

digitální  prostředí.  Jako  vlády  budeme  pracovat  ve  spolupráci  a  

partnerství  se  soukromým  sektorem,  občanskou  společností,  

mezinárodními  organizacemi,  technickými  a  akademickými  

komunitami  a  všemi  ostatními  zainteresovanými  subjekty.

Tuniská  agenda  pro  informační  společnost.

Organizace  spojených  národů  poskytuje  kritickou  platformu  pro  

globální  digitální  spolupráci,  kterou  potřebujeme,  a  my  k  tomu  

využijeme  stávající  procesy.

Naše  digitální  spolupráce  spočívá  na  mezinárodním  právu,  včetně  

Charty  Organizace  spojených  národů,  mezinárodního  práva  v  

oblasti  lidských  práv  a  Agendy  2030  pro  udržitelný  rozvoj.  17  

Zůstáváme

2.  Rozšiřte  začlenění  a  výhody  z

Digitální  technologie  dramaticky  mění  náš  svět.  Nabízejí  nesmírné  

potenciální  výhody  pro  blaho  a  pokrok  lidí  a  společností  a  pro  

naši  planetu.  Slibují,  že  urychlí  dosažení  cílů  udržitelného  rozvoje.

Global  Digital  Compact

Příloha  I

17  Usnesení  70/1.
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e)  Digitální  technologie  otevírají  nové  schopnosti  a  příležitosti  pro  

pokrok  v  udržitelnosti  životního  prostředí.  Naše  spolupráce  

využije  digitální  technologie  pro  udržitelnost  a  zároveň  

minimalizuje  jejich  negativní  dopady  na  životní  prostředí;

(c)  Tento  pakt  je  zakotven  v  mezinárodním  právu,  včetně  

mezinárodního  práva  v  oblasti  lidských  práv.  Všechna  lidská  

práva,  včetně  občanských,  politických,  ekonomických,  

sociálních  a  kulturních  práv  a  základních  svobod,  musí  být  

respektována,  chráněna  a  propagována  online  i  offline.  

Naše  spolupráce  využije  digitální  technologie  k  prosazení  

všech  lidských  práv,  včetně  práv  dítěte,  práv  osob  se  

zdravotním  postižením  a  práva  na  rozvoj;

(d)  Rovnost  žen  a  mužů  a  posílení  postavení  všech  žen  a  dívek  a  

jejich  plná,  rovná  a  smysluplná  účast  v  digitálním  prostoru  

jsou  zásadní  pro  uzavření  genderové  digitální  propasti  a  

pro  pokrok  v  udržitelném  rozvoji.

Naše  digitální  spolupráce  se  bude  řídit  cíli  a  principy  Charty  

Spojených  států

Naše  spolupráce  posílí  postavení  všech  žen  a  dívek,  podpoří  

vedení  žen,  začlení  genderové  hledisko  a  bude  bojovat  proti  

a  eliminovat  všechny  formy  násilí,  včetně  sexuálního  a  

genderově  podmíněného  násilí,  ke  kterému  dochází  

prostřednictvím  nebo  je  zesilováno  používáním  technologií;

Národy  a  následující  průřezové  a  vzájemně  se  posilující  principy:

g)  Přístupná  a  cenově  dostupná  data  a  digitální  technologie  a  

služby  jsou  zásadní  pro  to,  aby  se  každý  mohl  plně  zapojit  

do  digitálního  světa.  Naše  spolupráce  podpoří  digitální  

dostupnost  pro  všechny  a  podpoří  jazykovou  a  kulturní  

rozmanitost  v  digitálu

f)  Spravedlivé  a  smysluplné  začlenění  do  digitální  ekonomiky  

vyžaduje  řešení  stávající  koncentrace  technologické  kapacity  

a  tržní  síly.  Naše  spolupráce  bude  mít  za  cíl  zajistit,  aby  

výhody  digitální  spolupráce  byly  spravedlivě  rozděleny  a  

neprohlubovaly  stávající  nerovnosti  ani  nebránily  plnému  

dosažení  udržitelného  rozvoje;

plocha;

a)  Úhelným  kamenem  je  inkluzivní  účast  všech  států  a  dalších  

zúčastněných  stran

h)  Digitální  systémy,  které  komunikují  a  vyměňují  si,  jsou  

kritickými  katalyzátory  rozvoje.  Naše  spolupráce  posílí  

interoperabilitu  mezi  digitálními  systémy  a  kompatibilní  

přístupy  k  řízení;

Kompaktní.  Naše  spolupráce  překlene  digitální  propasti  

uvnitř  států  a  mezi  nimi  a  další

(i)  Bezpečné,  bezpečné  a  důvěryhodné  vznikající  technologie,  

včetně  umělé  inteligence,  nabízejí  nové  příležitosti  pro  vývoj  

turbodmychadel.  Naše  spolupráce  posílí  odpovědný,  

odpovědný,  transparentní  a  na  člověka  zaměřený  přístup  k  

životnímu  cyklu  digitálních  a  nově  vznikajících  technologií,  

který  zahrnuje  fáze  předběžného  návrhu,  návrhu,  vývoje,  

hodnocení,  testování,  nasazení,  použití,  prodeje,  nákupu,  

provozu  a  vyřazování  z  provozu,  s  účinným  lidským  

dohledem;

podporovat  spravedlivé  digitální  prostředí  pro  všechny;

(j)  Kreativita  a  soutěž  pohánějí  digitální  pokroky.  Naše  spolupráce  

podpoří  inovace  a  potenciál  společností  a  podniků,  bez  

ohledu  na  velikost  nebo  původ,  těžit  z  výhod  digitalizace  a  

prosperovat  v  digitální  ekonomice;

b)  Tento  pakt  je  zaměřen  na  rozvoj  a  má  kořeny  v  Agendě  2030.  

Naše  spolupráce  využije  technologie  k  urychlení  pokroku,  

vymýcení  chudoby  a  nenechá  nikoho  pozadu.  To  zahrnuje  

cílené  úsilí  o  řešení  potřeb  rozvojových  zemí,  zejména  

nejméně  rozvinutých  zemí,  vnitrozemských  rozvojových  

zemí  a  malých  ostrovních  rozvojových  států,  jakož  i  

konkrétních  problémů,  kterým  čelí  země  se  středními  

příjmy;

ZÁSADY
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ZÁVAZKY  A  AKCE

Konektivita

CÍLE  UDRŽITELNÉHO  ROZVOJE

CÍL  1.  UZAVŘTE  VŠECHNY  DIGITÁLNÍ  PŘEDĚLENÍ
A  RYCHLEJTE  POKROKY  V  PŘÍPADĚ

(m)  Digitální  svět  se  vyvíjí  rychlým  tempem.  Naše  spolupráce  

musí  být  zaměřena  na  budoucnost  a  musí  být  schopna  

identifikovat,  předvídat,  vyhodnocovat,  monitorovat  a  

přizpůsobovat  se  nově  vznikajícím  technologiím,  abychom  

mohli  využít  příležitosti  a  reagovat  na  nová  a  vznikající  

rizika  a  výzvy.

a  zlepšit  služby  telemedicíny  a

Uznáváme  klíčovou  roli  univerzální  a  smysluplné  konektivity  a  

dostupného  přístupu  při  odemykání  plného  potenciálu  digitálních  

a  nově  vznikajících  technologií.  Zavazujeme  se  připojit  všechny  

osoby  k  internetu.  Uvědomujeme  si,  že  to  bude  vyžadovat  silná  

partnerství  a  zvýšené  finanční  investice  v  rozvojových  zemích  ze  

strany  vlád  a  dalších  zúčastněných  stran,  zejména  soukromého  

sektoru.  Potvrzujeme  důležitou  roli

populace  (SDG  1  a  9);  (c)  Investovat  a  

rozmisťovat  odolnou  digitální  infrastrukturu,  včetně  satelitů  a  

místních  síťových  iniciativ,  které  poskytují  bezpečné  a  

zabezpečené  síťové  pokrytí  všech  oblastí,  včetně  

venkovských,  odlehlých  a  „těžko  dostupných“  oblastí,  a  

podporují  spravedlivý  přístup  na  satelitní  orbity  s  

přihlédnutím  k  potřebám  rozvojových  zemí.  Budeme  

usilovat  o  univerzální  přístup  na

(k)  Vlády,  soukromý  sektor,  občanská  společnost,  technická  

komunita,  akademická  obec  a  mezinárodní  a  regionální  

organizace  jsou  ve  svých  příslušných  rolích  a  

odpovědnostech  zásadní  pro  pokrok  v  inkluzivní,  otevřené,  

bezpečné  a  zabezpečené  digitální  budoucnosti.  Naše  

spolupráce  bude  vícestranná  a  bude  spojovat

příspěvky  všech;

dostupné  sazby  a  při  dostatečné  rychlosti  a  rovněž  

spolehlivost  umožňující  smysluplné  používání  internetu  

(SDG  9  a  11);

(l)  Posílíme  partnerství,  abychom  zajistili  poskytování  

požadovaných  prostředků  implementace  rozvojovým  

zemím,  včetně  mobilizace  finančních  zdrojů,  budování  

kapacit  a  převodu  technologií  za  vzájemně  dohodnutých  

podmínek;

(d)  Zmapujte  a  připojte  všechny  školy  a  nemocnice  k  internetu  na  

základě  iniciativy  Giga

Mezinárodní  telekomunikační  unie  v

pokrok  v  univerzální  a  smysluplné  konektivitě

schopnosti  (SDG  3  a  4);

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

(e)  Podporovat  udržitelnost  v  celém  životním  cyklu  digitálních  

technologií,  včetně  kontextově  specifických  opatření  ke  

zvýšení  účinnosti  zdrojů  a  k  zachování  a  udržitelnému  

využívání

(a)  Vyvinout  a  posílit  cíle,  ukazatele  a  metriky  pro  univerzální  

smysluplnou  a  dostupnou  konektivitu  na  základě  stávající  

práce  a  začlenit  je  do  mezinárodních,  regionálních  a  

národních  rozvojových  strategií  (SDG  9);  (b)  Vyvinout  

inovativní  a  kombinované  finanční  mechanismy  a  pobídky,  

mimo  jiné  ve  

spolupráci  s  vládami,  multilaterálními  rozvojovými  bankami,  

příslušnými  mezinárodními  organizacemi  a  soukromým  

sektorem,  s  cílem  připojit  zbývajících  2,6  miliardy  lidí  k  

internetu  a  zlepšit  kvalitu  a  cenovou  dostupnost  připojení.  

Zaměříme  se  na  vstupní  náklady  na  širokopásmové  

předplatné,  které  jsou  dostupné  pro  nejširší  část

Mezinárodního  telekomunikačního  úřadu

a  vyzvat  ji,  aby  ve  svém  úsilí  dále  pokračovala.  my  rec-

Zavazujeme  se  provádět  smysluplná  a  měřitelná  opatření  k  

dosažení  našich  cílů.

ion  a  Dětský  fond  OSN,

Uvědomte  si,  že  inovativní  řešení  mohou  pomoci  zajistit  

vysokorychlostní  připojení  mimo  jiné  do  nedostatečně  

obsluhovaných,  vzdálených  a  venkovských  oblastí.
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Digitální  gramotnost,  dovednosti  a  schopnosti

přírodní  zdroje  a  mají  za  cíl  to  zajistit

g)  vyvinout  interoperabilní  rámce  digitální  kompetence  a  

standardy  odborné  přípravy  s  cílem  usnadnit  sdružování  

zdrojů  odborné  přípravy,  mobilizaci  veřejných  a  

soukromých  finančních  prostředků  na  podporu  budování  

kapacit  a  jejich  neustálé  přizpůsobování  k  řešení  

rychlých  technologických  změn  a  předcházení  odlivu  

mozků  (SDG  4  a  17);

v  různých  jazycích  a  formátech,  stejně  jako  přístupná  

uživatelská  rozhraní  pro  osoby  se  zdravotním  postižením  

(SDG  4  a  10);  c)  zacílit  a  přizpůsobit  

budování  kapacit  pro  ženy  a  dívky,  děti  a  mládež,  stejně  jako  

starší  osoby,  osoby  se  zdravotním  postižením,  migranty,  

uprchlíky  a  vnitřně  vysídlené  osoby,  původní  obyvatelstvo  

a  osoby  ve  zranitelné  situaci  a  zajistit  jejich  smysluplné  

zapojení  do  navrhování  a  provádění  programů  (SDG  5  a  

10);

(h)  Podporovat  úsilí  o  poskytování  příležitostí  pro  kvalitní  a  

inkluzivní  vědecké,  technologické,  inženýrské  a  

matematické  vzdělávání  a  výzkum  a  podporovat  účast  

žen  a  dívek  ve  všech  rolích  a  na  všech  úrovních  (SDG  4).

(d)  Vyvíjet  a  provádět  národní  průzkumy  digitálního  začlenění  

s  údaji  rozčleněnými  podle  příjmu,  pohlaví,  věku,  rasy,  

etnického  původu,  migračního  stavu,  zdravotního  

postižení  a  zeměpisné  polohy.

digitální  infrastruktura  a  vybavení  jsou  udržitelně  

navrženy  tak,  aby  řešily  environmentální  výzvy  v  kontextu  

udržitelného  rozvoje  a  úsilí  o  vymýcení  chudoby  (SDG  1,  

4,  6,  7,  8,  11,  12,  13  a  14);  f)  Zahrnout  potřeby  lidí  ve  

zranitelné  situaci  a  lidí  v  nedostatečně  

obsluhovaných,  venkovských  a  odlehlých  oblastech  do  rozvoje  

a  provádění  národních  a  místních  strategií  digitálního  

připojení  (SDG  10  a  11);

Abychom  mohli  plně  využít  výhod  digitální  konektivity,  musíme  

zajistit,  aby  lidé  mohli  smysluplně  a  bezpečně  používat  internet  

a  bezpečně  se  pohybovat  v  digitálním  prostoru.  Uvědomujeme  

si  důležitost  digitálních  dovedností  a  celoživotního  přístupu  k  

příležitostem  digitálního  vzdělávání,  přičemž  bereme  v  úvahu  

specifické  sociální,  kulturní  a  jazykové  potřeby  každé  

společnosti  a  osob  všech  věkových  kategorií  a  prostředí.

g)  Začlenit  genderové  hledisko  do  strategií  digitálního  připojení  

s  cílem  řešit  strukturální  a  systematické  překážky  

smysluplného,  bezpečného  a  dostupného  digitálního  

připojení  pro  všechny  ženy  a  dívky  (SDG  5).

Uvědomujeme  si  potřebu  rozšířit  mezinárodní  spolupráci  a  

financování  rozvoje  digitální  kapacity  v  rozvojových  zemích  a  

podporovat  rozvoj  místního  obsahu  a  obsahu.

a  další  charakteristiky  relevantní  v  národním  prostředí

relevantní  pro  místní  realitu  online  a  udržet  si  talenty.

kontextu,  identifikovat  mezery  ve  vzdělávání  a  informovat  

o  prioritách  ve  specifických  kontextech  (SDG  5  a  10);

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

e)  Stanovit  priority  a  stanovit  cíle  pro  rozvoj  digitálních  

kompetencí  veřejných  úředníků  a  institucí  za  účelem  

uzákonění,  rozvoje  a  provádění  strategií  a  politik  pro  

inkluzivní,  bezpečné  a  na  uživatele  zaměřené  digitální  

veřejné  služby,  včetně  rozvoje  dovedností  a  kapacity  pro  

zajištění  bezpečného,  zabezpečeného  a  odolného  

fungování  digitálních  systémů,  sítí  a  dat  (SDG  16);

(a)  Vytvořit  a  podporovat  národní  strategie  digitálních  

dovedností,  upravit  vzdělávací  a  vzdělávací  osnovy  pro  

učitele  a  zajistit  programy  odborné  přípravy  dospělých  

pro  digitální  věk.  Naším  cílem  je  maximální  pokrytí  

základních  digitálních  dovedností  pro  co  největší  počet  

osob  a  zároveň  rozvoj  středně  pokročilých  nebo  

pokročilých  digitálních  dovedností  (SDG  4  a  5);  (b)  Zvýšit  

dostupnost,  

přístupnost  a  cenovou  dostupnost  platforem  digitálních  

technologií,  služeb,  softwaru  a  vzdělávacích  osnov

(f)  Vyvinout  odbornou,  kvalifikační  a  rekvalifikační  přípravu  pro  

pracovníky  v  povoláních  ovlivněných  digitalizací  a  

automatizací  s  cílem  zmírnit  potenciální  negativní  

důsledky  pro  pracovní  síly  a  podporovat  důstojnou  práci  

(SDG  8);
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služby.

zbytečný  rozvoj  za  účasti  všech

digitální  veřejná  infrastruktura  zaměřená  na  uživatele,  

kterou  lze  implementovat  v  různých  kontextech  (SDG  16);

zúčastněných  stran.

(d)  vyměňovat  si  a  veřejně  zpřístupňovat  osvědčené  postupy  a  

případy  využití  digitální  veřejné  infrastruktury  za  účelem  

informování  vlád,  soukromého  sektoru  a  dalších  

zúčastněných  stran,  na  základě  stávajících  zdrojů  OSN  a  

dalších  úložišť  (SDG  16  a  17);

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

e)  zvýšit  investice  a  financování  do  rozvoje  digitálních  veřejných  

statků  a  digitální  veřejné  infrastruktury,  zejména  v  

rozvojových  zemích  (SDG  17);

a)  vyvíjet,  šířit  a  udržovat  prostřednictvím  spolupráce  mnoha  

zúčastněných  stran  bezpečný  a  bezpečný  software  s  

otevřeným  zdrojovým  kódem,  otevřená  data,  otevřené  

modely  umělé  inteligence  a  otevřené  standardy,  které  

jsou  přínosem  pro  společnost  jako  celek  (SDG  8,  9  a  10);

(f)  Podporovat  vytváření  partnerství,  která  spojují  vlády,  soukromý  

sektor,  občanskou  společnost,  technické  a  akademické  

obce  a  mezinárodní  a  regionální  organizace  za  účelem  

navrhování,  zahájení  a  podpory  iniciativ,  které  využívají  

digitální  veřejné  statky  a  digitální  veřejnou  infrastrukturu  

k  prosazování  řešení  pro  Cíle  udržitelného  rozvoje  (SDG  17).

Takové  digitální  veřejné  statky  a  digitální  veřejnou  infrastrukturu  

považujeme  za  klíčové  hnací  síly  inkluzivní  digitální  transformace  

a  inovací.  Poznáváme-

(b)  Podporovat  přijetí  otevřených  standardů  a  interoperability  

pro  usnadnění  používání  digitálních  veřejných  statků  

napříč  různými  platformami  a  systémy  (všechny  SDG);

Uvědomujeme  si,  že  digitální  veřejné  statky,  které  zahrnují  

software  s  otevřeným  zdrojovým  kódem,  otevřená  data,  otevřené  

modely  umělé  inteligence,  otevřené  standardy  a  otevřený  obsah,  

které  dodržují  soukromí  a  další  platné  mezinárodní  zákony,  

normy  a  osvědčené  postupy  a  neškodí,  umožňují  společnostem  

a  jednotlivcům  nasměrovat  digitální  technologie  na  jejich  

vývojové  potřeby  a  mohou  usnadnit  digitální  spolupráci  a  

investice.

Uvědomujeme  si,  že  spravedlivý  a  dostupný  přístup  k  digitálním  

technologiím  může  uvolnit  potenciál  digitální  ekonomiky  pro  

každou  společnost.

(c)  Vyvinout  a  rozhodnout  o  souboru  záruk  pro  inkluzivní,  

odpovědné,  bezpečné  a  bezpečné

Odolná,  bezpečná,  inkluzivní  a  interoperabilní  digitální  veřejná  

infrastruktura  má  potenciál  přinést  výsledky

Uznáváme  digitální  přístup,  který  zahrnuje  příležitosti  pro  

získávání  a  rozvoj  znalostí,  výzkumu  a  kapacit,  jakož  i  transfery  

technologií  za  vzájemně  dohodnutých  podmínek.

a  zvýšit  důvěru  spotřebitelů

služby  v  měřítku  a  zvýšení  sociálních  a  ekologických

Pokrok  v  digitálním  začleňování  vyžaduje  předvídatelné  a  

transparentní  příznivé  prostředí,  které  zahrnuje  politické,  právní  

a  regulační  rámce,  které  podporují  inovace,  chrání  práva  

spotřebitelů,  rozvíjejí  digitální  talent  a  dovednosti,  podporují  

spravedlivou  hospodářskou  soutěž  a  digitální  podnikání,

digitální  ekonomika.  Taková  prostředí  na  mezinárodní  a  národní  

úrovni  zvyšují  produktivitu,  usnadňují  růst  elektronického  

obchodu,  zlepšují

nomické  příležitosti  pro  všechny.  Uvědomujeme  si,  že  existuje  

několik  modelů  digitální  veřejné  infrastruktury  a  že  každá  

společnost  bude  vyvíjet  a  používat  sdílené  digitální  systémy  podle  

svých  specifických  priorit  a  potřeb.  Transparentní,  bezpečné  a  

zabezpečené  digitální  systémy  a  ochranné  prvky  zaměřené  na  

uživatele  mohou  podpořit  důvěru  veřejnosti  a  používání  

digitálních  technologií

potřebu  zvýšit  investice  do  jejich  úspěšnosti

Digitální  veřejné  statky  a  digitální  veřejná  
infrastruktura
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CÍL  3.  PODPOŘOVAT  INKLUZIVNÍ,  OTEVŘENÝ,  BEZPEČNÝ  A  

ZABEZPEČENÝ  DIGITÁLNÍ  PROSTOR,  KTERÝ  RESPEKTUJE,  CHRÁNÍ  A  

PODPORUJE  LIDSKÁ  PRÁVA

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

c)  Provádět  vnitrostátní  a  regionální  hodnocení  s  cílem  poskytnout  

informace  o  opatřeních  k  řešení  nedostatků  a  potřeb  v  

digitální  transformaci  a  posílit  shromažďování  a  využívání  

údajů  pro  informování  při  rozhodování.

d)  vyzvat  všechny  zúčastněné  strany,  aby  na  požádání  poskytly  

technickou  pomoc  rozvojovým  zemím  v  souladu  s  

vnitrostátními  politikami  a  prioritami  digitální  

transformace  (SDG  17);

(g)  Podporovat  spolupráci  mezi  Severem  a  Jihem,  Jihem  a  

trojstrannou  spolupráci,  a  to  i  mezi  univerzitami,  

výzkumnými  ústavy  a  soukromým  sektorem,  s  cílem  

urychlit  rozvoj  digitálních  znalostí.

(e)  udržovat  stabilní  a  odolné  dodavatelské  řetězce  globálních  

digitálních  produktů  a  služeb  (SDG  8  a  9);

a)  podporovat  otevřené,  spravedlivé,  inkluzivní  a  nediskriminační  

digitální  prostředí  pro  všechny,  které  umožňuje  

mikropodnikům,  malým  a  středním  podnikům  přístup  a  

konkurenceschopnost  v  digitální  ekonomice  (SDG  9);

konkurenceschopnost,  urychlit  digitální  transformaci  a  

podporovat  investice  a  přenos  digitálních  technologií  za  

vzájemně  dohodnutých  podmínek  do  rozvojových  zemí.

j)  podporovat  budování  kapacit  s  cílem  zajistit  bezpečné,  

zabezpečené  a  odolné  fungování  digitálních  systémů,  sítí  

a  dat  v  úsilí  o  digitální  transformaci  (SDG  9).

Zavazujeme  se  respektovat,  chránit  a  prosazovat  lidská  práva  v  

digitálním  prostoru.  Budeme  prosazovat  mezinárodní  zákony  

o  lidských  právech  po  celou  dobu  životního  cyklu  digitálních  a  

nově  vznikajících  technologií,  aby  uživatelé  mohli  bezpečně  

těžit  z  digitálních  technologií  a  byli  chráněni  před  porušováním,  

zneužíváním  a  všemi  formami  diskriminace.  Uznáváme  

odpovědnost  všech  zúčastněných  stran  v  tomto  úsilí  a  také  

vyzýváme  soukromý  sektor,  aby  uplatňoval  hlavní  zásady  OSN  

pro  podnikání  a  lidská  práva.

a  umožnit  bezpečné,  zabezpečené  a  důvěryhodné  online  prostředí.

sionmaking  (všechny  SDGs);

a)  zajistit,  aby  vývoj  a  provádění  vnitrostátních  právních  

předpisů  týkajících  se  digitálních  technologií  bylo  v  

souladu  s  povinnostmi  podle  mezinárodního  práva,  

včetně  mezinárodního  práva  v  oblasti  lidských  práv  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

h)  vyměňovat  si  znalosti  a  osvědčené  postupy  v  oblasti  

digitálního  podnikání  na  podporu  inovačních  programů  

a  místních  technologických  řešení  v  rozvojových  zemích  

(SDG  9);

Zavazujeme  se:

(i)  podporovat  inovace  a  podnikání,  a  to  i  mezi  ženami,  mládeží  

a  dalšími  nedostatečně  zastoupenými  podnikateli,  s  

cílem  zvýšit  počet  začínajících  digitálních  podniků  a  mikro,  

malých  a  středních  podniků  v  rozvojových  zemích  a  

usnadnit  jim  přístup  na  trhy  pomocí  digitálních  

technologií  (SDG  8  a  9);

(b)  Podporovat  mezinárodní,  regionální  a  národní  úsilí  o  rozvoj  

prostředí  umožňujících  digitální  transformaci,  včetně  

předvídatelných  a  transparentních  politik,  právních  a  

regulačních  rámců  a  sdílení  osvědčených  postupů.

Domníváme  se,  že  robustní  standardy  a  kapacita  pro  zajištění  

bezpečného,  zabezpečeného  a  odolného  fungování  digitálních  

systémů,  sítí  a  dat  jsou  rovněž  nezbytné  pro  usnadnění  

obchodních  transakcí.

(SDG  10  a  16);

(f)  Podporovat  iniciativy  v  oblasti  sdílení  znalostí  a  přenosu  

technologií  za  vzájemně  dohodnutých  podmínek

(SDG  17);

rozvoj  výzkumných  kapacit  a  přístup  k  nim  (SDG  17);

42  PAKT  PRO  BUDOUCNOST,  GLOBÁLNÍ  DIGITÁLNÍ  KOMPAKT  A  PROHLÁŠENÍ  O  BUDOUCÍCH  GENERÁCÍCH

20  A/HRC/17/31,  anektovat.

Machine Translated by Google

https://undocs.org/en/A/HRC/17/31


21  Organizace  spojených  národů,  řada  smluv,  sv.  1577,  č.  27531.

PAKT  PRO  BUDOUCNOST,  GLOBÁLNÍ  DIGITÁLNÍ  KOMPAKT  A  PROHLÁŠENÍ  O  BUDOUCÍCH  GENERÁCÍCH  43

Správa  internetub)  zavést  vhodná  ochranná  opatření  k  předcházení  a  řešení  

jakéhokoli  nepříznivého  dopadu  na  lidská  práva  

vyplývajícího  z  používání  digitálních  a  nově  vznikajících  

technologií  a  k  ochraně  jednotlivců  před  porušováním  a  

zneužíváním  jejich  lidských  práv  v  digitálním  prostoru,  

mimo  jiné  prostřednictvím  náležité  péče  v  oblasti  lidských  

práv  a  zavedení  účinných  mechanismů  dohledu  a  nápravy  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

Uznáváme  důležitost  internetu

a)  digitální  technologické  společnosti  a  vývojáři,  aby  respektovali  

mezinárodní  lidská  práva  a  zásady,  a  to  i  prostřednictvím  

uplatňování  náležité  péče  v  oblasti  lidských  práv  a  

posouzení  dopadu  v  průběhu  životního  cyklu  technologie  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

Governance  Forum  jako  primární  platforma  mnoha  

zainteresovaných  stran  pro  diskusi  o  správě  internetu

b)  Digitální  technologické  společnosti,  vývojáři  a  platformy  

sociálních  médií,  aby  respektovali  lidská  práva  online,  byli  

odpovědní  a  přijímali  opatření  ke  zmírnění  a  prevenci  

zneužívání  a  aby  poskytovali  přístup  k  účinné  nápravě  v  

souladu  s  hlavními  zásadami  OSN  pro  podnikání  a  lidská  

práva  a  dalšími  příslušnými  rámci  (SDG  5,  10  a  16).

Oceňujeme  pokračující  úsilí  Úřadu  vysokého  komisaře  OSN  pro  

lidská  práva  poskytovat  prostřednictvím  poradenské  služby  v  

oblasti  lidských  práv  v  digitálním  prostoru  na  požádání  a  v  rámci  

stávajícího  mandátu  a  s  dobrovolnými  zdroji  odborné  rady  a  

praktické  rady  v  otázkách  lidských  práv  a  technologií.

Uvědomujeme  si,  že  internet  je  zásadní  globální  nástroj  pro  

inkluzivní  a  spravedlivou  digitální  transformaci.  Aby  byl  plně  

prospěšný  pro  všechny,  musí  být  otevřený,  globální,  

interoperabilní,  stabilní  a  bezpečný.

Uvědomujeme  si,  že  správa  internetu  musí  být  i  nadále  globální  

a  svou  povahou  mnohostranná  s  plným  zapojením  vlád,  

soukromého  sektoru,  občanské  společnosti,  mezinárodních  

organizací,  technických  a  akademických  komunit  a  všech  dalších  

relevantních  zúčastněných  stran.

problémy.

s  jejich  příslušnými  rolemi  a  odpovědnostmi.

Zavazujeme  se:

Znovu  potvrzujeme,  že  správa  internetu  by  se  měla  i  nadále  řídit  

ustanoveními  uvedenými  ve  výsledcích  summitů  konaných  v  

Ženevě  a  Tunisu,  a  to  i  ve  vztahu  k  posílené  spolupráci.

a)  podporovat  otevřený,  globální,  interoperabilní  a  spolehlivý  

internet  a  podniknout  konkrétní  kroky  k  udržení  

bezpečného,  zabezpečeného  a  umožňujícího  online  

prostředí  pro  všechny  (SDG  9);

c)  Posílit  právní  a  politické  rámce  na  ochranu  práv  dítěte  v  

digitálním  prostoru  v  souladu  s  mezinárodním  právem  v  

oblasti  lidských  práv,  včetně  Úmluvy  o  právech  dítěte21  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

b)  podporovat  fórum  pro  správu  internetu,  mimo  jiné  

prostřednictvím  pokračujícího  úsilí  o  zvýšení  různorodé  

účasti  vlád  a  dalších  zúčastněných  stran  z  rozvojových  

zemí  a  poskytováním  dobrovolného  financování  rovněž  

za  tímto  účelem  (SDG  9  a  10);  c)  podporovat  mezinárodní  

spolupráci  mezi  všemi  zúčastněnými  stranami  s  cílem  

předcházet  rizikům  fragmentace  internetu,  identifikovat  je  a  řešit  

včas  (SDG  16);

(d)  Zdržet  se  uvalování  omezení  na  volný  tok  informací  a  
myšlenek,  které  jsou

(d)  Zdržet  se  vypínání  internetu  a  opatření  zaměřených  na  

přístup  k  internetu  (SDG  16).

v  rozporu  se  závazky  podle  mezinárodního  práva  (všechny  

SDGs).

Voláme  na:
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(a)  Vytvořte  bezpečný  a  zabezpečený  online  prostor  pro  
všechny  uživatele,  který  zajistí  jejich  duševní  zdraví  a

(b)  Vyzvat  společnosti  a  vývojáře  digitálních  technologií,  aby  

po  konzultaci  s  vládami  a  dalšími  zúčastněnými  stranami  

společně  vyvíjeli  rámce  odpovědnosti  v  odvětví,  které  

zvýší  transparentnost  jejich  systémů  a  procesů,  definují  

odpovědnosti  a  zavazují  se  k  dodržování  norem,  jakož  i  

auditovatelných  veřejných  zpráv  (SDG  9  a  17);

d)  zajistit,  aby  zákony  a  předpisy  o  používání  technologií  v  

oblastech,  jako  je  sledování  a  šifrování,  byly  v  souladu  s  

mezinárodním  právem  (SDG  10  a  16);

(e)  po  konzultaci  se  všemi  příslušnými  zúčastněnými  stranami  

vyvinout  účinné  metodiky  pro  měření,  sledování  a  boj  

proti  všem  formám  vi-

a)  vyzvat  společnosti  a  vývojáře  digitálních  technologií,  aby  se  

zapojili  do  kontaktu  s  uživateli  všech  znalostí  a  

schopností,  aby  začlenili  své  perspektivy  a  potřeby  do  

životního  cyklu  digitálních  technologií  (SDG  5  a  10);

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

c)  vyzvat  společnosti  zabývající  se  digitálními  technologiemi  a  

platformy  sociálních  médií,  aby  svým  uživatelům  

poskytovaly  online  školicí  materiály  a  záruky  týkající  se  

bezpečnosti,  a  to  zejména  dětí  a  mládeže  (SDG  3);

Dále  naléhavě:

d)  Vyzvat  platformy  sociálních  médií,  aby  zavedly  bezpečné,  

zabezpečené  a  dostupné  mechanismy  hlášení  pro  

uživatele  a  jejich  zastánce,  aby  mohli  hlásit  potenciální  

porušení  zásad,  včetně  zvláštních  mechanismů  hlášení  

přizpůsobených  dětem  a  osobám  se  zdravotním  

postižením  (SDG  3).

(b)  upřednostňovat  rozvoj  a  provádění  vnitrostátních  politik  a  

norem  pro  bezpečnost  dětí  online  v  souladu  s  

mezinárodním  právem  v  oblasti  lidských  práv,  včetně  

Úmluvy  o  právech  dítěte  (SDG  3,  5  a  10);

(f)  Monitorovat  a  revidovat  zásady  a  postupy  digitálních  

platforem  pro  boj  proti  sexuálnímu  vykořisťování  a  

zneužívání  dětí,  ke  kterému  dochází  prostřednictvím  

technologie  nebo  je  tato  technologie  rozšířena,  včetně  

distribuce  materiálů  týkajících  se  pohlavního  zneužívání  

nebo  pohlavního  vykořisťování  dětí  prostřednictvím  

digitálních  platforem,  jakož  i  nabídky  nebo  groomingu  

za  účelem  spáchání  sexuálního  trestného  činu  vůči  dítěti  

(SDG  3).

robustní  opatření  ke  zmírnění  rizika  a  nápravě,  která  rovněž  

chrání  soukromí  a  svobodu  projevu.

c)  Navázat  pravidelnou  spolupráci  mezi  vnitrostátními  

institucemi  pro  bezpečnost  online  s  cílem  vyměňovat  si  

osvědčené  postupy  a  rozvíjet  společné  chápání  činností  

na  ochranu  soukromí,  svobody  projevu  a  přístupu  k  

informacím  při  řešení  škod  (SDG  17);

blahobyt  definováním  a  přijímáním  společných  standardů,  

pokynů  a  průmyslových  akcí,  které  jsou  v  souladu  s  

mezinárodním  právem,  podporují  bezpečné  občanské  

prostory  a  řeší  obsah  na  digitálních  platformách,  který  

poškozuje  jednotlivce,  s  přihlédnutím  k  práci  probíhající  

v  organizacích  Organizace  spojených  národů,  regionálních  

organizacích  a  iniciativách  mnoha  zúčastněných  stran

olení  a  zneužívání  v  digitálním  prostoru  (SDG  5  a  16);

(SDG  3,  5,  9,  10,  16  a  17);

Přístup  k  relevantním,  spolehlivým  a  přesným  informacím  a  

znalostem  je  nezbytný  pro  inkluzivní,  otevřený,  bezpečný  a  

zabezpečený  digitální  prostor.  Uvědomujeme  si,  že  digitální  a  

nově  vznikající  technologie  mohou

Musíme  naléhavě  čelit  všem  formám  násilí,  včetně  sexuálního  a  

genderově  podmíněného  násilí,  ke  kterému  dochází  prostřednictvím  

nebo  je  zesilováno  používáním  technologií,  všem  formám  

nenávistných  projevů  a  diskriminace,  dezinformacím  a  

dezinformacím,  kyberšikaně  a  sexuálnímu  vykořisťování  a  

zneužívání  dětí,  a  musíme  je  řešit.  Založíme  a  udržíme

Digitální  důvěra  a  bezpečnost

Informační  integrita
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CÍL  4.  PŘEDCHOZÍ  ODPOVĚDNÉ,  SPRAVEDLNÉ  A  INTEROPERABILNÍ  

PŘÍSTUPY  SPRÁVY  DAT

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

(c)  Vyzvěte  společnosti  a  vývojáře  zabývající  se  digitálními  

technologiemi,  aby  pokračovali  ve  vývoji  řešení  a  veřejně  

sdělovali  kroky  k  boji  proti  potenciálním  škodám,  včetně  

nenávistných  projevů  a  diskriminace,  z  obsahu  s  umělou  

inteligencí.  Mezi  taková  opatření  patří

(e)  Podporovat  subjekty  Organizace  spojených  národů  ve  

spolupráci  s  vládami  a  relevantními  subjekty

zúčastněných  stran,  aby  posoudily  dopad  dezinformací  a  

dezinformací  na  dosažené  výsledky.

formace  a  nenávistné  projevy,  které  mohou  informovat  

vládní  a  průmyslové  politiky,  standardy  a  osvědčené  postupy  

(SDG  9,  16  a  17);

usnadňují  manipulaci  s  informacemi  a  zasahování  do  nich  způsoby,  

které  jsou  škodlivé  pro  společnosti  a  jednotlivce,  a  negativně  

ovlivňují  požívání  lidských  práv  a  základních  svobod,  jakož  i  

dosahování  udržitelného

b)  vyzvat  platformy  sociálních  médií,  aby  výzkumným  

pracovníkům  poskytly  přístup  k  údajům  s  ochranou  

soukromí  uživatelů,  aby  byla  zajištěna  transparentnost  

a  odpovědnost  za  účelem  vybudování  základny  důkazů

tion  (SDGs  3,  4,  9  a  16);

jak  řešit  dezinformace  a  dezinformace

d)  podporovat  přístup  k  relevantním,  spolehlivým  a  přesným  

informacím  v  krizových  situacích  s  cílem  chránit  a  posílit  

osoby  ve  zranitelných  situacích  (SDG  10);

začlenění  záruk  do  tréninkových  procesů  modelu  umělé  

inteligence,  identifikace  materiálu  generovaného  umělou  

inteligencí,  certifikace  pravosti  obsahu  a  původu,  označování,  

vodoznaky  a  další  techniky  (SDG  10,  16  a  17).

Rozvojové  cíle.

cílů  udržitelného  rozvoje  (SDG  17).

Budeme  spolupracovat  na  podpoře  informační  integrity,  tolerance  

a  respektu  v  digitálním  prostoru  a  také  na  ochraně  integrity  

demokratických  procesů.  Posílíme  mezinárodní  spolupráci  při  

řešení  problému  dezinformací  a  dezinformací  a  nenávistných  

projevů  online  a  zmírníme  rizika  manipulace  s  informacemi  

způsobem,  který  je  v  souladu  s  mezinárodním  právem.

(c)  Poskytovat,  podporovat  a  usnadňovat  přístup  k  nezávislým,  na  

faktech  podložených,  včasných,  cílených,  jasných,  

přístupných,  vícejazyčných  a  vědecky  podložených  

informacích  a  jejich  šíření  za  účelem  boje  proti  dezinformacím  

a  dezinformacím.

a)  navrhnout  a  zavést  osnovy  digitální  mediální  a  informační  

gramotnosti  s  cílem  zajistit,  aby  všichni  uživatelé  měli  

dovednosti  a  znalosti  pro  bezpečnou  a  kritickou  interakci  s  

obsahem  a  poskytovateli  informací,  a  zvýšit  odolnost  proti  

škodlivým  dopadům  dezinformací  a  dezinformací  (SDG  3  a  

4);

Dále  naléhavě:

b)  podporovat  rozmanité  a  odolné  informační  ekosystémy,  mimo  

jiné  posilováním  nezávislých  a  veřejnoprávních  médií  a  

podporou  novinářů  a  pracovníků  sdělovacích  prostředků  

(SDG  9  a  16);

Uvědomujeme  si,  že  zodpovědná  a  interoperabilní  správa  dat  je  

nezbytná  pro  dosažení  cílů  rozvoje,  ochranu  lidských  práv,  

podporu  inovací  a  podporu  hospodářského  růstu.  Rostoucí  sběr,  

sdílení  a  zpracování  dat,  včetně  systémů  umělé  inteligence,

a)  vyzvat  společnosti  zabývající  se  digitálními  technologiemi  a  

platformy  sociálních  médií,  aby  zvýšily  transparentnost  a  

odpovědnost  svých  systémů,  včetně  podmínek  služby,  

algoritmů  pro  moderování  obsahu  a  doporučení  a  

nakládání  s  osobními  údaji  uživatelů  v  místních  jazycích,  

aby  umožnily  uživatelům  činit  informovaná  rozhodnutí  a  

poskytovat  nebo  odvolávat  informovaný  souhlas  (SDG  9  a  

10);
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Data  pro  udržitelný  rozvoj

Datové  výměny  a  standardy

Cíle  a  pro  rozvoj

může  zvýšit  rizika  při  absenci  účinných  norem  na  ochranu  

osobních  údajů  a  soukromí.

c)  Vyvinout  společné  definice  a  normy  pro  použití  a  opětovné  

použití  údajů  pro  veřejný  prospěch  (všechny  cíle  

udržitelného  rozvoje).

Domníváme  se,  že  bezpečné  a  zabezpečené  datové  systémy  a  

kapacita  jsou  zásadní  pro  tvorbu  politiky  založenou  na  důkazech  

a  poskytování  veřejných  služeb.

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

Nedostatečné  investice  do  systémů  veřejných  údajů  a  

statistických  činností  mohou  brzdit  pokrok  v  dosahování  

udržitelného  rozvoje.

Uznáváme,  že  rozdíly  v  datech,  včetně  genderových  a  

geografických  datových  mezer,  mohou  vést  k  nerovnoměrnému  

rozdělení  přínosů,  zneužití  a  dezinterpretaci  dat  a  zkresleným  

výsledkům.

a)  vycházet  ze  stávajících  mezinárodních  a  regionálních  pokynů  

o  ochraně  soukromí  při  vývoji  rámců  pro  správu  údajů  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

Uvědomujeme  si,  že  kvalitní  údaje  jsou  zásadní  pro  sledování,  

zacílení  a  urychlení  pokroku  v  plnění  cílů  udržitelného  rozvoje  a  

také  pro  účinnou  reakci  na  krize.  Zavazujeme  se  posílit  

mezinárodní  spolupráci,  abychom  odstranili  současné  vážné  

mezery  v  datech  pro  rozvoj  a

Uvědomujeme  si  naléhavou  potřebu  posílené  spolupráce  v  

oblasti  správy  údajů  na  všech  úrovních  s  efektivní,  spravedlivou  

a  smysluplnou  účastí  všech  zemí  a  po  konzultaci  s  příslušnými

(b)  Posílit  podporu  všem  zemím  při  vývoji  účinných  a  

interoperabilních  vnitrostátních  rámců  pro  správu  údajů  

(všechny  cíle  udržitelného  rozvoje);

(e)  Vyvinout  kvalifikované  pracovní  síly  schopné  shromažďovat,  

zpracovávat,  analyzovat,  ukládat  a  přenášet  data  bezpečně  

způsobem,  který  chrání  soukromí  (SDG  8  a  9).

Uvědomujeme  si,  že  společné  datové  standardy  a  interoperabilní  

výměny  dat  mohou  zvýšit  dostupnost  a  sdílení  dat  a  pomoci  

uzavřít  rozdíly  mezi  daty.  Umožníme  iniciativám  otevřených  dat,  

které  jsou  vytvářeny  a  spravovány  všemi  zúčastněnými  stranami,  

včetně  komunit  a  jednotlivců,  využívat  a  využívat  data  pro  svůj  

rozvoj  a  blahobyt.

(c)  Poskytnout  jednotlivcům  a  skupinám  možnost  zvážit,  udělit  a  

odvolat  svůj  souhlas  s  použitím  jejich  údajů  a  možnost

zúčastněným  stranám,  aby  se  uvolnil  plný  potenciál  digitálních  a  

nově  vznikajících  technologií.  Uvědomujeme  si,  že  to  bude  

vyžadovat  budování  kapacit  pro  rozvojové  země  a  vývoj  a  

implementaci  rámců  pro  správu  dat  na  všech  úrovních,  které  

maximalizují  výhody  používání  dat  a  zároveň  chrání  soukromí  a  

zabezpečení  dat.  Vyzýváme  systém  OSN,  aby  sehrál  roli  při  

podpoře  budování  kapacit  pro  odpovědnou  a  interoperabilní  

správu  dat.

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

(a)  Vyvinout  standardy  dat  a  metadat  navržené  tak,  aby  

předcházely  a  řešily  zaujatost,  diskriminaci  nebo  

porušování  a  zneužívání  lidských  práv  v  průběhu  životního  

cyklu  dat,  včetně  pravidelného  auditu  dat  (SDG  3,  5,  10  a  

16);

vybrat  si,  jak  budou  tyto  údaje  používány,  včetně  

prostřednictvím  zákonem  nařízené  ochrany  soukromí  

údajů  a  duševního  vlastnictví  (SDG  10  a  16);

(b)  Vyvinout  základní  definice  a  klasifikace  údajů  na  podporu  

interoperability  a  usnadnění  výměny  údajů  (všechny  cíle  

udržitelného  rozvoje);

(d)  Zajistit,  aby  postupy  shromažďování,  přístupu,  sdílení,  

přenosu,  ukládání  a  zpracování  údajů  byly  bezpečné,  

zabezpečené  a  přiměřené  pro  nezbytné,  explicitní  a  

legitimní  účely  v  souladu  s  mezinárodním  právem  (všechny  

SDGs);
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Přeshraniční  toky  dat

Interoperabilní  správa  dat

zvýšit  jeho  veřejnou  dostupnost.  Budeme  prosazovat  odpovědné  

používání  a  sdílení  dat  v  rámci  zemí  a  mezi  nimi,  abychom  dosáhli  

pokroku  v  plnění  cílů  udržitelného  rozvoje.

Zavazujeme  se,  že  do  roku  2030  pokročíme  v  konzultacích  mezi  

všemi  relevantními  zúčastněnými  stranami  k  lepšímu

porozumět  společným  rysům,  doplňkovosti,  konvergenci  a  

odlišnostem  mezi  regulačními  přístupy  k  usnadnění  přeshraničních  

toků  dat  s  důvěrou,  a  to  s  cílem  rozvíjet  veřejně  dostupné  znalosti  

a  osvědčené  postupy  (cíl  udržitelného  rozvoje  č.  17).

Budeme  pokračovat  v  jednáních  ve  Spojených  státech

národů,  navazujíc  na  tyto  výsledky  a  uznáváme  probíhající  práci  

dalších  relevantních  orgánů  a  zúčastněných  stran,  včetně  

Statistické  komise  OSN,  v  našem  úsilí  o  dosažení  společného  

chápání  správy  dat  na  všech  úrovních,  jelikož  je  to  relevantní  pro  

rozvoj  (všechny  cíle  udržitelného  rozvoje).

Zavazujeme  se  do  roku  2030:

Přeshraniční  datové  toky  jsou  kritickým  hnacím  motorem

a)  Zvýšit  financování  údajů  a  statistik  ze  všech  zdrojů  a  zvýšit  úsilí  

o  budování

digitální  ekonomika.  Uvědomujeme  si  potenciální  sociální,  

ekonomické  a  rozvojové  výhody  bezpečných  a  důvěryhodných  

přeshraničních  datových  toků,  zejména  pro  mikropodniky,  malé  a  

střední  podniky.  Identifikujeme  inovativní,  interoperabilní  a  

inkluzivní  mechanismy  umožňující  data

Budeme  prosazovat  a  podporovat  interoperabilitu  mezi  národními,  

regionálními  a  mezinárodními  rámci  datové  politiky.  V  této  

souvislosti  žádáme  Komisi  pro  vědu  a  technologii  pro  rozvoj,  aby  

zřídila  specializovanou  pracovní  skupinu,  která  by  se  zapojila  do  

komplexního  a  inkluzivního  dialogu  mnoha  zúčastněných  stran  o  

správě  údajů  na  všech  úrovních,  které  jsou  relevantní  pro  rozvoj.  

Vyzýváme  pracovní  skupinu,  aby  nejpozději  do  osmdesátého  

prvního  zasedání  podala  Valnému  shromáždění  zprávu  o  svém  

pokroku,  a  to  včetně  následných  doporučení  směrem  ke  

spravedlivým  a  interoperabilním  opatřením  správy  dat,  která  

mohou  zahrnovat  základní  principy  správy  dat  na  všech  úrovních,  

které  jsou  relevantní  pro  rozvoj;  návrhy  na  podporu  interoperability  

mezi  vnitrostátními,  regionálními  a  mezinárodními  datovými  

systémy;  úvahy  o  sdílení  výhod  dat;  a  možnosti,  jak  usnadnit  

bezpečné,  zabezpečené  a  důvěryhodné  toky  dat,  včetně  

přeshraničních  toků  dat,  které  jsou  důležité  pro  rozvoj  (všechny  

cíle  udržitelného  rozvoje).

kapacity  v  oblasti  údajů  a  souvisejících  dovedností,  jakož  i  

odpovědné  využívání  údajů,  zejména  v  rozvojových  zemích.  

Zvýšíme  předvídatelné  financování  údajů  o  udržitelném  

rozvoji  (SDG  17);

proudit  s  důvěrou  v  rámci  zemí  i  mezi  nimi

(b)  Posílit  úsilí  o  shromažďování,  analýzu  a  šíření  relevantních,  

přesných,  spolehlivých  a  rozčleněných  údajů  pro  lepší  

monitorování  a  tvorbu  politik  s  cílem  urychlit  plnění  Agendy  

2030  a  zároveň  respektovat  soukromí  a  ochranu  údajů.  

Budeme  usilovat  o  50procentní  nárůst  údajů  dostupných  

pro  monitorování  cílů  udržitelného  rozvoje,  rozdělených  

podle  příjmu,  pohlaví,  věku,  rasy,  etnického  původu,  

migračního  statusu,  zdravotního  postižení  a  geografické  

polohy  a  dalších  charakteristik  relevantních  v  národním  

kontextu  (všechny  SDG);

k  vzájemnému  prospěchu  a  zároveň  respektovat  příslušné  záruky  

ochrany  údajů  a  soukromí  a  platné  právní  rámce  (SDG  17).

c)  Vyvinout  otevřené  a  dostupné  datové  systémy  na  podporu  

účinného  včasného  varování  před  katastrofami,  včasné  

akce  a  reakce  na  krize  (SDG  3  a  11).

Uvědomujeme  si  potřebu  vyváženého,  inkluzivního  a  na  riziku  

založeného  přístupu  ke  správě  umělé  inteligence  (AI),  s  plným  a  

rovným  zastoupením  všech  zemí,  zejména
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etika  umělé  inteligence  Organizace  spojených  národů  pro  

výchovu,  vědu  a  kulturu.

Budeme  řídit  umělou  inteligenci  ve  veřejném  zájmu  a  zajistíme,  

aby  aplikace  umělé  inteligence  podporovala  různé  kultury  a  

jazyky  a  podporovala  lokálně  generovaná  data  ve  prospěch  

rozvoje  zemí  a  komunit.

Domníváme  se,  že  mezinárodní  řízení  umělé  inteligence  vyžaduje  

agilní,  multidisciplinární
se  bude  konat  na  okraji  stávajících  vztahů

(d)  Podporovat  transparentnost,  odpovědnost  a  silný  lidský  

dohled  nad  systémy  umělé  inteligence  v  souladu  s  

mezinárodním  právem  (všechny  SDGs).

rozvojové  země  a  smysluplnou  účast  všech  zúčastněných  stran.

(b)  podporovat  interoperabilitu  a  kompatibilitu  přístupů  k  řízení  

umělé  inteligence  prostřednictvím  sdílení  osvědčených  

postupů  a  prosazování  společného  porozumění  (všechny  

cíle  udržitelného  rozvoje);  c)  pomáhat  budovat  kapacity,  

zejména  v  rozvojových  zemích,  pro  přístup  k  systémům  umělé  

inteligence,  jejich  vývoj,  používání  a  řízení  a  nasměrovat  je  

ke  snaze  o  udržitelný  rozvoj  (všechny  cíle  udržitelného  

rozvoje);

a)  zřídit  v  rámci  Organizace  spojených  národů  multidisciplinární  

nezávislý  mezinárodní  vědecký  panel  pro  umělou  

inteligenci  s  vyváženým  geografickým  zastoupením  na  

podporu  vědeckého  porozumění  prostřednictvím  

hodnocení  dopadů,  rizik  a  příležitostí  založených  na  

důkazech,  přičemž  bude  čerpat  ze  stávajících  národních,  

regionálních  a  mezinárodních  iniciativ  a  výzkumných  sítí  

(SDG  17);  (b)  Iniciovat  v  rámci  Organizace  spojených  národů  

Globální

Zavazujeme  se  prosazovat  spravedlivé  a  inkluzivní  přístupy  k  

využívání  výhod  umělé  inteligence  a  zmírňování  rizik  při  plném  

respektování  mezinárodního  práva,  včetně  mezinárodního  práva  

v  oblasti  lidských  práv,  a  s  přihlédnutím  k  dalším  relevantním  

rámcům,  jako  je  doporučení  o

Dialog  o  správě  umělé  inteligence  zahrnující  vlády  a  

všechny  příslušné  zainteresované  strany,  které

opment.  To  zahrnuje  zejména  mezinárodní  spolupráci  na  

podporu  rozvojových  zemí  při  budování  kapacit  umělé  inteligence  

a  také  úsilí  o  řešení  potenciálních  negativních  dopadů  vznikajících  

digitálních  technologií  na  práci  a  zaměstnanost  a  na  životní  

prostředí.

Uznáváme  mezinárodní,  regionální,  národní  a  mnohostranné  

úsilí  vyvíjející  se  k  rozvoji  bezpečných,  bezpečných  a  důvěryhodných  

systémů  umělé  inteligence.  Naléhavě  potřebujeme  inkluzivně  

posoudit  a  řešit  potenciální  dopad,  příležitosti  a  rizika  systémů  

umělé  inteligence  na  udržitelný  rozvoj  a  blahobyt  a  práva  

jednotlivců.  K  podpoře  koordinace  a  kompatibility  nově  

vznikajících  rámců  řízení  umělé  inteligence  je  nutná  mezinárodní  

spolupráce.
a)  Posoudit  budoucí  směřování  a  důsledky  systémů  umělé  

inteligence  a  podporovat  vědecké  porozumění  (všechny  

cíle  udržitelného  rozvoje);

Zavazujeme  se  proto:

a  adaptabilní  přístup  mnoha  zúčastněných  stran.  Uvědomujeme  

si,  že  Organizace  spojených  národů  hraje  důležitou  roli  při  

utváření,  umožnění  a  podpoře  takové  správy  věcí  veřejných.

Uvědomujeme  si  obrovský  potenciál  systémů  umělé  inteligence  

k  urychlení  pokroku  v  rámci  všech  cílů  udržitelného  rozvoje.

Prostřednictvím  tohoto  paktu  máme  jedinečnou  příležitost  

pokročit  v  mezinárodní  správě  umělé  inteligence  způsoby,  které  

doplňují  mezinárodní,  regionální,  národní  a  mnohostranné  úsilí.  

Budeme:
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Využijeme  stávající  mechanismy  Organizace  spojených  

národů  a  mnohostranné  mechanismy  k  podpoře  budování  

kapacit  v  oblasti  umělé  inteligence,  abychom  překlenuli  

rozdíly  v  oblasti  umělé  inteligence,  usnadnili  přístup  k  

aplikacím  umělé  inteligence  a  vybudovali  kapacitu  v  oblasti  

vysoce  výkonných  počítačů  a  souvisejících  dovedností  v  

rozvojových  zemích  (všechny  cíle  udržitelného  rozvoje).

Budeme  podporovat  spolupráci  Sever-Jih,  Jih-Jih  a  

trojúhelníkovou  spolupráci  s  cílem  podpořit  vývoj  

reprezentativních  vysoce  kvalitních  datových  souborů,  cenově  

dostupné  výpočetní  zdroje,  místní  řešení,  která  odrážejí  

jazykovou  a  kulturní  rozmanitost  a  podnikatelské  ekosystémy  

v  rozvojových  zemích  (SDG  4,  9,  10  a  17).

Vyzýváme  organizace  pro  vývoj  standardů,  aby  spolupracovaly  

na  podpoře  vývoje  a  přijetí  interoperabilních  standardů  umělé  

inteligence,  které  prosazují  bezpečnost,  spolehlivost,  

udržitelnost  a  lidská  práva  (SDG  3,  5,  7,  9,  10,  12,  16  a  17).

a  střední  podniky  v  digitální  ekonomice  (SDG  4  a  17).

Žádáme  proto  předsedu  Valného  shromáždění,  aby  na  

sedmdesátém  devátém  zasedání  Valného  shromáždění  

jmenoval  spoluprostředníky,  jednoho  z  rozvinuté  země  a  

jednoho  z  rozvojové  země,  aby  prostřednictvím  mezivládního  

procesu  a  konzultací  s  dalšími  relevantními  zúčastněnými  

stranami  určili  mandát  a  způsoby  pro  zřízení  a  fungování  

Nezávislého  mezinárodního  vědeckého  panelu  pro  přijetí  

Valného  shromáždění  AI  a  Globálního  dialogu  Valného  

shromáždění  AI  a  Globálního  dialogu

(SDG  17).

pořádání  konferencí  a  setkání  Organizace  spojených  národů

Zdůrazňujeme  význam  zvýšených  investic,  zejména  ze  

soukromého  sektoru  a  filantropie,  s  cílem  rozšířit  budování  

kapacit  umělé  inteligence  pro  udržitelný  rozvoj.

Žádáme  generálního  tajemníka,  aby  po  konzultaci  s  

potenciálními  přispěvateli  a  systémem  OSN  vyvinul  inovativní  

dobrovolné  možnosti  financování  pro  budování  kapacit  

umělé  inteligence,  které  zohlední  doporučení  Vysokého  

poradního  orgánu  pro  umělou  inteligenci  o  Globálním  fondu  

pro  umělou  inteligenci  a  které  budou  doplňovat  příslušné  

mechanismy  financování  Organizace  spojených  národů  na  

zasedání  Valného  shromáždění  na  sedmém  zasedání  Valného  

shromáždění.

Podporujeme  rozvoj  mezinárodních  partnerství  v  oblasti  

budování  kapacit  umělé  inteligence  za  účelem  rozvoje  

vzdělávacích  a  školicích  programů,  zvýšení  přístupu  ke  

zdrojům  včetně  otevřených  modelů  a  systémů  umělé  

inteligence,  otevřených  školicích  dat  a  výpočtů,  usnadnění  

školení  a  vývoje  modelů  umělé  inteligence  a  prosazování  

účasti  mikro-,  malých

Budeme  podporovat  bezpečné,  zabezpečené  a  důvěryhodné  

systémy  umělé  inteligence,  které  podporují,  chrání  a  

zachovávají  jazykovou  a  kulturní  rozmanitost  a  berou  v  úvahu  

mnohojazyčnost  v  průběhu  životního  cyklu  těchto  systémů  

(SDG  10  a  16).
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Uznáváme  roli  Komise

Budeme  stavět  na  procesech  a  fórech  vzešlých  ze  Světového  

summitu  o  informační  společnosti,  zejména  na  Fóru  pro  správu  

internetu  a  jeho  národních  a  regionálních  iniciativách,  stejně  jako  

na  Fóru  WSIS,  abychom  pokročili  v  implementaci  tohoto  paktu.  

Těšíme  se  na  přezkum  WSIS+20  v  roce  2025  a  vyzýváme  jej,  aby  

určil,  jak  mohou  tyto  procesy  a  fóra  podpořit  příspěvek  všech  

zúčastněných  stran  k  implementaci  Paktu.

systému  a  dalších  příslušných  zúčastněných  stran  a  zohlednit  to  

ve  zprávě  generálního  tajemníka  o  pokroku  dosaženém  při  

provádění  a  sledování  výsledků  světového  summitu

Věda  a  technologie  pro  rozvoj  při  přezkumu  navazujících  na  

implementaci  výstupů  světového  summitu  na

Implementujeme  Global  Digital  Compact  v  rámci  našich  vlastních  

zemí  a  na  regionální  a  globální  úrovni,  přičemž  zohledníme  různé  

národní  skutečnosti,  kapacity  a  úrovně  rozvoje  a  budeme  

respektovat  národní  politiky  a  priority  a  platné  právní  rámce.

Informační  společnost  a  požádat  ji,  aby  zvážila,  jak  může  dále  

přispět  k  implementaci  Paktu.

Toto  úsilí  může  uspět  pouze  s  aktivním  zapojením  soukromého  

sektoru,  technických  a  akademických  komunit  a  občanské  

společnosti,  jejichž  inovace  a  příspěvky  k  digitalizaci  jsou  zásadní  

a  nenahraditelné.  Posílíme  naši  spolupráci  a  využijeme  spolupráci  

mnoha  zúčastněných  stran  k  dosažení  cílů  stanovených  v  tomto  

paktu.

Abychom  mohli  sledovat  a  monitorovat  pokrok,  žádáme  

generálního  tajemníka,  aby  poskytl  kompaktní  implementační  

mapu  ke  zvážení

Vyzýváme  mezinárodní  a  regionální  organizace,  soukromý  sektor,  

akademickou  obec,  technickou  komunitu  a  skupiny  občanské  

společnosti,  aby  pakt  podpořily  a  aktivně  se  podílely  na  jeho  

implementaci  a  sledování.  Žádáme  generálního  tajemníka,  aby  

zavedl  postupy  pro  dobrovolné  schválení  tohoto  paktu  a  aby  tyto  

informace  zveřejnil  a  zpřístupnil  na

Uvědomujeme  si  důležitost  financování  pro  uvolnění  plného  

potenciálu  tohoto  kompaktu.

Uznáváme  přínos  všech  subjektů,  agentur,  fondů  a  programů  

Organizace  spojených  národů  v  rozvoji  digitální  spolupráce,  

včetně,  ale  nejen,  Mezinárodní  telekomunikační

Úspěšná  implementace  bude  vyžadovat  veřejné,  soukromé  a  

mnohostranné  zdroje,  včetně  sdružování  investic  do  společných  a  

smíšených  zařízení  pro  dopad  v  měřítku,  a  to  i  prostřednictvím  

mechanismů  Organizace  spojených  národů,  jako  je  digitální  okno  

Společného  fondu  udržitelného  rozvoje  a  zařízení  na  mnohostranných

Unie,  Konference  Spojených  národů  dne

rozvojové  banky.  Vyzýváme  vlády,  aby  podporu  digitální  

transformace  začlenily  do  rozvojové  pomoci,  a  to  i  prostřednictvím  

zvýšených  přídělů  na  digitální  a  datové  iniciativy.  Vyzýváme  

soukromý  sektor  a  filantropické  subjekty,  aby  zvážili  finanční  

přísliby  na  podporu  implementace  tohoto  paktu.

Obchod  a  rozvoj,  Rozvojový  program  OSN  a  Organizace  spojených  

národů  pro  výchovu,  vědu  a  kulturu  a  vyzvěte  je,  stejně  jako  Úřad  

vysokého  komisaře  OSN  pro  lidská  práva,  aby  v  rámci  svých  

stávajících  mandátů  podpořily  provádění  tohoto  paktu.  Uznáváme  

roli  regionálních  ekonomických  komisí  OSN  a  týmů  OSN  pro  

jednotlivé  země  při  podpoře  regionálních  a  národních  

zúčastněných  stran  při  pokrocích  v  digitální  transformaci.

vlád  a  dalších  zúčastněných  stran

prosince  2024.

odráží  příspěvky  Organizace  spojených  národů
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Uvědomujeme  si,  že  je  nutné  další  posílení  koordinace  v  

rámci  celého  systému,  aby  Organizace  spojených  národů  

mohla  realizovat  inkluzivní  platformu  pro  digitální  spolupráci  

stanovenou  v  tomto  paktu.

Za  tímto  účelem  žádáme  generálního  tajemníka,  aby  po  

konzultacích  s  členskými  státy  předložil  Valnému  shromáždění  

během  jeho  sedmdesátého  devátého  zasedání  návrh  na  

zřízení  úřadu,  který  bude  stavět  na  činnostech  a  zdrojích  

stávajícího  úřadu  zmocněnce  generálního  tajemníka  pro  

technologie  a  začlenit  je,  aby  se  usnadnila  celosystémová  

koordinace  a  úzce  spolupracovala  se  stávajícími  mechanismy.  

Tento  návrh  by  měl  obsahovat  podrobné  informace  o  

provozních  funkcích,  struktuře,  umístění,  obnovení  mandátu,  

zdrojích  a  personálním  obsazení.

podpora  inkluzivního,  otevřeného,  bezpečného  a  zabezpečeného  

digitálního  prostoru  pro  všechny.

o  informační  společnosti  na  regionální  a  mezinárodní  úrovni  
před  přezkumem  WSIS+20.

Průřezová  povaha  digitálních  technologií  a  velký  počet  aktérů  zapojených  

do  digitální  spolupráce  vyžadují  synergie  a  sladěné  následné  kroky.  

Zavazujeme  se  přezkoumat  Kompakt,  abychom  posoudili  pokrok  ve  

srovnání  s  jeho  cíli  a  identifikovali  nové  příležitosti  a  výzvy  pro  globální  

digitální  spolupráci.  Rozhodli  jsme  se  svolat  schůzi  na  vysoké  úrovni  

nazvanou  „High-level  review  of  the  Global  Digital  Compact“,  která  se  bude  

konat  během  82.  zasedání  Valného  shromáždění,  na  základě  zprávy  

generálního  tajemníka  o  pokroku  a  za  přispění  a  smysluplné  účasti  všech  

zúčastněných  stran,  včetně  Komise  pro  vědu  a  technologii  pro  rozvoj,  

Fóra  pro  správu  internetu  a  Světového  summitu  o  akční  linii  

zprostředkovatelů  informační  společnosti.  Žádáme  předsedu  Valného  

shromáždění,  aby  na  osmdesátém  prvním  zasedání  jmenoval  

spoluzprostředkovatele,  jednoho  z  rozvojové  země  a  jednoho  z  rozvinuté  

země,  aby  umožnili  otevřené,  transparentní  a  inkluzivní  mezivládní  

konzultace  s  cílem  určit  způsoby

Uznáváme  roli  politického  fóra  na  vysoké  úrovni  o  udržitelném  

rozvoji  a  Hospodářské  a  sociální  rady  při  hodnocení  pokroku  

v  plnění  Paktu  při  odstraňování  digitálních  propastí  a  

urychlení  plnění  Agendy  2030.  Uznáváme  roli  Rady  pro  lidská  

práva  v  rámci  jejího  stávajícího  mandátu

na  toto  setkání  na  vysoké  úrovni.
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PREAMBULE

Konferencí  (publikace  Organizace  spojených  národů,  prodejní  číslo  E.93.I.8  a  korigendum),  usnesení  1,  příloha  I.

25  Usnesení  78/1,  anektovat.

26  Zpráva  z  konference  OSN  o  životním  prostředí  a  rozvoji,  Rio  de  Janeiro,  3.–14.  června  1992,  sv.  Já,  usnesení  přijatá

Potvrzujeme  také  naše  závazky  do  roku  2030

24  Usnesení  70/1.

Agenda  pro  udržitelný  rozvoj,24  včetně  politické  

deklarace  udržitelného  rozvoje

uznávajíce,  že  rozhodnutí,  činy  a  nečinnost  současných  

generací  mají  mezigenerační  multiplikační  efekt,  a  

proto  se  rozhodly  zajistit,  aby  současné  generace  jednaly  

zodpovědně  a  chránily  potřeby  a  zájmy  budoucích  

generací,

Summit  rozvojových  cílů  v  roce  202325  a  náš  závazek  

vůči  budoucím  generacím,  jak  je  uvedeno  mimo  jiné  v  
deklaraci  z  Ria  o  životním  prostředí  a

My,  hlavy  států  a  vlád  a  vysocí  představitelé,  kteří  jsme  

se  setkali  na  summitu  budoucnosti  v  sídle  Organizace  

spojených  národů  ve  dnech  22.  a  23.  září  2024,

Vývoj,26

Uznávajíce,  že  se  musíme  poučit  z  našich  minulých  

úspěchů  a  neúspěchů  a  jejich  důsledků,  abychom  

zajistili  udržitelnější,  spravedlivější  a  spravedlivější  svět  

pro  současné  a  budoucí  generace,  a  chápat  vzájemné  

propojení  minulosti,  přítomnosti  a  budoucnosti,

uznávajíce,  že  investice  do  budování  pevných  základů  

pro  trvalý  mezinárodní  mír  a  bezpečnost,  udržitelný  

rozvoj,  prosazování  všeobecného  respektu  a  dodržování  
lidských  práv  a  základních  svobod  pro  všechny  a  

prosazování  právního  státu  je  nejúčinnějším  způsobem,  

jak  chránit  potřeby  a  zájmy  budoucích  generací,

Potvrzujeme  naše  závazky  vůči  cílům  a  zásadám  Charty  

Spojených  států
Národy,  Všeobecná  deklarace  člověka

Vědom  si  toho,  že  budoucí  generace  jsou  všechny  ty  

generace,  které  ještě  neexistují  a  které  zdědí  tuto  
planetu,

Práva23,  jakož  i  naše  příslušné  povinnosti  podle  
mezinárodního  práva,

konstatujíce,  že  mnohé  stávající  vnitrostátní  právní  

systémy,  stejně  jako  některé  kultury  a  náboženství,  se  

snaží  chránit  potřeby  a  zájmy  budoucích  generací  a  

podporovat  mezigenerační  solidaritu,  spravedlnost  a  

rovnost,

Uznávajíce  děti  a  mládež  jako  činitele  změny  a  potřebu  

mezigeneračního  dialogu  a  angažovanosti,  a  to  i  s  

dětmi,  mládeží  a  staršími  lidmi  a  mezi  nimi,  které  mají  

být  brány  v  úvahu  v  naší  politice  a  rozhodovacích  

procesech  s  cílem  chránit  potřeby  a  zájmy  budoucích  

generací,

Deklarace  o  budoucích  generacích
Příloha  II

23  Usnesení  217  A  (III).
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HLAVNÍ  ZÁSADY

Abychom  využili  příležitosti,  kterou  mají  současné  generace,  

zanechat  lepší  budoucnost  generacím  přicházejícím  a  splnit  svůj  

závazek

4.  Podpora  mezigenerační  solidarity,  jakož  i  mezigeneračního  

dialogu  a  sociální  soudržnosti  je  nepostradatelnou  součástí  

základů  prosperity  budoucích  generací  a  v  tomto  ohledu  je  třeba  

uznat  roli  rodin  a  politik  vstřícných  k  rodinám  a  rodinně  

orientovaných  politik  jako  přispěvatelů  k  udržitelnému  rozvoji.

plnit  požadavky  současnosti  způsobem,  který  chrání  potřeby  a  

zájmy  budoucích  generací  a  přitom  nikoho  nenechávat  pozadu,  

budeme  dodržovat  následující  hlavní  zásady:

Uznávajíce  složité  a  vzájemně  propojené  příležitosti,  výzvy  a  

rizika,  kterým  čelí  současné  generace,  jakož  i  důsledky  

předpokládaných  globálních  demografických  trendů,

Deklarujte  následující:

3.  Musí  být  zajištěna  příležitost  pro  budoucí  generace  prosperovat  

a  dosáhnout  udržitelného  rozvoje,  mimo  jiné  odstraněním  

mezigeneračního  přenosu  chudoby  a  hladu,  nerovnosti  a  

nespravedlnosti  a  uznáním  zvláštních  problémů,  kterým  čelí  

nejzranitelnější  země,  zejména  africké  země, 9.  Odstranění  rasismu,  rasové  diskriminace,  xenofobie  a  

související  nesnášenlivosti,  jakož  i  dosažení  rasové  rovnosti  a

8.  Plná  a  rovná  účast  osob  se  zdravotním  postižením  současných  

a  budoucích  generací  ve  společnosti,  včetně  příležitosti  pro  ně  

aktivně  se  zapojit  do  rozhodovacích  procesů,  je  zásadní  pro  

zajištění  toho,  aby  nikdo  nezůstal  pozadu.

5.  Čisté,  zdravé  a  udržitelné  životní  prostředí,  kde  lidstvo  žije  v  

souladu  s  přírodou,  musí  být  vytvořeno  a  udržováno  naléhavým  

řešením  příčin  a  nepříznivých  dopadů  změny  klimatu  a  

zintenzivněním  kolektivních  akcí  na  podporu  ochrany  životního  

prostředí.

dále  se  zavázat  k  vybudování  silnějšího,  efektivnějšího  a  

odolnějšího  mnohostranného  systému  založeného  na  

mezinárodním  právu,  jehož  jádrem  je  Organizace  spojených  

národů,  podpořená  transparentností,  důvěrou  a  důvěrou,  ve  

prospěch  současných  i  budoucích  generací,

2.  Sledování  a  užívání  lidských  práv  a  základních  svobod  pro  

všechny,  včetně  občanských,  politických,  hospodářských,  

sociálních  a  kulturních  práv,  včetně  práva  na  rozvoj,  musí  být  

respektováno,  chráněno  a  podporováno  bez  rozdílu  nebo  

diskriminace  jakéhokoli  druhu.

1.  Udržování  mezinárodního  míru  a  bezpečnosti  a  plné  

respektování  mezinárodního  práva  musí  být  podporováno  v  

souladu  s  cíli  a  zásadami  Charty  Organizace  spojených  národů.

nejméně  rozvinuté  země,  vnitrozemské  rozvojové  země  a  malé  

ostrovní  rozvojové  státy.

6.  Podpora  odpovědného  a  etického  využívání  vědy,  techniky  a  

inovací,  vedené  zásadami  spravedlnosti  a  solidarity,  je  nezbytná  k  

podpoře  otevřeného,  spravedlivého  a  inkluzivního  prostředí  pro  

vědecký  a  technologický  rozvoj  a  digitální  spolupráci  a  zároveň  

překlenutí  vědeckých,  technologických  a  inovačních  rozdílů,  

včetně  digitálních  propastí,  v  rámci  zemí  i  mezi  nimi.

7.  Dosažení  rovnosti  žen  a  mužů,  posílení  postavení  všech  žen  a  

dívek  a  plné  využívání  jejich  lidských  práv  a  základních  svobod  bez  

jakékoli  diskriminace  jsou  nezbytnými  požadavky  pro  udržitelnou  

budoucnost.
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ZÁVAZKY

17.  Provádět  komplexní  a  cílené  strategie  k  dosažení  

hospodářského  růstu  podporujícího  začlenění  a  udržitelného  

rozvoje,  zajišťování  potravin  a  vymýcení  chudoby  ve  všech  jejích  

formách  a  rozměrech,  včetně  extrémní  chudoby,  a  k  boji  proti  

feminizaci  chudoby,  s  cílem  uspokojit  potřeby  současných  

generací,  dosáhnout  globální  odolnosti  a  vytvořit  prosperující  

základ  pro  budoucí  generace.

18.  Upřednostnit  naléhavá  opatření  k  řešení  kritických  

environmentálních  problémů  a  provádět  opatření  ke  snížení  

rizika  katastrof  a  budování  odolnosti,  zvrátit  degradaci  

ekosystémů  a  zajistit  čisté,  zdravé  a  udržitelné  životní  prostředí;  

a  znovu  potvrdit  význam  urychlení  opatření  k  řešení  změny  

klimatu  a  jejích  nepříznivých  dopadů  na  základě  zásady  

společných,  ale  diferencovaných  odpovědností  a  příslušných  

schopností  ve  světle  různých  vnitrostátních  okolností,  přičemž  je  

třeba  upozornit  na  význam  některých  konceptů  „klimatické  

spravedlnosti“.

Vedeni  těmito  zásadami  se  tímto  zavazujeme:

11.  Podporovat  mezinárodní  stabilitu,  mír  a  bezpečnost,  přičemž  

konflikty  a  krize  se  řeší  mírovými  prostředky.

vlastnosti  duchovní,  rodové,  historické  a  kulturní  hodnoty  pro  

země  původu,  mimo  jiné  včetně  uměleckých  předmětů,  památek,  

muzejních  předmětů,  rukopisů  a  dokumentů,  a  důrazně  

povzbuzují  příslušné  soukromé  subjekty,  aby  se  podobně  zapojily,  

a  to  i  prostřednictvím  dvoustranného  dialogu  a  podle  potřeby  s  

pomocí  mnohostranných  mechanismů.

16.  uznávat,  respektovat,  prosazovat  a  chránit  práva  původních  

obyvatel,  jejich  území,  území  a  ekosystémů  a  zároveň  chránit  

jejich  tradice,  duchovní  přesvědčení  a  znalosti  předků,  posilovat  

jejich  odlišné  politické,  právní,  ekonomické,  sociální  a  kulturní  

instituce,  přičemž  si  zachovávají  jejich  právo  plně  se  účastnit  

politického,  hospodářského,  sociálního  a  kulturního  života  státu,  

pokud  se  tak  rozhodnou;  a  zajistit  jejich  právo  na  účast  na  

rozhodování  ve  věcech,  které  by  se  dotýkaly  jejich  práv,  jak  

stanoví  zákon  a  v  souladu  s  mezinárodními  závazky  v  oblasti  

lidských  práv.

10.  Inkluzivní,  transparentní  a  účinný  multilaterální  systém  je  

nezbytný  pro  posílení  mezinárodní  solidarity  a  spolupráce,  

obnovení  důvěry  a  vytvoření  světa,  který  je  bezpečný,  spravedlivý  

a  udržitelný,  kde  je  zajištěna  lidská  důstojnost.

pro  prosperující  a  udržitelnou  budoucnost  je  zapotřebí  posílení  

postavení  všech  lidí.

12.  Zajistit  mírové,  inkluzivní  a  spravedlivé  společnosti  a  zároveň  

řešit  nerovnosti  v  rámci  národů  a  mezi  nimi  a  zvláštní  potřeby  

rozvojových  zemí,  jakož  i  lidí  ve  zranitelné  situaci.

14.  Odstranit  všechny  formy  přetrvávajících  historických  a  

strukturálních  nerovností,  včetně  uznání,  řešení  a  přijetí  účinných  

opatření  k  nápravě  minulých  tragédií  a  jejich  následků,  a  vymýtit  

všechny  formy  diskriminace.

15.  Ctít,  podporovat  a  chránit  kulturní  rozmanitost  a  kulturní  

dědictví,  jakož  i  jazyky,  znalostní  systémy  a  tradice,  a  podporovat  

mezikulturní  a  mezináboženský  dialog,  mimo  jiné  prostřednictvím  

podpory  posílené  mezinárodní  spolupráce  při  navracení  nebo  

restituci  kulturních  památek.

13.  Provádět  politiky  a  programy  k  dosažení  genderové  rovnosti  

a  posílení  postavení  všech  žen  a  dívek,  odstranit  všechny  formy  

diskriminace  a  násilí,  obtěžování  a  zneužívání  žen  a  dívek,  včetně  

sexuálního  a  genderově  podmíněného  násilí,  a  zajistit  ženám  

plnou,  rovnou  a  smysluplnou  účast  a  rovné  příležitosti  k  vedení  

na  všech  úrovních  rozhodování  ve  všech  sférách  společnosti.
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AKCE

podmínky.

20.  Posílit  spolupráci  mezi  státy  v  jejich  reakci  na  

demografické  trendy  a  realitu,  jako  je  rychlý  populační  

růst,  klesající  porodnost  a  stárnutí  populace,  jakož  i  při  

řešení  vzájemných  vazeb  mezi  populačními  otázkami  a  

rozvojem  ve  všech  regionech,  s  přihlédnutím  k  

potřebám  a  zájmům  současných  a  budoucích  generací,  

včetně  dětí  a  mládeže,  a  podstatným  příspěvkům  

starších  osob  k  udržitelnému  rozvoji.

21.  Posílit  spolupráci  mezi  státy  s  cílem  zajistit  bezpečnou,  

řízenou  a  pravidelnou  migraci  mezi  zeměmi  původu,  

tranzitu  a  cíli,  a  to  i  prostřednictvím  posílení  a  

diverzifikace  dostupnosti  a  flexibility  cest  pro  legální  

migraci,  a  zároveň  uznat  pozitivní  přínos  migrantů  k  

růstu  podporujícímu  začlenění  a  udržitelnému  rozvoji.

23.  Chránit  právo  na  požívání  nejvyšší  dosažitelné  

úrovně  fyzického  a  duševního  zdraví  prostřednictvím  

všeobecného  zdravotního  pojištění  a  posílených  a  

odolných  zdravotnických  systémů,  jakož  i  spravedlivého  
přístupu  k  bezpečným,  cenově  dostupným,

Uznáváme  primární  roli  a  odpovědnost  vlád  na  všech  

úrovních,  v  souladu  s  jejich  příslušnými  ústavními  
rámcemi,  směrem  k  ochraně  potřeb  a  zájmů  budoucích  

generací,  budeme  implementovat,  institucionalizovat  a  

monitorovat  výše  uvedené  závazky  v  národní,  regionální  
a  globální  tvorbě  politik:

24.  Využití  vědy,  dat,  statistiky  a  strategického  předvídání  

k  zajištění  dlouhodobého  myšlení  a  plánování  a  k  rozvoji  

a  implementaci  udržitelných  postupů  a  institucionálních  

reforem  nezbytných  k  zajištění  rozhodování  založeného  

na  důkazech  a  zároveň  k  tomu,  aby  správa  byla  

předvídatelnější,  přizpůsobivější  a  schopnější  reagovat  

na  budoucí  příležitosti,  rizika  a  výzvy.

účinné  a  kvalitní  léky,  vakcíny,  terapeutika  a  další  
zdravotnické  produkty,  aby  zajistily  zdravý  život  a  

podpořily  blahobyt  pro  současné  i  budoucí  generace.

19.  Využití  výhod  stávajících,  nových  a  vznikajících  

technologií  a  zmírnění  souvisejících  rizik  prostřednictvím  

účinné,  inkluzivní  a  spravedlivé  správy  na  všech  

úrovních,  zintenzivnění  spolupráce  za  účelem  překlenutí  

digitálních  propastí  v  rámci  a  mezi  rozvinutými  a  

rozvojovými  zeměmi,  zvýšení  úsilí  o  budování  kapacit  v  

oblasti  vědy,  technologie  a  inovací  a  podpora  přenosu  

technologií  na  základě  vzájemně  dohodnuté  dohody.

25.  Zajištění  inkluzivního  a  spravedlivého  přístupu  ke  

znalostem,  vědě  a  informacím  a  zároveň  podpora  

inovací,  kritického  myšlení  a  životních  dovedností  s  cílem  

vytvořit  generace  občanů,  kteří  jsou  činiteli  pozitivní  

změny  a  transformace.

26.  Posílení  našich  systémů  národního  a  globálního  

účetnictví,  mimo  jiné  podporou  používání  výhledových  

a  na  důkazech  založených  posouzení  dopadů,  

vypracováním  důkladnějších  předvídavých  analýz  rizik  a  

podporou  používání  opatření  pokroku  v  oblasti  

udržitelného  rozvoje,  která  doplňují  a  přesahují  hrubý  

domácí  produkt.

22.  Investovat  do  dostupného,  bezpečného,  inkluzivního  

a  spravedlivého  kvalitního  vzdělávání  pro  všechny,  

včetně  tělesné  výchovy  a  sportu,  a  podporovat  příležitosti  

k  celoživotnímu  učení,  technickému  a  odbornému  

výcviku  a  digitální  gramotnosti,  což  umožní  mezigenerační  

získávání  a  předávání  znalostí  a  dovedností  s  cílem  

zlepšit  vyhlídky  budoucích  generací.

27.  Investice  do  schopnosti  lépe  se  připravit  na  budoucí  

globální  otřesy,  krize  a  výzvy  a  reagovat  na  ně  a  pomocí  

plánování  a  předvídání  založeného  na  důkazech  se  

vyhnout  rizikům  a  zmírnit  je  a  zároveň  zajistit,  aby  ti  

nejchudší  a  nejzranitelnější
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32.  Uvědomujeme  si  důležitou  poradenskou  a  obhajovací  roli,  

kterou  by  OSN  měla  hrát  s  ohledem  na  budoucí  generace,  a  my:

a)  vzít  na  vědomí  návrh  generálního  tajemníka  jmenovat  

zvláštního  vyslance  pro  budoucnost

generace  na  podporu  provádění  této  deklarace;

29.  Posílení  spolupráce  se  zúčastněnými  stranami,  včetně  

občanské  společnosti,  akademické  obce,  vědecké  a  technologické  

komunity  a  soukromého  sektoru,  a  podpora  mezigeneračních  

partnerství  podporou  celospolečenského  přístupu  ke  sdílení  

osvědčených  postupů  a  rozvíjení  inovativních,  dlouhodobých  a  

progresivních  myšlenek  s  cílem  chránit  potřeby  a  zájmy  budoucích  

generací.

31.  Pěstování  organizační  kultury,  která  je  orientována  na  
budoucnost  a  začleněna  do  hlavního  proudu  společnosti

28.  Zaujmout  celovládní  přístup  ke  koordinaci,  a  to  i  na  národní  a  

místní  úrovni,  při  posuzování,  rozvoji,  provádění  a  hodnocení  

politik,  které  chrání  potřeby  a  zájmy  budoucích  generací.

Systém  OSN  s  cílem  usnadnit  rozhodování  založené  na  vědě  a  

důkazech  rozvojem  různých  schopností,  včetně  předvídavého  

plánování,  předvídavosti  a  budoucí  gramotnosti,  a  systematickou  

podporou  dlouhodobého  a  mezigeneračního  myšlení  na  všech  

úrovních.

nenést  nepřiměřené  náklady  a  břemena  zmírňování,  adaptace,  

obnovy  a  budování  odolnosti.

30.  Vybavení  mnohostranného  systému,  včetně  Organizace  

spojených  národů,  tak,  aby  podporoval  státy  na  jejich  žádost  v  

jejich  úsilí  o  implementaci  této  deklarace  a  zakotvení  potřeb  a  

zájmů

(c)  požádat  generálního  tajemníka,  aby  předložil  zprávu  o  

provádění  této  deklarace  k  posouzení  na  plenárním  

zasedání  na  vysoké  úrovni,  které  se  bude  konat  během  83.  

zasedání  Valného  shromáždění.

(b)  rozhodnout  o  svolání  inkluzivního  plenárního  zasedání  Valného  

shromáždění  na  vysoké  úrovni  o  budoucích  generacích,  

které  posoudí  provádění  této  deklarace  během  

osmdesátého  třetího  zasedání  Valného  shromáždění  a  

poskytne  aktuální  informace  o  krocích  přijatých  k  ochraně  

potřeb  a  zájmů  budoucích  generací;

budoucích  generací  a  dlouhodobého  myšlení  v  procesech  tvorby  

politik  podporou  spolupráce  a  usnadněním  většího  využívání  

předvídavého  plánování  a  předvídání  založeného  na  vědě,  datech  

a  statistikách  a  zvyšováním  povědomí  a  poradenstvím  o  

pravděpodobných  mezigeneračních  nebo  budoucích  dopadech  

politik  a  programů.
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